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DECRETI, DELIBERE E ORDINANZE MINISTERIALI 


MINISTERO DELL’AGRICOLTURA E DELLE FORESTE 


DECRETO 18 giugno 1993. 


Misure di protezione contro l’introduzione e la diffusione nel territorio della Repubblica 
italiana di organismi nocivi ai vegetali o ai prodotti vegetali. 


IL MINISTRO DELL’AGRICOLTURA E DELLE FORESTE 


VISTA la legge 18 giugno 1931, n.987, recante disposizioni per 
la difesa delle piante coltivate e dei prodotti agrari dalle cause nemiche 
e sui relativi servizi e successive modificazioni; 


VISTO 11 regolamento per l'applicazione delle predetta legge, 
approvato con regio decreto 12 ottobre 1933 n. 1700 e successive modifiche; 


VISTO il decreto ministeriale del 15 febbraio 1941, pubblicato 
nel Bollettino Ufficiale del Ministero dell'agricoltura e delle foreste 
n. 13 del 1 maggio 1941, concernente le norme sulla disinfestazione 
cranidrica delle piante da vivalo, fruttifere in genere nonché ornamentali 
della famiglia delle rosacee per le provincie dell'Italia settentrionale e 
centrale; 


VISTO 211 decreto ministeriale del 30 luglio 1942, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n. 194 del 19 agosto 1942, concernente la 
disciplina dell'importazione in Sardegna delle piante e parti di piante 
provenienti dagli altri compartimenti del Regno; 


VISTO 11 decreto ministeriale del 28 ottobre 1942, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n, 10 del 14 gennaro 1943, concernente le norme 
per l'obbligatorietà della disinfestazione cianidrica di alcune piante da 
frutto; 


VISTO 11 decreto ministeriale del 16 aprile 1948, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n. 132 del 9 giugno 1948, concernente le 
disposizioni per la vigilanza fitosanitaria sulle importazioni in Sardegna 
delle piante, parti di piante e semi destinati ad essere allevati e 
riprodotti; 
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VISTO 11 decreto ministeriale del 2 aprile 1954, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n, 120 del 26 maggio 1954, concernente 11 rilascio 
del certificato fitopatologico per le partite di garofani destinati 
all'estero; 


VISTO 11 decreto ministeriale del 15 luglio 1954, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n. 189 del 19 agosto 1954, concernente le norme 
sul trasferimento nell'interno del territorio nazionale delle piante e 
parti di piante di barbabietole; 


VISTO 11 decreto ministeriale dell'8 giugno 1956, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n. 194 del 4 agosto 1956, concernente 
l'importazione nelle provincie del territorio nazionale ed esportazione 
all'estero di piante e parti di piante di agrumi, prodotti nella zona 
costiera della provincia di Palermo; 


VISTO 11 decreto ministeriale deli 20 ottobre 1966, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n. 274 del 3 novembre 1966, concernente 
l'importazione 1n Sardegna dalle altre regioni italiane anche attraverso il 
porto di Golfo Aranci, delle piante, parti di piante e semi destinati ad 
essere allevati e riprodotti; 


VISTO 1ì decreto ministeriale del 12 aprile 1972, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n. 109 del 26 aprale 1972, concernente la 
disciplina dell'importazione di fave e favette infestate dal nematode 
Ditylenchus dipsaci; 


VISTO 11 decreto ministeriale del 2 novembre 1983, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale n. 323 del 24 novembre 1983, concernente le 
‘disposizioni fitosanitarie per l'importazione di sementi di girasole; 


VISTO 11 decreto ministeriale del 18 giugno 1992, pubblicato 
nella Gazzetta Ufficiale © n. 159 dell'8 luglio 1992, relativo 
all'applicazione dell'accordo di Schengen concernente 1 controlli 
fitosanitari; 


VISTA la legge 9 marzo 1955 n. 471 concernente la ratifica e 
l'esecuzione della Convenzione Internazionale per la protezione delle 
prante; 


— = 
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VISTA la Direttiva 77/93/CEE del 21 dicembre 1976 concernente 
le misure di protezione contro l'introduzione negli Stati membri, di 
organismi nocivi al vegetali o al prodotti vegetali; 


VISTE le direttive del Consiglio n. 80/392/CEE del 18 marzo 
1980, n. 80/393/CEE del 18 marzo 1980, n, 81/7/CEE del 1° gennaro 1981, n. 
84/378/CEE del 28 giugno ‘1984, n. 85/173/CEE del 28 febbraio 1985, n. 
85/574/CEE del 19 dicembre 1985, n. 86/651/CEE del 18 dicembre 1986, n. 
87/298/CEE del 2 marzo 1987, n. 88/572/CEE del 14 novembre 1988, 89/359/CEE 
del 29 maggio 1989, n. 89/439/CEE del 29 giugno 1989, n, 90/168/CEE del 26 
marzo 1990, n. 90/654/CEE del 4 dicembre 1990, che modificano la direttiva 
n. 77/93/CEE ed 1 relativi allegati; 


VISTE le direttive della Commissione n. 86/545/CEE del 29 
ottobre 1986, n. 86/546/CEE del 29 ottobre 1986, n. 86/547/CEE del 29 
ottobre 1986, n. 88/271/CEE del 5 aprile 1988, n. 88/272/CEE dell'8 aprile 
1988, n. 88/430/CEE del 1° luglio 1988, n. 89/83/CEE del 5 gennaio 1989, n. 
90/80/CEE e 90/113/CEE del 19 febbraio 1990, n. 90/490/CEE del 25 settembre 
1990, n. 90/506/CEE del 26 settembre 1990, n. 91/27/CEE del 19 dicembre 
1990, n. 91/102/CEE del 18 febbraio 1991, n. 91/103/CEE del 18 febbraio 
1991, n. 91/660/CEE del 6 dicembre 1991, n. 91/661/CEE del 6 dicembre 1991, 
n. 92/10/CEE del 19 febbraio 1992, n. 92/70/CEE del 30 luglio 1992, che 
modificano la direttiva n, 77/93/CEE ed 1 relativi allegati; 


VISTO 11 decreto ministeriale 12 ottobre 1992, pubblicato nel 
Supplemento Ordinario alla Gazzetta Ufficiale - Serie Generale - n. 265 del 
10 novembre 1992, concernente le misure di protezione contro l'introduzione 
nel territorio della Repubblica italiana degli organismi nocivi ai vegetali 
o ar prodotti vegetali, che recepiva le direttive sopraindicate; 


VISTO l'art. 20, comma 1, della legge 16 aprile 1987, n. 183; 


VISTO il decreto legislativo 30 dicembre 1992 n. 536, relativo 
all'attuazione della direttiva del Consiglio n. 91/683/CEE del 19 dicembre 
1991 concernente le misure di protezione contro l'introduzione negli Stati 
membri di organismi nocivi ai vegetali ed a1 prodotti vegetali; 
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CONSIDERATA la necessità di recepire le direttive del 
Consiglio n. 91/683/CEE del 19 dicembre 1991, n, 92/98/CEE del 16 novembre 
1992, nonché le direttive della Commissione n. 92/76/CEE del 6 ottobre 
1992, n. 92/90/CEE del 3 novembre 1992, n. 92/103/CEE del 1 dicembre 1992 e 
n. 92/105/CEE del 3 dicembre 1992, a1 sensi dell'articolo 8, punto 1, 
lettera a), del D.L. 30 dicembre 1992 n, 536, sopramenzionato; 


RITENUTA pertanto l'opportunità di unificare ed integrare le 
disposizioni fitosanitarie contenute nel citato decreto ministeriale 12 
ottobre 1992; 


DECRETA: 


Titolo I 
DISPOSIZIONI GENERALI 


ARTICOLO 1 


Il presente decreto ha per oggetto le misure di protezione contro 
l'introduzione e la diffusione nel territorio della Repubblica italiana di 
organismi nocivi al vegetali o al prodotti vegetali, 


ARTICOLO 2 


Ai sensi del presente decreto si intendono per: 


a) vegetali: le piante vive o le parti vive di piante, comprese le sementi. 
Le parti vive di piante comprendono: 
- 1 frutti, in senso botanico, ad eccezione di quelli conservati 
mediante surgelamento; 
- le verdure, ad eccezione di quelle conservate mediante surgelamento; 
- 1 tuberi, 1 bulbi ed 2. rizomi; 
- 1 fiori recisi; 
= 1 rami con foglie, gli alberi tagliati con foglie; 
- le colture di tessuti vegetali. 


Per sementi s1 intendono 1 semi in senso botanico, ad eccezione di 
quelli non destinati alla semina; 
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b) prodotti vegetali: 1 prodotti di origine vegetale non trasformati o che 
hanno subito un trattamento semplice, purché non s1 tratti di vegetali; 


c) prantagione: qualsiasi operazione per la messa a dimora di vegetali allo 
scopo di assicurarne la crescita o la riproduzione o la moltiplicazione; 
vegetali destinati alla piantagione: 

- vegetali già piantati e destinati a rimanere piantati o ad essere 
riprantati dopo la loro introduzione; 

- vegetali non ancora piantati 'al momento della loro introduzione, ma 
destinati ad essere piantati in seguito; 


à 


n 


e) organismi nocivi: 1. nemici dei vegetali o dei prodotti vegetali che 
appartengono al regno animale o vegetale o s1 presentano sotto forma di 
varus o micoplasmi e altri agenti patogeni; 


f) passaporto delle piante: etichetta ufficiale atta a dimostrare che le 
disposizioni previste dal presente decreto sono state rispettate; 


E) zona protetta: una zona della Comunità, 


- nella quale, nonostante condizioni favorevoli al loro insediamento, 
non abbiano carattere endemico, né siano insediati uno o più organismi 
nocivi menzionati nel presente decreto e insediati in una o più parti 
della Comunità o 


- nella quale esista 11 pericolo di insediamenti di taluni organismi 
nocivi a motivo di’ condizioni ecologiche favorevoli per quanto 
riguarda colture particolari, nonostante che tali organismi non 
abbiano carattere endemico né siano insediati nella Comunità; 


h) constatazione o misura ufficiale: constazione effettuata o provvedimento 
adottato dagli agenti dei servizi ufficiali per la protezione dei 
vegetali o, sotto la loro responsabilità, da altre persone all'uopo 
ufficialmente incaricate; 


1) centro aziendale: unità produttiva autonoma stabilmente costituita 
presso la quale sono mantenuti i.1,registri ed 1 documenti di cul 


all'articolo 21; 


1) Paesi membri; Paesi membri della Comunità economica europea, ad 
eccezione delle 1sole Canarie, Ceuta e Melilla; 


m) Paesi terzi: Paesi non appartenenti alla Comunità economica europea. 
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ARTICOLO 3 


Salvo espressa disposizione contraria, 1l presente decreto riguarda 11 
legname soltanto se esso ha conservato, completamente o parzialmente, ila 
superficie rotonda naturale, con o senza corteccia, oppure se s1 presenta 
sotto forma di piccole placche, particelle, segatura, avanzi e cascami di 
legno. 

Fatte salve le disposizioni relative all'allegato V al legname, a 
prescindere dal fatto che soddisfi o meno le condizioni di cui al primo 
comma del presente articolo, é compreso anche quando serve per la 
casseratura, la compartimentazione o la confezione di materiale di 
imballaggio effettivamente utilizzato nel trasporto di oggetti di qualsiasi 
natura, sempre che presenti rischio fitosanitario. 


ARTICOLO 4 
Le disposizioni di cur al presente decreto s1 applicano anche air 


vegetali, prodotti vegetali ed aitre voci trasportate direttamente dai 
viaggiatori provenienti dai Paesi terzi con qualsiasi mezzo. 


Titolo II 
PROIBIZIONI E RESTRIZIONI 


ARTICOLO 5 


E' vietata l'introduzione e la diffusione nel territorio della 
Repubblica Italiana degli organismi nocivi elencati nell'allegato I, parte 
A, del presente decreto. 


ARTICOLO 6 


E' vietata l'introduzione e la diffusione nelle corrispondenti zone 


protette, previste nell'allegato VI, degli organismi nocivi elencati 
nell'allegato I, parte B. 


= 1 
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ARTICOLO 7 


E' vietata l'introduzione e la diffusione nel territorio della 
Repubblica Italiana degli organismi nocivi elencati nell'allegato II, parte 
A, se presenti sui vegetali e prodotti vegetali ivi specificati. 


ARTICOLO 8 


E' vietata l'introduzione e la diffusione, nelle corrispondenti zone 
protette, degli organismi nocivi elencati nell'allegato II, parte B, se 
presenti sul vegetali e prodotti vegetali ivi specificati. 


ARTICOLO 9 


E' vietata l'introduzione nel territorio della Repubblica Italiana dei 
vegetali e dei prodotti vegetali ed altre voci elencati nell'allegato III, 
parte A, qualora siano originari dei Paesi 1vi indicati. 


ARTICOLO 10 


E' vietata l'introduzione, nelle corrispondenti zone protette, dei 
vegetali, dei prodotti vegetali e delle altre voci elencati nell'allegato 
III, parte B. 


Titolo III 
CONTROLLI FITOSANITARI ALLA PRODUZIONE ED ALLA CIRCOLAZIONE 


ARTICOLO 11 


I vegetali, 1 prodotti vegetali e le altre voci elencati nell'allegato 
V, parte A, e nell'allegato IV, parte A, sez. II, per poter carcolare 
devono essere ufficialmente ispezionati da parte dei Servizi fitosanitari 
regionali al fine di accertare: 


a) che 2. vegetali, 1 prodotti vegetali e le altre voci elencati 


nell'allegato V, parte A, non si1ano contaminati dagli organismi nocivi 
indicati nell'allegato I, parte A; 


Sr: | pe 
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b) che 1 vegetali, prodotti vegetali e altre voci elencati nell'allegato 
II, parte A, non siano contaminati dagli organismi nocivi che li 
riguardano, elencati an quella parte dell'allegato; 


c) che 1 vegetali, prodotti vegetali e altre voci, elencati nell'allegato 
IV, parte A, sezione II, siano conformi air requisiti particolari che li 
riguardano indicati in tale parte dell'allegato. 


ARTICOLO 12 


Le lspezioni previste dall'articolo precedente sono esegulte 
nell'osservanza delle disposizioni seguenti: 


a) devono riguardare gli specifici vegetali o prodotti vegetali coltivati, 
prodotti o utilizzati dal produttore o comunque presenti nella sua 
azienda, nonché 11 terreno di coltura 1v1 utilizzato; 


b) sono effettuati nell'azienda, preferibilmente nel luogo di produzione; 


c) sono effettuati regolarmente, al momento opportuno, almeno una volta 
all'anno, e mediante osservazione visiva, fatti salvi 1 requisiti 
particolari di cul all'allegato IV. 


ARTICOLO 13 


Se dalle ispezioni previste dall'articolo 11 risulta che le condizioni 
stabilite dal presente decreto siano soddisfatte, 11 Servizio fitosanitario 
competente autorizza ufficialmente î1 produttore ad.utilizzare 1 relativi 
passaporti delle piante. 


ARTICOLO 14 


Qualora s1 ritenga, in esito all'ispezione prevista all'articolo 11 ec 
eseguita conformemente all'articolo 12 che le condizioni 2v1 stabilite non 
siano soddisfatte l'autorizzazione, all'uso del passaporto non viene 
rrlasciata, fatto salvo il comma seguente. 

Neì casi ner quali sia accertato, tenuto conto dei risultati 
dell'ispezione, che una parte dei vegetali o dei prodotti vegetali 
coltivati, prodotti o utilizzati dal produttore o comunque presenti nella 
sua azienda, oppure una parte del terreno di coltura ivi utilizzato, non 
possono presentare alcun raschiò di diffusione di organismi nocivi, 1l 
comma precedente non s1 applica alla parte in questione. 
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ARTICOLO 15 


Per 1 casi in cul s1 applica 11 1° comma dell'articolo 14, 1 vegetali, 21 
prodotti vegetali o 1ìl terreno di coltura di cui trattasi formano oggetto 
di una o più delle seguenti misure ufficiali: 


- trattamento adeguato, seguito dai rilascio dell'autorizzazione all'uso 
dell'appropriato passaporto delle piante se si ritiene che, come 
conseguenza del trattamento, siano soddisfatte le condizioni; 


- autorizzazione di spostamenti, sotto controllo ufficiale, verso luoghi 
che non presentino rischi fitosanitari; 


- autorizzazione di spostamenti, sotto controllo ufficiale, verso luoghi in 
cul s1 effettuano trasformazioni industriali; 


- distruzione. 
ARTICOLO 16 


Nei casi in cul si applica l'articolo 14 le attività del produttore sono 
totalmente o parzialmente sospese, finché non sia accertata l'eliminazione 
del raschio di diffusione di organismi nocivi. 


ARTICOLO 17 


Al fine di verificare 11 rispetto di quanto stabilito dagli articoli 25 
e 32 1 Servizi fitosanitari regionali dispongono controlli ufficiali. 

Tali controlli debbono essere eseguiti a caso, senza discriminazioni in 
ordine all'origine dei vegetali, prodotti vegetali o altre voci, e nel 
rispetto delle seguenti disposizioni: 


- controlli saltuari in qualsiasi momento e luogo an cui vengono 
trasportati vegetali, prodotti vegetali o altre voci; 


- controlli saltuari presso le aziende in cui sono coltivati, prodotti, 
immagazzinati o posti an vendita vegetali, prodotti vegetali o altre 


voci, nonché presso le aziende degli acquirenti; 


- controlli saltuari contestualmente ad altri controlli documentari 
effettuati per motivi diversi da quelli fitosanitari. 


I controlli devono essere regolari nelle aziende ascritte nel registro 
ufficiale, di cui all'articolo 6 del D.L. 30 dicembre 1992. n. 536. ed 
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essere mirati qualora siano emersi elementi che lascino supporre 
l'inosservanza di una o più disposizioni del presente decreto. 


ARTICOLO 18 


Ove s21 accerti, nel corso dei controlli ufficiali eseguiti conformemente 
all'articolo 17, che 1 vegetali, prodotti vegetali e le aitre voci 
costituiscono un rischio di diffusione di organismi nocivi, gli stessi 


vegetali devono formare oggetto delle misure ufficiali previste 
all'articolo 15. 


Titolo IV 
REGISTRAZIONE DEI PRODUTTORI 


ARTICOLO 19 


I produttori, 1 centri di raccolta collettivi, 1 centri di spedizione, 
gli importatori o altri (in seguito indicate "ditte") che producono, 
commercializzano o detengono 1 vegetaii, 1 prodotti vegetali e le altre 
voci di-cui all'allegato V, e le sementi di cui all'allegato IV, parte A, 
devono essere iscritti nei registri’ dei produttori ai sensi dell'articolo 
6, punto 1., del D.L. 30 dicembre 1992, n. 536. Sono esonerati 


dall'iscrizione i "piccoli produttori" di cui all'articolo 6, punto 2., del 
citato D.L.. 


Le ditte devono. presentare. le richieste di iscrizione al Servizio 
fitosanitario regionale competente per territorio ove hanno sede legale, 
utilizzando 1 modelli conformi all'allegato IX del presente decreto. 


Qualora le diijte posseggano centri aziendali in regioni diverse da 
quella in cur hanno la sede legale, devono presentare richiesta di 
iscrizione presso ciascun Servizio fitosanitario regionale competente. 


Il Servizio fitosanitario regionale, esaminata la richiesta di 
iscrizione e verificato 11 possesso dei requisiti nonché l'impegno ad 
adempiere agli obblighi di cui all'articolo 21 del presente decreto, 
provvede all'iscrizione delle ditte nel registro dei produttori, dandone 


comunicazione agli interessati utilizzando 11 modello conforme all'allegato 
Xx. 


Ilì Servizio fitosanitario regionale non procederà all'iscrizione o la 


sospenderà nel casi in cul non s1 siano verificate le condizioni di cur 
all'articolo 21. 


id — 
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I Servizi fitosanitari regionali sono tenuti ad inviare 1 dati relativi 
al registro dei produttori regionali al Servizio fitosanitario centrale per 
la tenuta del registro nazionale dei produttori, secondo le modalità che 
verranno stabilite da quest'ultimo. 


ARTICOLO 20 


Le ditte sono tenute a comunicare tempestivamente al Servizio 
fitosanitario regionale tutte le variazioni avvenute successivamente 
all'iscrizione utilizzando ìl modello conforme all'allegato IX. 


ARTICOLO 21 


Fatto salvo quanto previsto dall'articolo 7 del D.L. 536 del 30 dicembre 
1992, le ditte sono vincolate ai seguenti obblighi: 


a) tenere presso 2.1 Centro aziendale una planimetria generale di scala 
adeguata per l'identificazione deglì appezzamenti o magazzini ove sono 
presenti 1 vegetali di cui all'articolo 19, comma 1. Per 1 singoli 
appezzamenti o magazzini s1 dovrà avere una pianta aggiornata nella 
quale siano identificabili 1 vegetali coltivati, prodotti, conservati, 
immagazzinati od utilizzati; 


b) tenere presso 11 centro aziendale un registro, di cui all'articolo 7, 
lettera d) del D.L. 30 dicembre 1992 n. 536, conforme all'allegato XI, 
relativo alla registrazione degli estremi dei passaporti e al movimento 
dei vegetali; 


c) designare 11 titolare o altra persona tecnicamente esperta in materia di 
produzioni vegetali e di questioni fitosanitarie attinenti alla 
produzione, per mantenere 1 contatti con 31.1 Servizio fitosanitario 
competente per territorio; 


d) eseguire 1 controlli visivi nel perlodo vegetativo, secondo 1 tempi e 1 
modi eventualmente stabiliti dal Servizio fitosanitario regionale; 


e) collaborare in altri modi con 1l Servizio fitosanitario regionale. 
Il Servizio fitosanitario regionale al momento dell'iscrizione delle 
ditte nel registro dei produttori, fatte salve le normative vagenti, può 


stabilire altri obblighi di ordine generale al fine di facilitare la 
valutazione della situazione fitosanitaria nell'azienda. 


si 
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ARTICOLO 22 


Dopo la registrazione, le ditte possono essere assoggettate, su 
indicazione dei Servizi fitosanitari regionali competenti, ad obblighi 
finalizzati alla valutazione o al maglioramento della situazione 
fitosanitaria dell'azienda e alla salvaguardia dell'identità del materiale, 
fino a quando non sia stato apposto 11 passaporto delle piante su detto 
materiale. 

Questi obblighi specifici possono comportare vari tipi di interventi: 
esame specifico, campionamento, isolamento, estirpazione, trattamento, 
marcatura (etichettatura) o distruzione e qualsiasi altra misura 
specificamente richiesta a: sensi dell'allegato IV, parte A, sez. II, o 
dell'allegato IV, parte B. 


ARTICOLO 23 


*I Servizi fitosanitari regionali verificano l'adempimento degli obblighi 
di cur all'articolo 21 esaminando periodicamente, almeno una volta 
all'anno, 11 registro e 1 documenti relativi. 


ARTICOLO 24 


I Servizi fitosanitari regionali, qualora accertino che non siano più 
soddisfatti gli obblighi di cui agli articoli 21 e 22 del presente decreto 
€ all'articolo 7 del D.L. 30 dicembre 1992, n. 536, adotteranno, nei 
confronti delle ditte inadempienti, le sanzioni previste dall'articolo 9 
del citato D.L. e se del caso le masure di cui all'articolo 16, dandone 
comunicazione al Servizio fitosanitario centrale. 


Titolo V 
PASSAPORTO DELLE PIANTE 


ARTICOLO 25 


I vegetali, prodotti vegetali e le altre voci elencati nell'allegato V, 
parte A, sezione I, anche se originari di Paesi terzi, ad eccezione di 
quelli prodotti ai sensi dell'articolo 6, punto 2., del D.L. 30 dicembre 
1992, n. 536, non possono carcolare se su di essi, sul loro imballaggio 0 
sul veicoli che li trasportano non é apposto un passaporto delle piante. 


== 
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ARTICOLO 26 


Le ditte, iscritte nel registro dei produttori, che intendono utilizzare 
11 passaporto delle piante, devono richiedere apposita autorizzazione, 
valida un anno solare, al Servizio fitosanitario regionale competente per 
territorio, mediante 11 modello di cui all'allegato XII del presente 
decreto. 

Qualora le ditte posseggano centri aziendali in regioni diverse dalla 
regrone in cur hanno la sede legale, devono presentare la richiesta di 
autorizzazione all'uso del passaporto delle piante presso ciascun Servizio 
fitosanitario regionale competente, 


ARTICOLO 27 


Il passaporto delle piante, distinto nei tipi A, Be C, é costituito da 
un'etichetta ufficiale realizzata in materiale non deteriorabile e conforme 
ar modelli di cui all'allegato XIII del presente decreto, ed é stampato e 
conservato a cura delle ditte utilizzatrici, sotto 11 controllo dei Servizi 


fitosanitari regionali. 


ARTICOLO 28 


Il passaporto delle piante, di colore bianco con scritte nere deve 
essere compilato, in ogni sua parte, a. macchina o an stampatello con 
inchiostro indelebile indicando la denominazione botanica con 1i nome 
latino, le quantità ed 11 paese d'origine. Le serie distinte dei tre tipi 
di passaporto, con 21 relativi numeri, devono essere riportate nel registro 


dei vegetali. Detto passaporto é invalidato qualora contenga cancellature.o 
modifiche non convalidate. 


ARTICOLO 29 
Le ditte provvedono, sotto la loro responsabilità, ad apporre sui 
vegetali, sul prodotti vegetali o altre voci, sui loro imballaggi o sui 
velrcoli di trasporto i.1 passaporto delle piante, in modo da impedirne 11 
reimpiego. 


ARTICOLO 30 


Un passaporto delle piante può, successivamente alla sua emissione ed in 
qualsiasi parte del territorio italiano, essere sostituito con un altro 


HO CA 
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conformemente alle disposizioni seguenti: 


- la sostituzione di un passaporto delle piante può avvenire soltanto in 
caso o di ripartizione delle forniture o di combinazione di varie 
forniture o delle loro parti o di cambiamento della situazione 
fitosanitaria delle forniture, fatti salvi 1 requisiti particolari di cui 
all'allegato IV; 


- la sostituzione può aver luogo soltanto su richiesta di una ditta 
iscritta nel registro ufficiale di cur all'articolo 6 del D.L. 30 
dicembre 1992, n, 536; 


- l'autorizzazione specifica all'uso del passaporto di sostituzione deve 
essere rilasciata dal Servizo fitosanitario regionale competente per 
territorio nel quale é situato 11 centro aziendale richiedente, soltanto 
se si possono dare garanzie circa l'identità del prodotto interessato e 
l'assenza di rischi di contaminazioni dovuti a organismi nocivi di cui 


agli allegati I e II,. successivamente alla spedizione da parte del 
produttore. 


Titolo VI 
ZONE PROTETTE 


ARTICOLO 31 


L'introduzione e la circolazione nelle corrispondenti zone protette dei 
vegetali, dei prodotti vegetali e delle altre voci elencati nell'allegato 
IV, parte B, possono avvenire qualora siano soddisfatte le disposizioni 
particolari dettate nei loro riguardi in tale parte dell'allegato. 


ARTICOLO 32 
I vegetali, prodotti vegetali e le altre voci elencate nell'allegato V, 
parte A, sezione II, anche se originari di Paesi terzi, possono essere 
introdotti o circolare nelle zone protette che lì riguardano se su di essi, 


sul loro imballaggio o sul veicoli che li trasportano é apposto un 
passaporto delle piante valido per tali zone. 


ARTICOLO 33 


L'autorizzazione di cui all'articolo 13 dovrà specificare ia validità 
per eventuali zone protette che riguardano 1 prodotti controllati. 


ci 
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Qualora 1. vegetali, 1 prodotti vegetali e le altre voci, di cui 
all'allegato V, parte A, slano destinati a zone protette, l'importatore 
deve fare specifica richiesta affinché l'ispezione fitosanitaria per 
l'importazione verifichi l'idoneità di tali vegetali all'introduzione nelle 
relative zone protette. Tale idoneità deve essere specificamente riportata 
sul certificato fitosanitario per l'importazione e per l'interno. 


Titolo VII 
ISPETTORI FITOSANITARI 


ARTICOLO 34 


I controlli fitosanitari previsti dal presente decreto debbono essere 
effettuati da ispettori fitosanitari operanti presso 1 Servizi fitosanitari 
regionali regolarmente iscritti nell'apposito registro, come previsto dal 
par. 2 dell'articolo 5 del D.L. 30 dicembre 1992, n. 536. 

Gli ispettori fitosanitari debbono essere provvisti di apposito 
documento di riconoscimento comprovante, l'appartenenza al Servizio 
fitosanitario nazionale e l'iscrizione al registro di cui al precedente 
comma. 

In fase di prima applicazione del presente decreto potranno essere 
ascritti nell'apposito registro 1. pubblici dipendenti in possesso della 
tessera di Delegato speciale per le malattie delle piante rilasciata dal 
Ministero dell'Agricoltura e delle Foreste, in base alla legge 18 giugno 
1931, n. 987. 

ARTICOLO 35 


Gli 1spettori fitosanitari hanno accesso ai luoghi in cui 1 vegetali, 1 
prodotti vegetali e le altre voci oggetto del presente decreto si trovano, 
in qualsiasi fase della catena di produzione e di commercializzazione. Essi 
sono autorizzati ad effettuare tutte le indagini necessarie per i controlli 
suddetti, compresi quelli concernenti 1 registri ed 1 passaporti delle 
piante. Essi hanno le facoltà previste dagli articoli 3 e 9 della legge 18 
giugno 1931, n. 987, come previsto dal paragrafo 3 dell'articolo 5 del D.L. 
30 dicembre 1992, n. 536. 


Titolo VIII 
CONTROLLI FITOSANITARI ALL'IMPORTAZIONE 


ARTICOLO 36 


I vegetali, 1 prodotti vegetali o le altre voci ed 1 loro imballaggi e, 
se necessario, anche 1. mezzi che li hanno trasportati, indicati 


— 19—- 
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nell'allegato V, parte B, per poter essere introdotti nel territorio della 
Repubblica i1taliana debbono essere ufficialmente ispezionati, totalmente o 
su campione rappresentativo, al fine di accertare: 


- che non siano contaminati da organismi nocivi elencati nell'allegato Ly 
parte A; 


- che 1 vegetali, prodotti vegetali o altre voci elencati nell'allegato II, 
parte A, non s1ano contaminati dagli organismi Rocivi che li raguardano 
elencati an quella parte dell'allegato; 


parte A, sezione I, s1ano conformi ar requisiti particolari che li 
riguardano indicati an tale parte dell'allegato. 


ARTICOLO 37 


I vegetali, 1 prodotti vegetali e le altre voci di cui all'articolo 
precedente per poter essere introdottì nel territorio della Repubblica 
italiana @debbono altresì essere. accompagnati da un certificato 
fitosanitario di esportazione emesso dal competente Servizio ufficiale per 
la protezione delle piante del Paese di origine. 


ARTICOLO 38 


Qualora 21 vegetali, 1 prodotti vegetali e altre voci elencati 
nell'allegato V, parte B, siano stati immagazzinati o siano stati 
frazionati o abbiano subito una modificazione nell'imballaggio in un Paese 
terzo diverso da quello di produzione e conseguentemente siano stati 
esposti ad un rischio di contaminazione da organismi nocivi, per poter 
essere introdotti nel territorio della Repubblica italiana debbono essere 
accompagnati, oltre che dal certificato fitosanitario di esportazione 
rilasciato dal Paese di origine o da una sua copia conforme, dal 
certificato fitosanitario di riesportazione rilasciato dall'autorità 
competente del Paese rispeditore. 


ARTICOLO 39 


Qualora 1 vegetali, 1 prodotti vegetali e le altre voci, di cui 
all'allegato V, parte B, siano stati introdotti successivamente in più 
Paesi terzi e se an tali occasioni sono stati rilasciati più certificati 
fitosanitari, 1 prodotti in questione per poter essere introdotti nel 


Da, pra 
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territorio della Repubblica 1taliana debbono essere accompagnati, oltre che 
dai certificati fitosanitari previsti dell'articolo precedente, dai 
seguenti documenti: 


a) ultimo certificato fitosanitario di esportazione o sua copia conforme 
autenticata; 


b) certificati fitosanitari di riesportazione anteriori all'ultimo 
certificato di riresportazione o loro copie conformi autenticate. 


ARTICOLO 40 


Per 1 vegetali, 1. prodotti vegetali e le altre voci compresi 
nell'allegato IV, parte A, per 1 quali si richiedono particolari requisiti 
che possono essere soddisfatti an luoghi diversi da quelli di origine il 
certificato fitossmitario previsto dall'articolo 39 può essere emesso 
dall'autorità competente del Paese uan cui tali requisiti vengono 
soddisfatti, in particolare ciò s1 applica nel caso del legname se fra 1 
requisiti particolari previsti dall'allegato IV, parte A, é sufficiente che 
sla eliminata la corteccia. 


ARTICOLO 41 


I certificati fitosanitari rilasciati dai Servizi fitosanitari 
competenti dei Paesi terzi debbono essere conformi ai modelli riprodotti 
negli allegati della Convenzione . Internazionale per la Protezione delle 
Piante (IPPC) del 6 dicembre 1951 e successive modifiche, redatti almeno in 
una delle lingue ufficiali della Comunità. 

Detti certificati devono essere emessi dalle Autorità riconosciute a 
questo scopo dalla Convenzione o, in caso di Paesi non firmatari, sulla 
base delle leggi o dei regolamenti di detti Paesi. Detti certificati non 
debbono essere stati compilati più di 14 giorni prima della data in culi 1 
vegetali, 1 prodotti vegetali o le altre voci a cui si riferiscono hanno 
lasciato 11] Paese esportatore o raiesportatore. 

Detti certificati devono essere redatti a macchina o in stampatello, 
tranne per quanto riguarda ail timbro e la firma, senza contenere 
correzioni, aggiunte o cancellature che non s1ano state vidimate 
dall'autorità che li ha rilasciati, pena l'invalidità degli stessi. Per 
quanto attiene alla denominazione botanica dei vegetali e prodotti vegetali 
essa é obbligatoria e deve essere uindicata an caratteri latini. 1 
certificati devono essere prodotti in originale, con le eccezioni 
espressamente indicate negli articoli 38 e 39. 


ca 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 151 


ARTICOLO 42 


Sui certificati fitosanitari di cui agli articoli precedenti, presentati 
al momento del controllo fitosanitario dei vegetali, prodotti vegetali o 
altre voci a cur s21 riferiscono, deve essere apposto 11 timbro dell'Ufficio 
doganale presso 11 quale viene effettuato 11 centrollo fitosanitario, che 
indichi 11 nome di tale Ufficio e la data di entrata. 


ARTICOLO 43 


I vegetali e 1 prodotti vegetali elencati nell'allegato VII del presente 
aecreto e, se necessario, anche 1 mezzi che ii hanno trasportati, 
provenienti da Paesi terzi, per essere antrodotti nel territorio della 
Repubblica italiana debbono essere ispezionati ufficialmente su campione 
rappresentativo al fine di accertare che, in caso di anfestazidne da parte 
di organismi nocivi alle derrate immagazzinate non sia presente un grado di 
infestazione elevato. 


ARTICOLO 44 


Se, a seguito delle ispezioni sui vegetali, prodotti vegetali ed altre 
voci elencati nell'allegato V, parte B,'e nell'allegato VII risulta che le 
condizioni stabilite dal presente decreto sono soddisfatte, il Servizio 
fitosanitario ne autorizza l'importazione, rilasciando apposito certificato 
fitosanitario per l'importazione da presentare all'autorità doganale. 

Per 1 vegetali, 1 prodotti vegetali e le altre voci elencati anche 
nell'allegato V, parte A, l'’'importatore deve comunicare al Servizio 
fitosanitario regionale gli estremi dell'iscrizione al registro ufficiale 
di cui all'articolo 18; in tal caso e qualora ne ricorrano le condizioni, 
viene rilasciata copia del certificato fitosanitario di importazione, che 
autorizza l'uso del passaporto delle piante. 


ARTICOLO 45 


Qualora si ritenga, in esito alle ispezioni previste dagli articoli 36 e 
43, che le condizioni stabilite dal presente decreto non siano soddisfatte, 
non s1 rilascia il certificato fitosanitario per l'importazione. 

Nei casi in Cui una parte della partita, a seguito dell'ispezione non 
presenti alcun rischio di diffusione di organismi nocivi, 11 comma 
precedente non si applica alla parte in questione. 
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ARTICOLO 46 


Per 1 casi an cur s1 applica l'articolo 45, 1 vegetali, 1 prodotti 
vegetali o le altre voci di cui trattasi formano oggetto di una o più delle 
seguenti misure ufficiali: 


- trattamento adeguato, seguito dal rilascio del certificato fitosanitario 
di .1mportazione se si ritiene che, come conseguenze del trattamento, 
s.lano state soddisfatte le condizioni prescritte; 


- separazione dei prodotti infetti e/o infestati dal resto della partita; 


-— imposizione di un periodo di quarantena, finché non siano disponibili 1 
risultati degli esami o delle prove ufficiali; 


- rifiuto o autorizzazione di spedizione verso una destinazione all'esterno 
della Comunità; 


- distruzione. 
ARTICOLO 47 


Le partite provenienti dai Paesi terzi non contenenti, secondo quanto 
dichiarato, vegetali, prodotti vegetali o altre voci elenoati nell'allegato 
V, parte B, possono essere ispezionate ufficialmente quando esista un serio 
motivo di ritenere che sia stata commessa un'infrazione delle regole a 
questo riguardo. 

Se alla fine dell'ispezione rimangono dei dubbi relativi all'identità 
della merce, an particolare su genere, specie o origine, la partita sarà 
considerata contenere vegetali, prodotti vegetali- o altre voci elencati 
nell'allegato V, parte B. 


ARTICOLO 48 


Qualora, dai controlli effettuati su partite di vegetali, prodotti 
vegetali o altre voci provenienti da Paesi terzi, s1 ritenga che essi 
possano costituire un rischio imminente di introduzione o di diffusione di 
organismi nocivi elencati negli allegati I e II o di organismi nocivi non 
elencati in detti allegati, ma di cui sino ad allora non era stata 
riscontrata la presenza sul territorio della Repubblica aitaliana, ail 
Servizio fitosanitario regionale competente adotta immediatamente le misure 
che s1 rendono necessarie e ne ainforma sollecitamente 211 Servizio 
fitosanitario centrale. 


Da: | II 
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Titolo IX 
ESPORTAZIONE 


ARTICOLO 49 


Gli ispettori fitosanitari provvederanno alle ispezioni dei vegetali, 
prodotti vegetali ed altre voci, destinate all'esportazione verso 1 Paesi 
terzi, al fine di assicurare che essi siano conformi alle esigenze 
fitosanitarie dei Paesi destinatari. 

In casi di rispedizione sarà rilasciato un certificato di riesportazione 
se la regolamentazione del Paese terzo importatore lo esige. 


ARTICOLO 50 


I certificati fitosanitari di esportazione e di riesportazione, 
rilasciati per 1 vegetali, prodotti vegetali ed altre voci destinate al 
Paesi terzi devono essere conformi ai modelli indicati negli allegati della 
Convenzione Internazionale per la Protezione delle Piante del 6 dicembre 
1951 e successive modifiche. 

Detti certificati dovranno essere compilati a macchina o in stampatello 
senza contenere correzioni, aggiunte o cancellature non approvate 
dall'Ispettore fitosanitario che li ha emessi, nel rispetto dei requisiti 
previsti dalle legislazioni fitosanitarie dei Paesi importatori. 


Titolo X 
PUNTI DI ENTRATA 


ARTICOLO 51 


I vegetali, prodotti vegetali o altre voci indicati nell'allegato V 
parte B e nell'allegato IV, provenienti dai Paesi terzi possono essere 
antrodotti nel territorio della Repubblica italiana solo attraverso i punti 
di entrata di confine esterni elencati nell'allegato VIII del presente 
decreto. 


Per le merci che viaggiano con mezzo aereo 1 controlli fitosanitari 
possono essere effettuati presso uno degli aeroporti elencati nell'allegato 
VIII, anche nel caso non sila 1lì pramo punto di sbarco, a condizione che 
eventuali spostamenti avvengano sotto vincolo doganale. 


ARTICOLO 52 
I vegetali, prodotti vegetali ed altre voci indicate nell'allegato VII 
oltre che attraverso 1 punti di entrata di confine elencati nell'allegato 
VIII punto 1. possono entrare nel territoréo della Repubblica ataliana 
anche attraverso 1 punti di entrata elencati nell'allegato VIII punto 3. 


9g 
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ARTICOLO 53 


Il legname, oltre che attraverso 1 punti di entrata elencati 
nell'allegato VIII punto 1., può entrare nel territorio della Repubblica 
italiana anche attraverso 1 punti di entrata elencati nell'allegato VIII 
punto 2, 


Titolo XI 
DEROGHE 


ARTICOLO 54 


In deroga ai divieti previsti dagli articoli 5, 7, 8 e 9, l'introduzione 
nel territorio della Repubblica italiana, per scopi attinenti alla 
sperimentazione ed alla ricerca scientifica, degli organismi nocivi 
menzionati negli allegati I e-II e dei vegetali menzionati nell'allegato 
III, é subordinata ad una speciale autorizzazione, da richiedersi di volta 
in volta, al Servizio fitosanitario centrale, da parte degli Istituti 
scientifici o Enti di ricerca e sperimentazione. 


ARTICOLO 55 


In deroga a quanto stabilito dall'articolo 51 11 Servizio fitosanitario 
centrale potrà consentire, per particolari esigenze, la visita 
fitosanitaria ar vegetali, prodotti vegetali ed altre voci uindicati 
riell'allegato V parte B, anche attraverso punti di entrata diversi da 
quelli previsti dal presente decreto. 


ARTICOLO 56 


In deroga a quanto stabilito dagli articoli 36,37, 38 e 39, 1 Servizi 
fitosanitari regionali possono autorizzare il transito sul territorio 
della Repubblica italiana di vegetali, prodotti vegetali ed altre voci, 
destinati a Paesi terzi a condizione che 1 loro imballaggi o 1 loro mezzi 
di trasporto siano tali da escludere qualsiasi rischio di diffusione di 
organismi nocivi. Tale autorizzazione deve essere riportata sur documenti 
doganali. 


ARTICOLO 57 


In deroga a quanto stabilito dagli articoli 37, 38 e 39 é ammessa 
l'introduzione nel territorio della Repubblica ataliana di vegetali, 
prodotti vegetali ed altre voci elencati nell'allegato V, parte A, 
originari di un altro Paese membro e transitanti sul territorio di un Paese 
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terzo, a condizione che non vi s1ano stati rischi di contaminazione da 
organismi nocivi e che siano provvisti del relativo passaporto delie 
prante. 


ARTICOLO 58 


In deroga a quanto stabilito dagli articolo 38 e 39 può essere ammessa 
l'introduzione nel territorio della Repubblica italiana di vegetali, 
prodotti vegetali ed altre voci elencati nell'allegato V, parte B un 
mancanza dei prescritti certificati se trattasi: 

- di oggetti di trasloco; 
- di piccoli quantitativi destinati ad essere utilizzati dal possessore a2 
fini non industriali, né commerciali o al consumo durante 11 trasporto. 


ARTICOLO 59 


In deroga a quanto stabilito dagli articoli 38 e 39, qualora non 
sussista alcun pericolo da parte degli organismi nocivi specificati negli 
allegati I e II, 21 Servizi fitosanitari regionali competenti per territorio 
possono agcordare, dandone comunicazione al Servizio Fitosanitario 
centrale, dei permessi individuali per l'introduzione nel territorio della 
Repubblica italiana di vegetali, prodotti vegetali ed altre voci elencati 
nell'allegato V, parte B, provenienti da terreni situati nelle zone di 
frontiera con l'Italia, purché vengano utilizzati in abitazione o an 
aziende agricole situate nelle immediate vicinanze della frontiera stessa. 


ARTICOLO 60 
I DD.MM. di seguito elencati, citati nelle premesse, sono abrogati: 
D.M. 15 febbraio 1941, D.M. 30 luglio 1942, D.M. 28 ottobre 1942, D.M. 16 
aprile 1948, D.M, 2 aprile 1954, D.M., 15 luglio 1954, D.M. 8 giugno 1956, 
D.M. 20 ottobre 1966, D.M. 12 aprile 1972, D.M. 2 novembre 1983, D.M. 18 


giugno 1992, D.M. 12 ottobre 1992. 


E' altresì abrogata ogni altra disposizione in contrasto con il presente 
decreto, 


Il presente decreto entrerà an vigore 11 trentesimo giorno successivo 
alla sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica italiana. 


Roma, 18 giugno 1993 


Il Ministro: DIANA 


at 
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ALLEGATO I 


Parte A 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE O LA DIFFUSIONE 
IN TUTTI GLI STATI MEMBRI 


Sezione I 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI NON SIA NOTA LA PRESENZA IN ALCUNA PARTE DEL 
TERRITORIO COMUNITARIO, E CHE RIVESTONO IMPORTANZA PER TUTTA LA COMUNITA* 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


1. Acleris spp. (Specie non europee) 
Amauromyza maculosa (Malloch) 


2. 


NO UA W 


. Anomala orientalis Waterhouse 
. Anoplophora chinensis (Thomson) 
. Anoplophora malasiaca (Forster) 


Arrhenodes minutus Drury 
Bemisia tabaci Genn. (popolazioni non 
quali: 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
2) 


Bean golden mosaic virus 

Cowpea mild mottle virus 

Lettuce infectious yellows virus 
Pepper: mild tigré virus 

Squash leaf curl virus 

Euphorbia mosaic virus 

Florida tomato virus 


europee) vettore di virus 


Cicadellidae (non europei) noti come vettori della malattia di Pierce 
(causata da Xylella fastidiosa), quali: 
a) Carneocephala fulgida Nottingham 

b) Draeculacephala minerva Bali 


c) Graphocephala atropunctata (Signoret) 


9, Choristoneura spp. (specie non europee) 
10.Conotrachelus nenuphar (Herbst) 
11.Heliothis zea (Boddie) 


SS, e 
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2.Liriomyza sativae Blanchard 

13.Longidorus diadecturus Eveleigh et Allen 
14.Monochamus spp. {specie non europee) 
15.Myndus crudus Van Duzee 

16.Nacobbus aberrans (Thorne) Thorne et Allen 
17.Premnotrypes spp. (specie non europee) 
18.Pseudopithyophthorus minutissimus (Zimmermann) 
19.Pseudopithyophthorus pruinosus (Eichhoff) 
20.Scaphoideus luteolus (Van Duzee) 
21.Spodoptera eridania (Cramer) 

22.Spodoptera frugiperda (Smith) 
23.Spodoptera litura (Fabricius) 

24.,Thrips palmi Karny 


25.Tephritidae (non europei) quali: 
a) Anastrepha fraterculus (Wiedemann) 
b) Anastrepha ludens (Loew) 
c) Anastrepha obliqua Macquart 
d) Anastrepha suspensa (Loew) 
e) Dacus cirliatus Loew 
f) Dacus cucurbitae Coquillett 
g£) Dacus dorealis Hendel 
h) Dacus tryoni (Froggatt) 
1) Dacus tsuneonis Miyake 
J) Dacus zonatus Saund. 
k) Epochra canadensis (Loew) 
ì) Pardalaspis cyanescens Bezzi 
m) Pardalaspis quanaria Bezzi 
n) Pterandrus rosa (Karsch) 
o) Rhacochlaena japonica Ito 
p) Rhagoletis cingulata (Loew) 
q) Rhagoletis completa Cresson 
r) Rhagoletis fausta (Osten-Sacken) 
s) Rhagoletis andifferens Curràn 
t) Rhagoletis mendax Curran 
u) Rhagoletis pomonella Walsh 
v) Rhagoletis ribicola Doane 


- 8—- 
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w) Rhagoletis suavis (Loew) 
26.Xiphinema americanum Cobb sensu lato (popolazioni non europee) 
27.Xiphinema californicum Lamberti et Bleve-Zacheo 
b) Batteri 
1. Xylella fastidiosa (Well et Raju) 
c) Funghi 


1, Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt 

2. Chrysomyxa arctostaphyli Dietel 

3. Cronartium spp. (specie non europee) 

4. Endocronartium spp. (specie non europee) 

5. Guignardia laricina (Saw.) Yamamoto et Ito 
6. Gymnosporangium spp. {specie non europee) 
7, Inonotus weiri1 (Murril) Kotlaba et Pouzar 
8. Melampsora farlowii (Arthur) Davis 

9, Monilinia fructicola (Winter) Honey 
10.Mycosphaerella larici-leptolepis Ito et al. 
l1l.Mycosphaerella populorum G.E.Thompson 
12.Phoma andina Turkensteen 

13 ,Phyllosticta solitaria Ell et Ev. 
14.,Septoria lycopersici Speg. var. malagutii Ciccarone et Boerema 
15.Thecaphora solani Barrus 

16.Trechispora brinkmannii lBresad.) Rogers 


d) Virus ed organismi patogeni virus-simili 
1. Micoplasma della necrosi del floema dell'olmo 
2. Virus, ed organismi patogeni virus-simili, della patata, quali: 
a) Andean potato latent virus 


b) Andean potato mottle virus 
c) Arrachacha virus B, oca strain 
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d) Potato black ringspot virus 

e) Potato spindle tuber viroid 

f) Potato virus T 

E) Isolati non-europer dei virus della patata A,M,S,V,X e Y 
{compresi Yo, Yn e Yc) e Potato leafroll virus 


3. Tobacco ringspot virus 
4. Tomato ringspot virus 


5. Virus ed organismi patogeni virus-simili di Cydonia Mill., Fragaria 
L., Malus Milìi., Prunus L., Pyrus L., Ribes L., Rubus L. e Vitis L,, 
quali: 

a) Blueberry leaf mottle virus 

b) Cherry rasp leaf virus (isolati americani) 

c) Peach mosaic virus (isolati americani) 

d) Peach phony rickettsia 

e) Peach rosette mosaic virus 

f) Peach rosette mycoplasm 

g) Peach X-disease mycoplasm 

h] Peach yellows mycoplasm 

1) Plum line pattern virus (isolati americani) 

J) Raspberry leaf curl virus (isolati americani) 

k) Strawberry latent “C" virus 

lì) Strawberry vein banding virus 

m) Strawberry witches' broom mycoplasm 

n) Virus, ed organismi virus-simili, non-europeli di Cydonia Mill., 
Fragaria L., Malus Milì., Prunus to Pyrus L., Ribes L., Rubus L. 
e Vitis L. 


6. Virus trasmessi da Bemisia tabaci Genn., quali: 
a) Bean golden mosaic virus 
bd} Cowpea mild mottle virus 
c) Lettuce infecticus yellows virus 
d) Pepper mild tigré virus 
e) Squash leaf curì varus 
f) Euphorbia mosaic virus 
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se) Florida tomato virus 
e) Piante parassite 


1. Arceuthobium spp. (specie non europee) 


Sezione II 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI SIA NOTA LA PRESENZA SUL TERRITORIO COMUNITARIO E 
CHE RIVESTONO IMPORTANZA PER TUTTA LA COMUNITA! 


a) Insetti, acari e nematodi, 1n tutte le fasi del loro sviluppo 


1. Globodera pallida (Stone) Behrens 

2. Globodera rostochiensis (Wollenweber)} Behrens 
3. Heliothis armigera (Hubner) 

4. Liriomyza bryoniae (Kaltenbach) 

5, Liriomyza trifolii (Burgess) 

6. Liriomyza huidobrensis (Blanchard) 

7, Opogona sacchari (Bojer) 

8. Popillia japonica Newman 

9. Spodoptera littoralis (Boisduval) 


b) Batteri 


1. Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp. sepedonicus 
(Spieckermann et Kotthoff) Davis et al. 


c) Funghi 


1. Melampsora medusae Thumen 
2, Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival 


d) Virus ed organismi patogeni virus-simili 


1. Apple proliferation mycoplasm 


2. Apricot chlorotic leafrollì mycoplasm 
3. Pear decline mycoplasm 


NERE, | 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 181 


—6———___=TS<TTrrrrrFF-TT---crrT:[:;<;-*-«- - . gg .—*===-=--—rr-——'rz: -][t*T*Y**f@y@à fg|«sS<“[ ]KX*“F_F;iiW7/ 1 


Parte B 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE E LA DIFFUSIONE 
IN ALCUNE ZONE PROTETTE 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


--m___———T ——___—_m—_———m_—_—__— __r—_r—rrP_rP—r—_—r—_—r——Tm_mhon ——-ncoenocc—@—@————ccoco—- 


Specie Zone protette 
1. Bemisia tabaci Genn. (popolazioni europee) DK, IRL, P, UK 
2. Leptinotarsa decemlineata Say E (Minorca e Ibiza),IRL 


P (Azzorre e Madeira) ,UK 


| —————— ‘’’o’o’co;)scpctrcroncnooonntolliiti(gi(+<«-rslceiitrmiritiriQi i ami e I 
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Specie Zone protette 
1. Beet necrotic yellow vein virus DK, IRL, P (Azzorre),UK 
2.. Tomato spotted wilt virus DK 


—_—-—  —T =_= 2-72, --_ _—_ rr __ = -______- ___ __—_—_—____ _—_—-__—_—_=z =_=_—> 
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ALLEGATO II 
Parte A 


ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE E LA DIFFUSIONE 
IN TUTTI GLI STATI MEMBRI SE PRESENTI SU DETERMINATI VEGETALI O PRODOTTI 
VEGETALI 


Sezione I 


ORGANISMI  NOCIVI DI CUI NON SIA NOTA LA PRESENZA SUL TERRITORIO 
COMUNITARIO, MA CHE RIVESTONO IMPORTANZA PER TUTTA LA COMUNITA 


a) Insetti, acari e nematodiîi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


1. Aculops fuchsiae Keifer Vegetali di Fuchsia Lc, 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


2. Aleurocanthus spp. Vegetali di Citrus Li, 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


3. Anthonomus bisignifer (Schenkling) Vegetali di Fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


4. Anthonomus signatus (Say) Vegetali di Fragaria L., 


destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 
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5. Aonidiella citrina Coquillet Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


sementi 
6. Aphelenchoides besseyi Christie(*) Sementi di Oryza spp. 
7. Aschistonyx eppoi Inouye Vegetali di Juniperus L., ad 


eccezione dei frutti e delle 
sementi, originari di paesi 
non europel 


8. Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et 
Buhrer) Nickle et al. Vegetali di Abies MIili., 
Cedrus Trew, Larix HMill., 
Picea A, Dietr., Pinus L., 
Pseudotsuga Carr. e Tsuga 
Carr., ad eccezione dei 
frutti e delle sementi, e 
legname di conifere 
(Coniferales), originari di 


paesi non europei 


9. Carposina niponensis Walsingham Vegetali di Cydonia Mill., 
Màlus  Mill., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi 
non europel 

10, Diaphorina citri Kuway Vegetali di Citrus Lia 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi 1.bridi, e 
Murraya Konig, ad eccezione 
dei frutti e delle sementi 


11. Enarmonia packardi {Zeller)} Vegetali di Cydonia NMIill., 


— du 
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Specie Oggetto della contaminazione 


lialus ti1l., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
senenti, originari di paesi 
non eunsovei 


12. Enernonia nrunivora Voleh Vereteli cdi Cyéonia HIill., 
ifaluso NHill., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
senenti, oricinarìi di paesi 
non europei 


15. Zovevrinscius levizi licdre.vor Vegetali Gi Citrus L., 
fortunelle  Svincle, Poncirus 
naf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei fructi e celle 
senenvi 


14. Fotevrenyenus oviencalis ilein Vevegoli di Citrus L.s 
forcvunella Suwinsle, Poncirus 
Naf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
cementi 


15. Grevholita inovinava Heinrich Vecetali di Cyéonia HMIll., 
Malus. Eillì., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
sersenti, o»irinariìi di paesi 
non eurovei 


16. lHishononus nhycivis Ve/eteli Ci Ci<rus L., 
Forcunella Swingle, Poncirus 


i&af.. e relativi ibridi, ed 
eccezione dei frutti e delle 
senenti 


17, Leucaspis gJaponica CKll. Vezetali di Citrus L., 
‘ortunella Svincle, Poncirus 


E: pe 
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Specie Oggetto della contaminazione 
uafl., e relativi ibridi, ad 
eccezione cei frutti e delle 


sementi 

18. Listronotus bonariensis (“ucchel) Senenti di Cruciferze, 
Grianineage e ‘frifoliun so». 
orifrinarie di Argentina, 


australia, Bolivia, Cile, 
iluova Zelanda e Urumuay 


19. Narzarodes, specie non europee cuali: Verzeizli ci Vivis L., ad 
a) barcaroces vitis (Philivpi) eccezione dei frurzti e delle 
Db) ‘ier-arodes vrecendalensis de lleriì: cenenci 


c) uarrcarodes prieskaensis dJakuboli 


20, iÎunonia pyrivorella (Hecsunura) Veretali di Pyrus L., ad 
eccezione delle sementi, 
ovricinari di naesi non 


eurovei 

2ì. Qlifonycenus perditus Pritchard et Daker Veretali di Juniperus L., ad 
eccezione dei frutti e delle 
senenti, oririnari cdi paesi 
non euronei 

22, Pissoces snn. (specie non europee) Vesetali di conifere 
(Coniferales) ad eccezione 
Gei frutti o delle senenti, 
lernene di conifere 
{(Coniferales) con corteccia, 
e corteccia di conifere 
(Conirferales) separata dal 
tronco, oririnari di paesi 
non eur'onei 

23. Radopholus citrophilus Huettel Dickson Vegetali @i Citrus L., 


et Kavlan fortunella Svinrle, Poncirus 
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iaf., e reletivi ibridi, ad 
eccezione cei frutti e delle 


senenti e vegetali di 
liraceae, liarantaceae, 
liusaceae, Persea Spp. 


Sorelitziaceae, con racici o 
con terreno di coltura 
aderente o associato 
24, Saissetia nigra (Ilietu.) Vevetali ci Citrus Lis; 
Fortunella Sywinrle, Poncirus 
Vaf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei fruizi e delle 
senenti 


“ 
Ùù 


+ 
n 


25, Sscirmomhrins auranzii faure Veretali Gi Citrus L., 
Fortzunella Svin-le, Poncirus 
nef., e relativi ibridi, ed 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


26. Scirtothrius corsalis ilood Veseicli ci Citrus L., 

rortvunella Svinzle, Poncirus 
iaf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


27. Scirzothrins ciuri (l'oultex) Vevretali di Citrus L., 
Fortunella Duinrle, Poncirus 
Naf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


sementi 
28, Scolytidae spp. (specie non europee) Vereteli di conifere 
{(Coniferales) di altezza 


n 


suneriore a 3 n., ad eccezio- 
ne dei frutti e delle 


LR 
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Specie Oggetto della contaminazione 


se:lenti, lecnane di conifere 
(Coniferales) con corteccia, 
e  cprteccia di conifere 
(Coniferales) separata dal 
tronco, oripinari di paesi 
non euronei 


29. Tachypterellus cuedrigibbus Lar Veretali di Cyaonia Hill., 
Hialus Hill., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
senenti, orni;inari di pceesi 
non euronei 

» 

20. Toxoprera citricica dir: Ve: etaeli di Citrus L., 
Forxvunella Svinzcle, Poncirus 
Inî., e relativi ibridi* cd 
eccezione dei frutiui e delle 
senenvi 

31. Trioza erytrese Del Quercio Versetali di Cicrus L., 
ortunella Svinzle, Poncirus 
nof., e relativi ibridi, e 
Clrunene Duri, f., ad 
eccezione lei frutti e delle 
sernenti 

32, Unasnis civri Constocl: Ver eivali di Citrus Lis 


Forvunella Svinzle, Poncirus 
caî., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
senenti 


LAI LAMIERE n 


(*)ilella Comunità, Aphelenchoides besseyi Christie non e presente su Oryza 
bn, 


e e a O I TALI DIRI ANI RI IE TE TTT ONDE CANONI I TR I E n n 


ua Apice 
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1. Citrus greening bacterium Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


2, Citrus variegated chlorosis Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


sementi 
3. Erwinia stewartii (Smith) Dye Sementi di Zea mais L. 
4. Xanthomonas campestris (tutti 1 ceppi Vegetali di Citrus L., For- 
patogeni per Citrus) tunella Swingle, Poncirus 


Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione delle sementi 


5. Xanthomonas campestris pv. oryzae Sementi di Oryza spp. 
(Ishiyama) Dye e pv. orizicola (Fang 
et al.) Dye 
c) Funghi 
Specie Oggetto della contaminazione 
1. Alternaria alternata (Fr.) Keissler Vegetali di Cydonia Mill., 
(isolati patogeni extra-europei) Malus Mill. e Pyrus L., 


destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, 
originari di paesi non 
europei 


39 — 
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Specie Oggetto della contaminazione 
2. Aniosporina morbosa (Scnuein) Veretali di Prunus L,, desti- 
Vi ALX neci alla piantasione ad 


eccezione delle senenti 


S. Atronellis sn». Veretali di Pinus L,, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sesnenti, corteccia senarata 
dal tronco e lesnane di Pinus 


. 
Lie. 


4, Ceratocystis coerulescens (i'unca)Lakshni Veretali ì Acero saccharum 
eccezione dei 
frutti e delle sementi, 
orvi-rinari Gi paesi della 
Anerica sevtentrionale, 
le-nane ci cero seccharun 
liersh., conpreso il leznane 
che non ha conservato la 
Superficie rotonda naturale, 
oririnario di paesi della 
Anerìca settentrionale 


5, Cercosevtoria pini--densiflorae (Hori et Vecevali di Pinus L., ad ec- 
Hanbu) Deirhton cezione dei frutti e delle 
senenti, e legnane di Pinus 
L. 
6. Cercoseptoria anfolensis Caiv. et liendes Vesevali di Citrus L., 
Forcvunella Swinrle, Poncirus 
soaf., e relativi ibridi, ad 

eccezione delle senenti 


7. Ciborinia canelliae Xohn Ve:etali di Camellia L., 
destinati alla piantazione, 
ad eccezione delle sementi, 
orizsìinari di paesi non 
europei 
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8. Diaporihe vaccinii Shaer Veretali cdi Vaccinium spp. , 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


9. FElsinoe spn. Bitanc.ev Jenl:. l'endes Vegetali i Citrus Las 
fortunella Svinrle, Poncirus 
Naf., e relativi ibridi, ed 
eccezione dei frutti e delle 


senenti 
10.Fusariun oxysporuni f. s5. albedinis Veretali di Phoenix spp. , ad 
(Hilian et liaire) Goréon eccezione cei frutti e delle 


senenti 


11.Guirnarcia citzricarna Nielw (cucti 1 cen-| Veretali di Citrus L., 
pi pazoreni per Citrus) rorcunella Svinele, Poncirus 
Ief., e relativi ibridi, ad 
eccezione delle senenzi 


12. Guiznardia piricola (ilosa) Yananotvo Vecetali di Cvdonia HNIill., 
lialus Hill., Prunus L. e 
Pyrus L., ad eccezione delle 
senenti, orivinari di paegi 
non europei 


13. Puccinia pittieriana Henninrs Veretali di Solanacene, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 

14. Scirrhia acicola (Dearn.)Sircers Vecevali di Pinus L., ad 
eccezione dei frutti e delle 
senenti 

15. Venturia nashicola fanaia ev Yarianoto Veretali di Pyrus_ L., desti- 


nati alla piantarione, ad ec- 
cezione delle senenti, orici- 
nari di paesi non europei 


«4 — 
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a) Virus ed organismi patogeni virus-simili 


I RZ E 0 e i E i i I 


Specie Oggetto della contaminazione 
1, Beet curly top virus (isolati non Vegetali di Beta vulgaris L., 
europe1l) destinati alla piantagione, 


ad eccezione delle sementi 


2. Black raspberry latent virus Vegetali di Rubus L., 
destinati alla piantagione 


3. Agenti della necrosi e pseudo-necrosi Vegetali di Citrus L., 
Fortunella - Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


sementi 
4. Cadang-Cadang viroid Vegetali di Palmae, destinati 
alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, 
originari di paesi non 
europei 
5, Cherry leaf roll varus(*) Vegetali di Rubus L., 


destinati alla piantagione 


6, Citrus mosalc virus Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


7. Citrus tristeza virus (isolati non 
europe1) Vegetali di Citrus Li. 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 


er. pres 
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accezione dei frutti e delle 
sementi 


8. Agenti della leprosi Vecetali di Citrus L., 
Fortunella Svingle., Poncirus 
Daf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


senenti 
9. Little cherry vathoven (isolati non 

curonel) Veretaliìi di Prunus cerasus 
L., Prunus aviun L., Prunus 
incisa Vhunb., Prunus 
gsergentii Nnehd., Prunus 
sernula “vanch., Prunus 
serruleza Lindl., Prunus 
sreciosa (MHoldz) Ingran, 
Prunus subhirtella fig., 


Prunus yecoensis liatsum., e 
relativi ibridi e cultivar, 
Cestinati alla piantagione, 


. 


al eccezione delle senenti 


10.Arenti della ciffusione naturcle della 
psorosl Vecetali Ci Citrus L., 
Li 
Fortunella Svinzle., Poncirus 


Ref., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 


senenti 

11.Paln lethal yellovine nyconlasmn Vercetali di Palmae, destinati 
2lle piantagione, ad 
eccezione delle sementi, 
orizinari di paesi non 
europei 

12.Prunus necrotic rinsspot virus (*) Venetali di Rubus Li; 


43: 
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Specie Oggetto delia contaminazione 


descinati alla piantagione 


13.Satsuma dwarf virus Vepetaii di Citrus ) SE 
Fortunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ed 
eccezione dei frutti e delle 
cenenti 


.+Tatt i retali i i s de 

14.Tatter leaf virus Veretali di Citru L 
Forcunella Swinyle, Poncirus 
naf.; e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutci e delle 
seienti 


15.Vitches' aroo:: (IL0) Ve_eceli di Citrus Li; 
Pocunella Bvuinele, Foncirus 
naf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 

| senenti 

(*) ilella Comunità, xl Cherry leaf roll virus non e presente su Rubus L. 

(**) IHiella Conunità, 11 Prunus necrovie rinssovot virus non é precente su 

Mubus L, 


—-ir > error — rr iii e i e n 


Sezione II 


ORGANISHI NOCIVI DI CUI SIA NOTA LA PRESENZA SUL TERRITORIO COMUNITARIO E 
CHE RIVESTONO IMPORTANZA PER TUTTA LA CORUNITA' 


a) Ingetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


è e A RR LO IT IL NOR TA ET RETAIL TOT TE EITTTT T  zi 


ì. Aphelenchoides besseyi Christie Vegetali di ragaria L., 
Gestinati alla piantagione, 
ed eccezione delle senenti 
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Specie Oggetto della contaminazione 
2. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) Vecetali di Vitis L., ad 
eccezione dei frutti e delle 
senenti 
3. Ditylenchus destructor Thorne Bulbi de fiore e cormi dei 


generi Crocus L., Gladiolus 
Touren. ex L., Hyacinthus L., 
Iris L., Trigridia Juss., 
Tulipa L., destinati alla 
viantarione, e ‘tuberi di 
matate (Solanumn —tuberosum 
L.ì, desvinati alla 
viantarione 


4, Ditylenchus cipsaci (“uhn) rilipjev benenzi e bulbi di Alliun 
cena L., Alliun porrun L., e 
Alliura schoenonprasum L., 


bulbi e cormi di Camassia 
Lindl., Chionouoxa Boiss., 
Crocus flavus Weston "Golden 
YVelloy", Galanthus L., 
Galtonia cancicans (Baker) 
Decne, iHyacinthus L., Ismene 
Herbert, liuscari Miller, 
Iarcicsus L., Ornithoralun 
L., Puschkinia Adans, Scilla 
L., Tulina L., destinati alla 
piantagione, e sementi di 
Tiedica;o sativa L. 


5. Circulifer haenatocens Veretali di Citrus L., 
Forcunella Svinele, Poncirus 
Raf., e relavivi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 

6. Circulifer tenellus Veretali di Citrus Li, 


ARS 
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Specie Oggetto della contaminazione 


Fo:vrunelle Swingle, Poncirus 
naf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


7. Radopholus similis (Cobb) Thorne Vegetali di raccae, 
liarantaceac, lHMusaceae, Persea 
SODI.» Strelitziaceae, con 
radici o con terreno di 
coltura aderente o associato 


b) Batteri 
cnecie Orcevio della contaminazione 


1, Clavibacter michiranensis snp. insidiosus | Uenenti ci iledicaro sativa L. 
{MeCulloch)} Davis ev al. 


2, Clavibacver michiganensis spp. michiga- Vevecvalìi di Lycopersicon ly- 
nensis (Smith) Davis et al. conpersicum (L.) kKarsten ex 
Faru., destinati alia 

pianvasione 
3. Ervinia anylovora (Eurr.)UVinsl.et al. Verevali di Chaenomeles 


Lind., Covoneaster Ehrh., 
Urateesus L., Cydonia HMill., 
Lriobotrya Lindl., Malus 
Lill., lesspilus L., 
Pvracantcha Roem., Pyrus L., 
Sorbus  L. esciuso Sorbus 
intermedia {Fhrh) Pers. e 
Stranvaesia Lindl., destinati 
alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 


4. Ervinia chrysantheni pv. Gianticola Vecetali di Dianthus L., 
(Hellners) Dickey destinati alla piantagione, 
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ad eccezione delle sementi 


5. Pseudomonas caryophylli (Burkholder)Starr | Vegetali di Dianthus L., 
et Burkholder destinati alla piantagione, 
eé eccezione delle sementi 


6.,Pseudomonas solanacearum {Umith) Smiih Vesetali di Lycopersicon 
lvceopersicum (L.) Karsten ex. 
Farv. e Solanum melongena L., 
cestinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, e 
tuberi di Solanum tuberosum 


v 
Ls 


7, Pseutomonas syrinsae Dv. persicae Vecetali di Prunus persica 
(Prunier et al.) Young et al. {L.) Batsch e Prunus persica. 
var, nectarina (Alt). Haxin, 
destinati alla piantaszione, 

ae eccezione delle sementi 


8. Xanchononas canpestr1is pv. shaseoli Senenti di Phaseolus L. 
(Snith) Dyve 


9. Xanthononas canpestris pv. pruni Veretali di Prunus L. 
(Smith) Dye Cesvinati alla piantagione, 
at eccezione delle senenti 


10.Xanthononas canpestris pv. vesicatoria Verseitali di Lycopersicon 
{(Doldze)} Dye lycopersicum {L.) HKarsten ex 


POV. e Capsicum SPD.» 


destinati alla piantagione 
e 


11.Kanthononas fracarice Kennedy et Kinr Vegetali di fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


12.Xylophilus ampelinus (Panazopoulos) Vepetali di Vitis L., ad ec- 


id 
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Specie Oggetto della contaminazione 


I E I 0 RT i 1 7 dI e 


Villems et al. cezione dei frutti e delle 
sementi 
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1. Ceratocystis fimbriata f.sp.platoani Vegetali di Platanus L., 
Walter destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, e 
lecnane di PQlatanus L,, 
colinreso il legname che non 
ha conserveto la superficie 
rotonda nacurale 


2. Colletotrichum acutatun sinmones Vosetali di Fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ed eccezione delle sementi 


3. Cryphonectria parasitica (INurrill) Barr Vecetali di Castanea Iill. e 
Quercus L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione 
delle senenti, legname e 
corteccia separata dal tronco 
cdi Cascvanea Mill. 


4. Didyuella ligulicola (Baker, Dimock et Vegetali di Dendranthema 
Davis) v. Arx (DC.) Des Houl., destinati 
alla miantagione, ad 
eccezione delle sementi 


5. Phialophora cinerescens (Vollenwebez) Veretali ci Dianthus L., 
van Beyma destinati alla piantacione, 
ad eccezione delle sementi 


6. Phoma tracheiphila (Petri) Xanchaveli Vegetali di Citrus L., 
et Gikashvili Fortunella Swingle, Poncirus 


PSR | Qpasta 
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7. Phytophthora fragariae Hickman var. 
fragarie 


8. Plasnopara halstedii (Farlov) Berl. 
et de Toni 


9. Puccinia horiana Hennin::s 


10.Scirrhia pini Funk et Parker 


11.Vervicillium albo-atrum Reinke et 
Berthold 


12.Verticilliumn dahliae Klebahn 


Oggetto della contaminazione 


A II IO IO I I ATA AT SV VR TA da et A e RT RI I i 


Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione delle sementi 


Vepetali di Fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


Sementi di Helianthus annuus 
L. 


Veretali di Dendranthena 
(DC.) Des ifoul., destinati 
alla »niancagione, ad 


eccezione delle senenti 


Venetoli di Pinus L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle senenti 


Vegetali di Humulus lupulus 
Le, destinati alla 
piantagione, &d eccezione 
delle senenti 


Vezetali di Humulus lupulus 
L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione 
delle senenti 


_--—_______—2nnu__—_—__—__——zz0 sn mo__r_—co— vas rsr nomoro nori nn 
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1. Arabis nosaic virus 


— 49—- 


Vecetali di Fragaria L. e 
Rubus L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione 
delle sementi i 


Serie generale - n. 151 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 151 


— te ee e e i e i ———o-re===ceo-=—@—P@ ctr meî fee dee 


Specie Oggetto della contaminazione 
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2. Beet leaf curl virus Vegetali di Beta vulgaris L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 

3. Chrysanthemum stunt viroid Vesetali di Dendranthema 
(DC.) dec HMoul., destinati 
alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi 


4. Citrus tristeza virus (isolati 
europea) 


Vegetali di Citrus L., 
Fortunella Swingle, Poncirus 
haf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
senenti 

5. Citrus vein enation woody gaell Veretali di Citrus L., 
Fortunella Svingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione del frutti e delle 


sementi 

6. Grapevine Flavescence dorde IL Vecetali di Vitis L., ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 

7. Plun pox virus Vezetali di Prunus L., 


destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle senenti 


B. Potavo stolbur mycoplasm Vegetali ci Solanaceae, 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


9. Raspberry ringspot virus Vegetali di Fragaria L. e 
Rubus L., destinati alla 
piantarione, ad eccezione 
delle sementi 


_— 50— 
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10.Spiroplasma citri Sarlio et al. Veretali di Citrus L., 
Forzunella Swingle, Poncirus 
Raf., e relativi ibridi, ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


11.,Strawbderry crinkle virus Vesetali Gi Fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


12.5Stravberry latent rinespot virus Venetali di Fragaria L. e 
Rubus L., destinati alla 
viantazione, ad eccezione 
delle senenti 

13.Stravberry mild yellov edre virus Veretali gi Fragaria L., 
destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


14.Tomato blacì ring virus Vegetali di Fragaria L. e 
NMubus L., destinati alla 
pianvesione, ad eccezione 
delle sementi 


i5.Tonato spotrted wilt virus Vezetali di Apiun graveolens 
L., Cansicum annuum L., 
Cucunis melo L;, Dendranthema 
(DC.) Des lIioul., tutte le 
varietà di ibridi impatiens 
della iluova Guinea, Lactuca 
sativa L., Lycopersicon 
lvcopergicumn (L.) Karsten ex 
ferv., Nicotiana tabacum L., 
per i quali sia comprovato 
che sono destinati alla 
vendita per la produzione 
professionale di tabacco, 


PEN | sE 
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Specie Oggetto della contaminazione 


Solanum melonpena L., Solanun 
tuberosum L., destinati alla 
piantagione 


——_——__—_———————c——eerc => Sie ve 5 E A mE" ve e I RR A 0 A 


Parte B 
ORGANISMI NOCIVI DI CUI DEVE ESSERE VIETATA L'INTRODUZIONE O LA DIFFUSIONE 
IN ALCUNE ZONE PROTETTE SE PRESENTI DU DETERMINATI VEGETALI O PRODOTTI 
VEGETALI 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le fasi del loro sviluppo 


rr ri o iii i i enrico ELA LOTETTL A ATA Le STRATI TA A RARO SNA SMI I I 


Specie Osretto della contaninazione Zone protette 
1. Anthonomus grandis Senenti e frutti (cansule) di EL, E,I 
{Bon,) Gossyviun snp. 


2, Cephalcia lariciphilej Ve-etzii di Lerix liall., Gesuvi- F,IRL,Uk, 
(Klug) natì alla pìantasione, rad ecce- (N-IRL,Isola 
zione delle sementi di Man) 


3. Dendrociunus micans |Vegetali di conifere (Coniferales) lEL,E,IRL,I,P, 
Hurelan di altezza superiore a 3 n, ad UK(*) 
eccezione dei frutti e delle 3e- 
menti, lecnone di conifere con cor- 
teccia, corteccia di coniferc se- 
varata dal tronco 


4. Gilpinia hercyniae Vegevali di Picea A. Dietr., Gesti- |EL,F,IRL,UK 
(Hartine) nati alla piantarione, ad cccezio- {M-IRL,Isola 
ne delle sementi di lian) 
5. Goninterus scutel- 
latus Gy11. Veretali di Eucalyptus l'iiérit., EL,P 
ad eccezione dei frutti e delle 
cementi 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 151 
Specie Oggetto della contaminazione Zone protette 
6.a) Ips amitinus Vegetali di conifere (Coniferales) L,E,F(Corsica 
Eichhoff di altezza superiore a 3 m, ad RL,I,P,UK 


eccezione dei frutti e delle se- 
menti, legname di conifere (Coni- 
ferales)con corteccia, corteccia 
di conifere separata dal tronco 


b) Ips cembrae Heer 


Vegetali di conifere (Coniferales), 
di altezza superiore a 3 m, ad ec- 


EL,E,IRL,P,UK 
(N-IRL,Isola 


cezione dei frutti e delle sementi, di Man) 
legname di conifere (Coniferales) 
con corteccia, corteccia di conifere 
separata dal tronco 
c) Ips duplicatus Vegetali di conifere, (Coniferales),|EL,E,IRL;I,P, 


Sahlberg di altezza superiore a 3 m, ad ecce-|UK 
zione dei frutti e delle sementi, le 
gname di conifere (Coniferales) con 


corteccia, corteccia di conifere se- 


d) Ips sexdentatus 
Boerner 


e) Ips typographus 
Heer 


7. Matsucoccus feytaudi 
Duc. 


parata dal tronco 


Vegetali di conifere (Coniferales) 
di altezza superiore a 3 m, ad ec- 
cezione dei frutti e delle sementi, 
legname di conifere (Coniferales) 


con corteccia, corteccia di conifere 


separata dal tronco 


Vegetali di conifere (Coniferales), 
di altezza superiore a 3 m, ad ec- 
cezione dei frutti e delle sementi, 
legname di conifere (Coniferales) 
con corteccia, corteccia di coni- 
fere separata dal tronco 

Corteccia separata dal tronco e 

legname di conifere (Coniferales) 


SOR, x (ESSA 


EL,IRL,I,UK, 
(N-IRL,Isola 
di Man) 


EL,E,IRL,P,UK 


F (Corsica) 
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8. Pissodes spp. (euro- |Veretali di conifere (Coniferales), |IRL,UK(N-IRL, 
pee) ad eccezione dei frutti e delle Isola di Nan) 
sementi, legname di conifere 
(Coniferales), corteccia di conifer 
(Coniferales) separata dal tronco 


9, Sternochetus mangi- Senenti di liangifera spp, origi- sP 
ferae Fabricius narie di paesi terzi 

10.Thaunetonoea pityo- Vecetali di Pinus L., destinati € (Ibiza) 
canpa (Den, et allea piantazione, ad eccezione 
Schiff.) aei frutti e delle sementi 

(*) (Scozia, Irlanda del lord, iIn-chilterra: le secuenti contee: 


Bedfordshire, Berkshire, Bucsinchanchive, Cenbridseshire, Cleveland, 
Cornvall, Cumbria, Devon, Dorset, Durnan, Issex, Hanpbshire, 
Hercfordshire, Hunberside, isola di ifan, Isola di VWifht, Isole di 
Scilly, Kent, Lincolnshire, Norfolk, ilorthampionshire, INorthumberland, 
Nottinghamshire, Oxfordshire, Somerset, Suffolk, Surrey, Sussex East, 
Sussex West, Tybe and Vear, Viltshire, Yorkshire South, Yorkshire West, 
e le seguenti parti di contee: Avon: la zona della contea a nord del 
linite meridionale dell'auvostrada il;Derbyshire: 1 distretti di Ilorth 
Fast Derbyshire, Chesterfield, Bolsover: Leicestershire: 1 distretti di 
Charnuood, ilelton, Ruzlaneé, Harborouzh, 0odby and Vifrston, Leicester, 
Bleby: Yorkshire North: 1 distretti di Scarborough, Ryedale, Hambleton, 
Richmondshire, Harrogate, York, Selby). 


b) Batteri 
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Specie Orretto della contaminazione Zone protette 
1, Curcobacterium flac- Sementi ci Phaseolus vulzaris L. |CL,E,I,P 
cumnfaciens pv. flac- e Dolichos Jacq. 
cumfaciens 
(Hedgses) Collins et 
Jones 


— 54 — 
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2. Erwinia anylovora 


Oggetto della contaminazione 


Parti di vevevali, at eccezione 
dei frutti, delle sementi e dei 
vegetali destinati alla pianta- 
gione, ma compreso il polline 
vivo per impollinazione di Chae- 
noneles Lindl., Cotoneaster 


Zone protette 


pagne-Ar- 

dennes,Al- 
sace-eccet 
to il dipar 
timento del 


Zhrh. ,Crataegsus L..Cyéonia Hill., Bas-hhin-, 
Eriobotrya Lindl., Nalus Nill., ° Lorraine 
Mespilus L., Pyracantha Roen., Franche-Corn 
Pyrus L., Sorbus L.escluso Sorbus |té,Rhone- 
intermedie (Ehreh.) Pers. e Stron- |Alpes,Bour- 
veesia Lindl. sogne, 
Auversne, 
Provence-Al 
pes-Cote 
d'Azur, 
Corsica, 
Langtuedoc-R 
Roussillon) 
IRL,I,P,UK, 
(H-IRL, 
Isola di 
Han e Isole 
della 
Manica) 


PR... cmk40RkRnnnom—m———_—’’’’————..i.U i. coi 


c) Funghi 


no" asma. u1 if — oc einer esonero erro er i n 


Specie Ocgetto della convteninazione Zone protette 


TC ‘UE. ES3:E = E*>-- 


EL,I (Sicilia) 


pri ani sa n e e i n e e tt 


1. Glonerella gossypii Sementi e frutti (cansule) 
Edrerton di Gossypium son. 


2. Gremmeniella abie- 
tina (Las. )Morelet 


Vegetali di Abies HMill., IRL,UK(N-IRL, 
Larix NHill., Picea A. Dietr., Isola di lfan) 
Pinus L. e Pseudotsura Carr., 
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Specie Oggetto della contaminazione Zone protette 


destinati alla piantazione, ed 
eccezione delle sementi 


3. Hypoxylon mammatum Vegetali di Populus L., desti- IRL,UK,({N-IRL, 
(Vahì.)J.Miller nati alla piantagione, ad ec- Isola di Man) 


cezione delle senenti 


4. Phyvophthora cinna- Vecetali di Perseo anericona EL (Creta) 
moma Rands P.tiill,, ad eccezione dei frut- 
ti e delle senenti 
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ALLEGATO III 
Parte A 


Descrizione 


Vegetali di Abies Mill., Cedrus Trew, 
Chamaecyparis Spach, Juniperus L., Larix 
Mill., Picea A. Dietr., Pinus L.,Pseudo- 
tsuga Carr. e Tsuga Carr., ad eccezio- 
ne dei frutti e delle sementi 


Vegetali di Castanea Mill. e Quercus L, 
con foglie, ad eccezione .dei frutti e 
delle sementi 


Vegetali di Populus L., con foglie, ad 
eccezione dei frutti e delle sementi 


Corteccia di conifere (Coniferales) se- 
parata dal tronco 


Corteccia di Castanea Mill. separata 
dal tronco 


Corteccia di Quercus L., ad eccezione 
di Quercus suber L., separata dal tron- 


co 


Corteccia di Acer saccharum Marsh. se- 
parata dal tronco 


Corteccia di Populus L. separata dal 
tronco 


— 67 


VIETATA L'INTRODUZIONE 


Paese d'origine 


Paesi non europei 


Paesi non europei 


Paesi dell'America Setten- 
trionale 


Paesi non europei 


Paesi terzi 


Paesi dell'America setten- 
trionale 


Paesi dell'America setten- 


trionale 


Paesi del continente 
americano 
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Serie generale - n. 151 


Paese d'origine 
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9, Veretali di Chacenomeles Lindl., Cydonia 


Mill., 


Crataegus L., Malus Mill., Pho- 


tinia Ldì., Prunus L., Pyrus L., e Rosa 
L., destinati alla piantagione, ad ec- 

cezione dei veretali in riposo vegeta- 

tivo, privi Gi foglie, fiori e frutti 


n Tuberi 
MI Nd d 


di Solanum tuberosunm L., tuberi 


seme di patate 


11.Venetali di specie stolonifere e vube- 


rifere 


destinati 


ne dei 
di cui 


12.Tuberi 
quelli 


di Solanun L. o relativi u1bridi, 
alla piantagione, ag eccezio- 
tuberi di Solanum tuberosuri L. 
ell'allevato III.A. 10 


di Solanum tuberosum L., esclusi 
di cui ar punti. 10 e 11 dello 


allegato Ilil.A. 


Paesi non europei 


Paesi terzi, ad eccezione 
dell'Austria e della Svizzera 


Ferui restando i requisiti 
particolari applicabili ai 
tuberi di patata di cui allo 
allevato IV.A.I, paesi terzi, 
esclusi austria, Cipro, Egit- 
to, israele, Libia, lialta, 
Marocco, Svizzera, Tunisia e 
Turchia, paesi terzi esclusi 
europei o riconosciuti in- 
cenni da Clavibacter michi- 
ganensis snn. pepedonicus 
Snvieckermann et Kotthoff) 
Davis et al., conformenente 
alla procedura di cui all'ar- 
ticolo 16 bis, oppure nei 
cuali risultino rispettate 
disposizioni riconosciute 
ecuivalenti a quelle della 
Comunità per la lotta contro 
Clavibacter nichiganensis spp 
sepedonicus (Spieckermann et 
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Descrizione Paese d'origine 


ee iene ’oeEe e nn[n[n[]n']nT'iWo eee e eee iii ii iris ani 


Kotthoff)Davis et al. confor- 
memente alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis 


13.Vegetali di Solanaceae, destinati alla Paesi non europei 
piantarlone, ac eccezione delle senenti 
e delle voci di cui air punti 10, 11 o 12 
dell'alleprato III. A. 


14.Terra e terreno di coltura in nuanto Turchia, Dielorussia,ESstonia, 
tale, costituito interralnenve o par- Lectonia, Lituania, loldavia, 
zialmente di verra e di sostanze solide Russia, Ucraina e paesi terzi 
orraniche, quali narti di vereteli, hu- non coimresi nell'lUuropa con- 
mus, consresa corba o corteccia, al ec- cinentale, aù eccezione di 


cezione di quello convosto solo di torbaf Cipro, Eritktuo, Israele,Libia, 
lialta, Marocco, Tunisia 


15.Vessecali di Vitis L., ad eccezione dei Paesi terzi 
frutti 


16,Veretali di Citrus L.,Fortunella Svinsle Paesi terzi 
e) ti * 

Poncirus Raf., e relativi r1brici, ad ec- 

cezione deì irutti c delle senenti 


17.Veretali di Phoenix spp., ad eccezione Algeria, liarocco 
dei frutti e delle senenti 


18.Vegetali di Cydonia Nill.,Halus Hill., Ferni restando i divieti ap- 
Prunus L. e Pyrus L. e relativi 2bridi, plicabili a seconda dei casi 


e di Fragaria L., destinati alla pianta-| ai veretali di cui al punto 9 

gione, ad eccezione delle senenti . dell'allegato III. A., paesi 
non europei, ad eccezione dei 
paesi mediterranei, dell'Au- 
stralia, della iluova Zelanda, 
del Canada e decli Stati con- 
tinentali derli USA 


SIE, e 
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Descrizione Paese d'origine 
19.Veretali della faniclia Granineae,esclu- Paesi terzi, ad eccezione dei 
81 1 vegetali di erbe perenni delle sot- paesi europei e meditterranei 


tofamiglie Bambusocideae,Panicoideae e 
dei generi Buchloe,Bouteloua Lar.,Cala- 
marsrostis,Cortaderia Stapf.,Glyceria R. 
Br., Hakonechioa ÎNal. ex Honda, Hystrix, 
Ilolinia, Phalaris L., Shibataea, 
Spartina Schreb., Stipa L. e Uniola L., 
destinati alla piantarione, ad eccezione 
delle sementi 


Parte B 
VEGETALI, PRODOTTI VEGETALI ED ALTRE VOCI DI CUI E' VIETATA L'INTRODUZIONE 
IN ALCUNE ZONE PROTETTE 


Descrizione | Zone nrotett 


l. Fermi restando i divieti anplicabili, a E,F (Champazne-Ardennes, Alsa- 
seconda dei casi, ai vesctali di cui ce — escluso il dipartinento 
all'allezaio Ill. A. 9 e 16, veretali e del Bas-Nhin --, Lorraine, 
polline vivo ner immollinazione di: Fronche-Contvé, ihone-Alpes, 
Chaenoneles Lindl., Cotoncaster Ehrh., Bourgogne, Auvergne ,Provence- 
Crataegus L., Cydonia Hill,, Eriobotrya Alpes=Cote d'Azur, Corsica, 
Lindl., Ilalus Hill., lespilus L., Pyra- Lanruedoc-Noussillon), IRL,I, 


cantha Roen.,Pyrus L., Sorbus L. esclusaf P,U (N-IRL, Isola éi Mane 
la specie Sorbus intermedia (©hrh.}Pera, Isole della lianica) 
Stranvaesia Lindì., ad eccezione dei 

frutti e delle sementi, originari di 

paegi terzi non riconosciuti indenni da 

Erwvinia amylovora (Burr.) Vinsl. et al. 

conformnenente alla procedura di cui 

all'articolo 16 bis 


n 


‘Frutti di Citrus L., Fortunella Swinele, EL,F (Corsica) 
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Descrizione Zone protette 
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ginari di paesi terzi 


3, Frutti di Citrus L., Fortunella Swingle Italia 
Poncirus Raf., e relativi ibridi, ad ec- 
cezione di Citrus paradisi Macf Merr., 
originari di paesi terzi 


RR + RETE 
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ALLEGATO IV 


Parte A 


REQUISITI PARTICOLARI CHE DEVONO ESSERE RICHIESTI DA TUTTI GLI STATI MEMBRI 
PER L'INTRODUZIONE E IL MOVIMENTO SUL LORO TERRITORIO DI VEGETALI, PRODOTTI 
VEGETALI E ALTRE VOCI 


Sezione I 


VEGETALI, PRODOTTI VEGETALI E ALTRE VOCI DI ORIGINE EXTRACOMUNITARIA 


—_—__———_—_—_—————____m—_r—r———T——_m—__rT—_y_____ _vr_r_-co-nc..wW. rp ———rpr—_———m—mccorqmmscscmae 


Vegetali, prodotti vegetali ed 


altre voci 


Requisiti particolari 


__—_—_—______i___- ir inn nn o—o—rp_-o——ooocec zz, o, i iii 


l.i 


Legname di conifere (Coniferalesì), 

escluso quello di Thuja L., ad ec- 

cezione del legname in forma di: 

- piccole placche, particelle, avan» 
zi o cascami, ottenuti completamente 
o in parte da dette conifere, 

- casse, cassette o fusti per imbal- 
laggio, 

- palette, palette a cassa o altre 
palette di carico, 

- paglioli, distanziatori e supporti, 


ma compreso quello che non ha conservato 
la superficie rotonda naturale, origina- 
rio del Canada, della Cina, del Giappone, 
della Corea, di Taiwan e degli USA 


Legname di conifere (Coniferales) in 
forma di piccole placche, particelle, 
avanzi o cascami, ottenuto completamente 
o in parte da dette conifere, originario 


I 


Constatazione, comprovata 
dall'apposizione di un'indi- 
cazione sul legname mediante 
un sistema approvato confor= 
memente alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis, che si é 
proceduto ad un adeguato trat 
tamento termico durante il 
quale la parte più interna 
del legname stesso é stata 
mantenuta per 30 minuti ad 
una temperatura di almeno 
56°C 


a) Constatazione ufficiale 
che, prima della spedi- 
zione, il prodotto é sta- 
to sottoposto ad adeguata 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 
altre voci 
del Canada, cella Cina, del Giappone, 
della Corea, di Taiwan e degli USA 


funigazione a bordo della 
nave o in un contenitore, 
e che 


b) il prodotto € spedito in 
contenitori sigillati o in 
altro rnodo atto ad 
pedire una reinfestazione 


im- 


1,3 Legname di conifere (Coniferales), 
escluso quello di Thuja L., in forna 
di casse, cassette o fusti per inoal- 
lagsgiio, palette, palette a cassa o altre 
palette di carico, paplioli, distanzia- 
tori e supporti, conpreso quello che non 
ha conservato la superficie rotonda natu- 


Il legname é scortecciato e 
privo di perforazioni provo 
cate da insetti del genere 
Monochamus (spp.non europee), 
in quest'ambito considerate 
se di diametro superiore a 3 
nn, e presenta un tenore di 


rale originario del Canada, della Cina, 
del Gianpone, della Corea, di Taivan 
e degli USA 


Legnane di Thuja L., compreso 11 lerna- 
me che non ha conservato la superficie 
rotonda naturale ,oririnario del Canada, 
della Cina, del Giappone, della Corea, 
di Taivan e depli USA 


Legnane di conifere {Coniferales) 
escluso quello in forma di piccole 
placche, particelle, avanzi 0 casca- 
mir, ottenuto completamente o in parte 
da dette conifere, ma conpreso 11 
legname che non ha conservato la- 
superficie rotonda naturale,origina- 
rr0 di paesi non europel ad eccezione 


unidità inferiore al 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca, raggiunto al 

momento della lavorazione. 


1lì lernane é scortecciato e 
privo di perforazioni provo- 
cate da insetti del genere 
Monochamus (spp.non europee), 
in quest'anbito considerate 
se di dianetro superiore a 

3 mm 


a) il lezname é scorteccia- 
to e privo di perforazioni 
provocate da insetti del 
genere llonochanus (spp.non 
europee), in quest'anbito 
considerate se di diametro 
superiore a 3 mm, oppure 

b) constatazione, comprovata 


e enim 


Vegetali, prodotti vegetali ed 
altre voci 


del Canada, della Cina, .del Giappone, 
della Corea, di Taiwan e degli USA 


2.1 Legname di Acer saccharum Marsh. 
eompreso 11 legname che non ha 
conservato la superficie rotonda 
naturale, ad eccezione di quello 
destinato alla produzione di fogli 
per ampiallacciatura, originario di 
paesi dell'America settentrionale 


2.2 Legname di Acer saccharum Marsh., 


— 64 — 


Requisiti particolari 


dal marchio "Kiln-dried", 

VK.D." o da un altro mar- 

chio internazionalmente 
riconosciuto, apposto sul 
legno le) sul suo 
ìimballazgio conformemente 
agli usi conmerciali 
correnti, che il legname é 
stato sottoposto ad 
essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo 
tenore di umidità a neno 
del 20%, espresso in 
percentuale dì materia 
secca, al momento in cui 
l'operazione é compiuta, 
secondo un adepuato schema 
tempo/temperatura 


Constatazione comprovata dal 
marchio "“Kiln-dried", "K.D." 
o da un altro marchio inter- 
nazionalmente riconosciuto, 
apposto sul lereno o sul suo 
imballargio confornemente 
agli usi commerciali corren- 
ti che il legname é stato 
sottoposto ad essiccazione in 
forno sino alla riduzione del 
suo tenore di umidità a meno 
del 20%, espresso in per- 
centuale di materia secca, al 
momento in cui l'operazione é 
compiuta, secondo un adeguato 
schema tempo/temperatura 


Constatazione, risultante dai 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


—_—_——__m_rococc_ o_o = c___ —re-———___——m——m_———— —6——Ò6_——+» 


ad eccezione di quello di cui pertinenti documenti di ac- 
al punto 2.1, originario di paesi compagnamento o fornita con 
dell'America settentrionale altro mezzo, che il legname é 


destinato alla produzione di 
fogli per impiallacciatura 


3, Legname di Castanea Mill. e Quercus Il lepname é scortecciato e: 
L., compreso 11 legname che non ha a) é squadrato in modo che 
conservato la superficie rotonda risulti integralmente eli- 
naturale, originario di paesi dell' minata la superficie ro- 
America settentrionale tonda, oppure 

b) constatazione ufficiale 


che il tenore di umidità 
del legname non supera il 
2095 espresso in 
percentuale di materia 
secca, oppure 
c) constatazione ufficiale 
che il legname é stato 
disinfettato mediante un 
adefuato trattamento ad 
aria calda o ad acqua 
calda 
oppure, nel caso di legname 
segato con o senza residui di 
corteccia, constatazione, 
comprovata dal. marchio 
#*Hiln-dried", "I:.D." o da un 
altro marchio internazio- 
nalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno e sul suo 


imballaggio conformemente 
agli usi commerciali 
correnti, che il legname é 
stato sottoposto ad 


essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 


PESO ea 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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di umidità a meno del 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca al momento in 
cui l'operazione é compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tempo/temperatura 


Ferme restando le 
disposizioni applicabili ai 
prodotti vepetali di cui 
all'allegato IV. A. I. 3: 


4. Legname di Castanea Mill, 


a) constatazione ufficiale 
che il legname é 
originario . di zone 


notoriamente indenni da 
Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr, oppure 

b) il legname é scortecciato 


5, Legname di Platanus L., compreso 
211ì legname che non ha conservato 
la superficie rotonda naturale, 


Constatazione comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "k.D."0 
da un altro marchio interna- 


originario degli USA o dell'Armenia zionalmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente 
agli usi commerciali 
correnti, che il legname é 
stato sottoposto ad 


essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
dì umidità a meno del 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca al momento in 
cui l'operazione é compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tempo/temperatura 


_——++ n mn AIA nr 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


I 


6. Legnane di Populus L, originario di Il legname é scortecciato 
paesi del continente americano 


7. Legname in forma di paccole plac- Il prodotto é stato ottenuto 
che, particelle, avanzi o cascani, esclusivamente da legname 
ottenuto completamente o 1n parte scortecciato, o da legname 
da Acer saccharum Marsh., Castanea sottoposto ad essiccazione in 
Mill., Platanus L., Populus L. e forno sino alla riduzione del 
Quercus L., originari di paesi non suo tenore di umidità a meno 
europei, e da conifere (Coniferales), del 20%, espresso in percen- 
originarie di paesi non europer tuale di materia secca al mo- 
eccetto 11 Canada, la Cina, il mento in cui l'operazione é 
Giappone, la Corea, Taivan e pli USA compiuta, secondo un adeguato 

schema tempo/temperatura, 


oppure a fumigazione, prima 
della spedizione, a bordo’ 
della nave o in un 
contenitore, ed é spedito in 
contenitori sigillati o con 
qualunque altro mezzo atto ad 


impedire una reinfestazione 


£.1 Vegetali di conifere (Coniferales) Fermi restando i divieti ap- 
ad eccezione dei frutti e delle se- plicabili, se del caso, ai 
menti, originari di paesi non europei vegetali di cui all'allegato 


III.A.1, constatazione uffi- 
ciale che i vegetali sono 
stati ottenuti in vivaio e 
che il luogo di produzione é# 
indenne da Pissodes spp. 
(specie non europee) 


8.2 Vepetali di conifere (Coniferales), Ferme restando le disposizio- 
ad eccezione dei frutti e delle se- ni applicabili, a seconda dei 
menti, di altezza superiore a 3 m, casi, ai vegetali di cui allo 
originari di paesi non europei allegato III.A.1 e all'alle- 


gato IV.A,I.1, constatazione 


ni 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
ufficiale che i vegetali sono 
statìi ottenuti in vivaio e 
che il luogo di produzione é 
indenne da Scolytidae spp. 
{specie non europee) 


9. Vegetali di Pinus L,, destinati Ferme restando le disposi- 
alla piantagione, ad eccezione zioni applicabili ai vege- 
delle sementi tali di cui all'allegato 

JII.A.1 e all'allegato IV.A.I 

8.1 e ‘8.2, constatazione 

ufficiale che nessun sintomo 

di Scirrhia acicola (Dearn.) 

Siggers né di Scirrhia pini 

Funk et Parker € stato 

osservato nel luogo di 

produzione o nelle immediate 

vicinanze dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 
conpleto 


10. Vegetali di Abies Mill., Larix 
Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., 
Pseudotsuga Carr. e Tsuga Carr. 
destinati alla piantagione ad 
eccezione dei frutti e delle 
sementi 


Ferme restando le disposizio- 
ni ‘applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato III.A. 1e 

all'allegato IV.A.I. 8.1, 8.2 
o 2, a seconda dei casi, con- 
statazione ufficiale che 
nessun sintomo di Melampsora 
medusae Thumen é stato 


osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dallo inizio 
dell'ultino ciclo vegetativo 
conpleto 


11.1 Vegetali di Castanea Hill., e 
Quercus L., ad eccezione dei 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili ai vegetali di cui 


——————_————_m_ na —.\m——AMOD- IMA: i cm n 


—- GR 
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frutti e delle sementi: all'allerato III.A. 2: 
a) originari di paesi non constatazione ufficiale che 
europei nessun sintomo di Cronartium 


spp. (specie non europee) é 
stato osservato nel luogo di 
produzione o nelle imnediate 
vicinanze dall'inizio dello 
ultino ciclo vegetativo 
completo, 


b) originari di paesi dell'America 
settentrionale 


constatazione ufficiale che 1 
veretali sono oririnari di 
zone notoriamente indenni da 
CeratocySstis fagaccaruri 
(Bretz) Hunt 


11.2 Vegetali di Castanea HMill., e 
Quercus L., destinati alla pianta- 
girone, ad eccezjone delle sementi 


Ferne restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato III.A.2 e 
all'allepato IV.A.I.11.1, 
constatazione ufficiale: 


a) che i vepetali sono 
originari di zone 
notoriamente indenni da 
-Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr, oppure 


Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr #é stato 
osservato nel luogo di 
produzione le) nelle 
imnediate vicinanze dallo 
inizio dell' ultimo ciclo 


| 

| 

b) che nessun sintono di 
vegetativo completo 
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12. Vegetali di Platanus L., destina- Constatazione ufficiale che 
ti alla piantagione, ad eccezione nessun sintomo di Ceratocy- 
delle sementi, originari degli USA stis fimbriata f. sp.platani 
o dell'Armenia Walter € stato osservato nel 


luogo di produzione o nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo cicio 
vegetativo completo 


13,1 Vegetali di Populus L,, destinati 
alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi, oyiganari di paesi terzi 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili ai vepetali di cui 
all'allegato III.A4.3, consta- 
tazione ufficiale che nessun 
sintomo di Melampsora medusae 
Thumen é stato osservato nel 

| ego di produzione o nelle 

| immediate — vicinanze dallo 

} inizio dell'ultimo ciclo 

| vegetativo completo 

| 

i 

| 

| 


13.2 Vegetali di Populus L., ad ecce- 
zione dei frutti e delle sementi, 
origmari di paesi d'America 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato III.A.3 e 
all'allegato IV.A.I1.13.1, 
constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di yco- 
sphaerella populorun G.E. 
Thompson é stato osservato 
nel luogo di produzione o 
nelle immediate vicinanze 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


14, Vegetali di Ulmus L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle semen- nessun sintomo di necrosi mi- 
ti, originari di paesi dell'America coplasmatica del floema dello 
settentrionale oimo (Elm phloem necrosis 


Constatazione ufficiale che 


i i 
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mycoplasm) é stato osservato 
nel luogo di produzione o 
nelle immediate vicinanze 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


15. Vegetali di Chaenomeles Lindl., Fermi restando i divieti ap- 
Crataegus L., Cydoria Kill., plicabili,a seconda dei casi, 
Eriobotrya Lindl., Malus Mill., ai vegetali di cui all'alle- 
Prunus L., Pyrus L., destinati alla gato III.A.9 e 18 e all'alle- 
piantagione, ad eccezione delle se- gato III.B.1 constatazione 
nenti, orifzinari di paesi non euroner ufficiale: 

a) che i vegetali sono 


originari dì un paese 
notoriamente indenne da 
lionilinia fructicola 
(Vinter) Honey, oppure 


b) che i vesetali sono 
originari di una zona 
riconosciuta indenne da 
llonilinia fructicola 
(Winter) Honey, conforme- 
mente alla procedura di 
cui all'articolo 16 bis, e 
che nessun sintomo di 
Honilinia fructicola 
{(Vinter) Honey é& stato 
osservato nel luogo di 
produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo 


16. Dal 15 febbraio al 30 settenbre, Constatazione ufficiale: 
per 1 frutti di Prunus L. - che i frutti sono originari 
di un paese notoriamente 


ipa 
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16.1 Frutti di CitrusL., Fortunella Swingle 


16.2 


Ponciìirus Raf., e relativi 
a 
ibridi, originari di paesi terzi 


Frutti di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf., e relativi 
1bridi, originari di paesi terzi 
nei quali siano note manifestazioni 
di Xanthonionas campestris (tutti 1 
ceppi patogeni per Citrus) 


LI 


indenne da Monilinia 
fructicola (Winter) Honey, 
oppure 


- che i frutti sono originari 
di zona riconosciuta 
indenne da Monilinia 
fructicola (Winter) Honey, 
conformemente alla procedu- 
ra di cui all'articolo 16 
bis, oppure 


una 


- che, prima del raccolto e/o 
dell'esportazione, i frutti 


sono stati sottoposti ad 
adeguati controlli e- 
trattamenti, atti a 


garantire che sono esenti 
da Monilinia spp. 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili ai frutti di cui 
all'allegato III.B.2 e 3, i 
frutti sono privi di 
peduncoli e foglie e l'imbal- 
laggio reca un adeguato 
marchio d'origine 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai frutti di 
cui all'allegato III.B.2 e 3 
e all'allegato IV.A.1.16.1, 
16.3 e 16.4, constatazione 
ufficiale: 


a) che i frutti sono origi- 
nari di zone notoriamente 
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indenni dall'organismo no- 
civo in questione, oppure, 
qualora questo requisito 
non possa essere 
soddisfatto, 


b) che nessun sintomo della 
presenza dell'organismo 
nocivo in questione &é& 
stato osservato nel luogo 
di produzione e nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, e che 
campioni rappresentativi 
Gil Troglie prelevati non 
più di 15 giorni prima del 
raccolto della frutta sono 
risultati, all'atto di 
un'adeguata prova ufficia- 
le, esenti dall'organismo 
nocivo di cui trattasi, e 
che nessuno dei frutti 
raccolti nel luogo di 
produzione ha evidenziato, 
nel corso di ùn adeguato 
esame ufficiale, alcun 
sintomo della presenza di 
detto .organismo nocivo, a 
condizione che i frutti 
siano originari di paesi 
riconosciuti conformemente 
alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis, 
oppure, qualora nemmeno 
questo requisito possa 
essere soddisfatto, 


— ad 
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altre voci 
c) che i frutti non hanno 
evidenziato alcun sintomo 


della presenza dello 
organismo nocivo in 
questione e sono, stati 
sottoposti ad idoneo 


trattamento, ad esempio a 
base di ortofenilfenato di 
cloro o di sodio 


16,3 Frutti di Citrus L., Fortunella Ferne restando le disposizio- 
Svingle, Poncirus Raf., e relati- ni applicabili ai frutti di 
vi ibridi, originari di paesi terzi cui all'allecato III.,B. 2 e 3 
nei quali siano note manifestazioni e all'allegato IV.A.I. 15.1, 
di Cercospora angolensis Carv eb 16.2 e 16,4, constatazione 
Mendes o ui Guignardia citricarpa Ufficiale: 

\iely (tutti 1 ceppi patogeni per 

Citrus) a) ch i frutti sono 
originari di zone 
notoriamente indenni dagli 
organismi nocivi in 


questione, oppure, qualora 
cuesto requisito non possa 
essere soddisfatto, 


b) che nessun sintomo della 
presenza degli organismi 
nocivi in questione ’ 6 
stato osservato nel luogo 
di produzione e nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo, e che nessuno 
dei frutti raccolti nel 
luogo di produzione ha 
evidenziato, nel ‘corso di 
un adeguato esame 


DSS) Re 
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16.4 Frutti di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf., e relativi 
lbridi, originari di paesi terzi non 
europei nei quali siano note su 
tali frutti manifestazioni di Tephri- 
tidae (specie non europee) 


== 


ufficiale, alcun sintomo 
di detti organismi nocivi, 
oppure, qualora nemmeno 
questo requisito possa 
essere soddisfatto, 


c) che i frutti sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento contro gli 
organismi nocivi di cui 
trattasi i 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai frutti di 
cui all'allerato III.B. 2 e 3 
e all'allegato IV.A.I. 10.1, 
16.2 e 16.3, constatazione 
ufficiale: 


a) che i frutti sono origi- 
nari di zone notoriamente 
indenni dagli organismi 
nocivi in questione, oppu- 
re, qualora questo requi- 
sito non possa essere 
soddisfatto, 


b) che nessun indizio della 
presenza degli organismi 
nocivi in questione é 
stato osservato nel luogo 
di produzione e nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell’ultimo ciclo 
vegetativo completo, in 
occasione di ispezioni 
ufficiali effettuate alme- 
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no una volta al mese nei 
tre mesi precedenti il 
raccolto, e che nessuno 
dei frutti raccolti nel 
luogo di produzione ha 
evidenziato, nel corso di 
un adeguato esame uffi- 
ciale, indizi delia pre- 
senza di detti organismi 
nocivi, oppure, qualora 
nemneno questo requisito 
possa essere soddisfatto, 


c) che, all'atto di un 
adeguato esame ufficiale 
su campione rappresentati- 
vo, i frutti sono 
risultati esenti dagli 
organismi nocivi di cul 
trattasi in qualsivoglia 
stadio del loro sviluppo, 
oppure, qualora nemmeno 
questo recuisito possa 
essere soddisfatto, 


d) che 1 frutti sono stati 
sottoposti ad adoneo 
trattamento; vale a dire 
ad un cqualsiasi tratta- 
mento ammissibile che 
preveda l'uso di vapore 
caldo, del freddo o di un 
raffreddamento rapido, 
dimostratosi efficace con- 
tro gli organismi nocivi 
di cur trattasi senza 
danneggiare il frutto, e, 


A 
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17. 


18. 


Vegetali di Chaenomeles Lindl,, 
Cotoneaster Ehrh., Crataegus Mill., 
Eriobotrya Lindl., Malus Mill,, 
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus 
L., Sorbus L. escluso Sorbus interme- 
dia (EFhrh.) Pers., Stranvaesia Lindl. 
destinati alla piantagione, ad ecce- 
zione delle sementi 


Vegetali di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf. o relativi 
ibridi, ad eccezione dei frutti 

e delle sementi, e vegetali di Ara- 
ceae, Marantaceae, Musaceae, Persea 
spp. e Strelitziaceae con radici o con 
terreno di coltura aderente o associato 


Ma 


qualora un tale trattamen- 
to non sia disponibile, ad 
un trattamento chimico 
ammesso a norma della 
legislazione comunitaria 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui allo 
allegato III.A. 9 e 18, allo 

allerato III.E. 10 all'alle- 
gato IV.A.I, 15, constatazio- 
ne ufficiale: 


a) che i vegetali sono origi- 
nari di paesi riconosciuti. 
indenni da Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. 
et al. conformemente alla 
procedura di cui allo 
articolo 16 bis, oppure 


b) che sono stati estirpati i 
vegetali presenti sul 
campo di produzione e 
nelle immediate vicinanze 
che presentavano sintomi 
di Ervinia amylovora 
(Burr.) Vinsl. et al. 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili se del caso ai ve- 
getali di cui all'allegato 
III.A. 16 constatazione uffi- 
ciale: 


a) che i vegetali sono ori- 
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ginari di paesi notaria- 


mente indenni da 
Radopholus citrophilus 
Huettel et al. e 


Radopholus similis (Cobb) 
Thorne, oppure 


b) che campioni rappresenta- 
tivi di terra e di radici 
prelevati dal luogo di 
produzione sono stati 
sottoposti, dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, a prove 
nenatologiche ufficiali 
alneno per quanto riguarda 
Radopholus cltrophilus 
Huettel et al. e 
Radopholus similis (Cobb) 
Thorne e all'atto di dette 


prove sono risultati 
indenni da tali organismi 
nocivi 
19.1 Vegetali di Crataegus L., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle ni applicabili ai vegetali di 
senenti, originari di paesi ner quali cui all'allerato III,A.9 e 
slano note nanifestazioni di Phyllo- all'allegato IV.A.1.15 e 17, 
sticta solitaria E11. et Ev. constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di 


Phyllosticta solitaria Ell. 
et Ev. é stato osservato su 


vegetali nel luogo di 
produzione dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 
completo 


ci 
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19.2 Vegetali di Cydonia Hill., Fragaria L., 
Malus Mill., Prunus L., Pyrus L., 
Ribes L.,, Rubus L. destinati 
alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi nei quali 
slano note manifestazioni di deterni- 
nati organismi nocivi sur generi di 
cui trattasi 


Gli organismi nocivi di cul sopra 
sono: 


- per Fragaria L.: 


- Phytophthora frarariae Hickman var, 
fragariae 


- Arabis mosailc virus 
- Raspberry ringspot virus 
- Stravberry crinkle virus 


- Stravberry latent rinespot 
virus 


- Strawberry mild yellow 
edge virus 


- Tomato black ring virus 


- Xanthomonas fragariae Kennedy 
et King 


- per Malus Mill.: 


- Phyllosticta solitaria Ell. et Ev. 


IM 


n __= = -_ -_ _—_z oi __—_—_ __ —_—_ 


Ferme restando le disposi- 
zioni applicabili, a seconda 
dei casi, ai vegetali di cui 
all'allegato III.A. 9 e 18, 0 
all'allegato IV.A.I. 15 e 17, 
constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di malattie 
provocate dagli organismi no- 
civi în questione é stato os- 
servato sui vegetali del luo- 
go di produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo 
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— per Prunus L.: 


- Apricot chlorotic leafroll 
mycoplasm 


» Xanthomonas campestris pv. pruni 
(Smith) Dye 


- per Prunus persica {(L.) Batsch: 


- Pseudomonas syringae pv, versicae 
{Prunier et al.) Young et al. 


— per Pyrus L.: 

- Phyllosticta solitaria Ell. et kv. 
- per Rubus L,: 

- Arabis mosaic virus 


- Raspberry ringspot virus 


Ù 


Tomato black ring virus 
- per tutte le specie: 


altri virus ed organismi virus-simili, 
non europei 


20. Vegetali di Cydonia Mill. e Pyrus 
L., destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, originari 
di paesi nei quali s1ano note mani- 
festazioni di Pear decline rycoplasm 


Ferme restando le disposi- 
zioni applicabili ai vegeta- 
li di cui all'allegato III.A. - 
9 e 18 e all'allegato IV.A. 


Strawberry latent ringspov virus 
15, 17 e 19.2, constatazione 


ih 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 151 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 

ufficiale che negli ultimi 
tre cicli vegetativi completi 
si é provveduto ad estirpare 
i vegetali del luogo di 
produzione e delle immediate 
vicinanze cha hanno mostrato 
sintomi tali da far 
sospettare un'infezione da 
Pear decline mycoplasm 


21.1 Vegetali di Fragaria L., caestinati Ferme restando le disposi- 
alla piantagione, ad eccezione delle zioni applicabili ai vegeta- 
serienti, originari di paesi nei quali li di cui all'allegato III.A. 
Slano note manifestazioni di determi- 15 e  all'allegatoIV.A.I.19.2 
nati organismi nocivi constatazione ufficiale: 

Gli organisni nocivi di cui sopra a) che 1 vegzetali, ad ecce- 

sono 1 seguenti: zione delle piantine ger- 
mogliate da semi: 

- Strawberry latent "C" virus - hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di 

- Stravberry vein bandiny virus un sistema di certifica- 
zione che richieda che 

- Strawberry witches' broom myco- ess1 provencano in linea 

plasm diretta da materiali 


conservati in condizioni 
adeguate e sottoposti a 
prove ufficiali raiguar- 
danti almeno gli organismi 
nocivi in questione 
mediante indicatori appro- 
priati o metodi equiva- 
lenti e rivelatisi esenti 
dai suddetti organismi 
nocivi all'atto di dette 
prove, oppure 


—- 81 
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21.2 Vegetali di Fragaria L., destinati 
alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi ner quali 
siano note manifestazioni di Aphelen- 
choides besseyi Christie 


SES e 


dti tit __—__ 
cc 


- provengono in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate e 
sottoposti negli ultimi tre 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante 
almeno gli organismi nocivi 
in questione mediante 
indicatori appropriati o 
metodi ecuivalenti e 
rivelatisi esenti dai 
suddetti orsanisni nocivi 
all'atto di tale prova, 


b) che dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 


malattie provocate dagli 
organismi nocivi in 
questione é stato 
osservato né sui vegetali 
del luogo di produzione, 
né sui vegetali sensibili 
delle immediate vicinanze 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato III.A. 18 e 
all'allerato IV.A.I. 19.2 e 

21.1,constatazione ufficiale: 


a) che nessun sintomo di 
Aphelenchoides besseyi 
Christie é stato osservato 
su1 vegetali nel luogo di 
produzione, dall'inizio 
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dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, oppure 


b) che, in caso di coltura 
tissutale, i vegetali sono 
derivati da altri vegetali 
che soddisfano le 
condizioni di cui alla 
lettera a) del presente 


punto (o) sono stati 
sottoposti a prove 
ufficiali con metodi 


nematologici adeguati e 
sono risultati indenni da 


Aphelenchoides besseyi 

Christie 
21.3 Veretali di Fragaria L., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle ni applicabili zi vegetali di 
sementi cui all'allegato III.A. 18 e 


all'allegato IV.A4.I. 19.2, 
21,1 e 21.2, constatazione 
ufficiale che i vegetali sono 


originari di una zona 
notoriamente indenne da 
Anthonomus sipnatus (Say) e 
Anthononus bisirmifer 


(Schenl:ling) 


22.1 Vegetali di lialus Mill., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle ni applicabili ai vegetali di 
senenti, originari di paesi nei quali cui all'allerato III.A. de 
siano note manifestazioni di deternmi- 18, all'allegato III.B. le 
nati organismi nocivi su Malus Mill. all'allegato IV.A.I.15, 17 e 


19.2 constatazione ufficiale: 
Gli organismi nocivi di cui sopra so- 


no 1 seguenti: a) che i vegetali: 
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- Cherry rasp leaf virus (isolati ame- - hanno ottenuto certificati 
raicani) ufficiali nell'ambito di un 
- Tomato ringspot virus sistema di certificazione 


che richieda che essi 
provengano in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti a prove ufficiali 
riguardanti almeno gli 
organismi nocivi in 
questione mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto 
di dette prove, oppure 


provengono in linea diretta 
da materiali conservati an 
condizioni adeguate e 
sottoposti negli ultimi tre 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante alme- 
no gli organismi nocivi in 
questione mediante indica 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto 
di tale prova, 


- che dall'inizio dei tre 
ultimi cicli vegetativi 
completi nessun sintomo di 
malattie provocate dagli 
organismi nocivi in 
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- 


questione é stato osservato 
né sui vegetali del luogo 
di produzione, né sui 
vegetali sensibili delle 
immediate vicinanze 


22.2 Vegetali di Malus Mill., destinati Ferme restando le disposizio- 
alla piantagione, ad eccezione delle ni applicabili ai vegetali di 
sementi, originari di paesi nei quali cui all'allegato II.A.9 e 18, 
srano note manifestazioni di Apple all'allegato III.B. 1 e allo 
proliferation mycoplasrm allegato IV.A.I. 15, 17,719.2 

e 22.1, constatazione uffi- 

ciale: 

a) che i vegetali sono 
originari di zone 
notoriamente indenni da 
Apple proliferation 


mycoplasm, oppure 


b) aa) che i vegetali, 
escluse le piantine 
generate da semi: 

- hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di un 
sistema di certificazione 
che richieda che essi 
provengano in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti “a prove ufficiali 
riguardanti almeno l'Apple 
proliferation . mycoplasm 
mediante indicatori appro- 
priati oc metodi equivalenti 
e rivelatisì esenti dal 
suddetto organismo nocivo 
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23.1 Vegetali delle seguenti specie 
di Prunus L., destinati alla pianta- 
gione, ad eccezione delle sementi, 
originari di paesi nei quali siano 
note manifestazioni di Plum pox virus: 


- Prunus amygdalus Batsch 


— 86— 


all'atto di dette prove, 
oppure 


- provengono in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto 
posti negli ultimi sei 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante alme- 
no l'Apple proliferation 
mycoplasm mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto 
organismo nocivo all'atto 
di tali prove, 


bb) che dall'inizio degli 
ultimi "tre cicli vegeta- 


tivi completi nessun 
sintomo di malattie provo- 
cate dallì'Appie 


proliferation mycoplasm é 
stato osservato né sui 
vegetali del luogo di 
produzione, né sui 
vegetali sensibili delle 
immediate vicinanze 


Ferme restando le disposizio- 
zioni applicabili ai vegetali 
di cui all'allegato III.A.9 
e 18 e all'allegato IV. A.I. 
15 e 19.2, constatazione uf- 
ficiale: 
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altre voci 


Prunus armeniaca L, 

Prunus blireiana Andre 

Prunus brigantina VIII. 

Prunus cerasifera Ehrh. 

Prunus cistena Hansen 

Prunus curdica Fenzl et Fritsch 
Prunus domestica ssp. domestica L. 


Prunus domestica ssp. ansititia 
(L.) C.K. Schneid. 


Prunus domestica ssp. italica 
(Borkh.) Hegl. 


Prunus glandulosa Thunb, 


Prunus holosericea Batal. 


Prunus hortulana Bailey 
Prunus jJaponica Thunb. 


Prunus mandshurica (Maxim. ) 
Koehne 


Prunus maritima Marsh. 


Prunus mume Sieb et Zucc, 
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a) che i vegetali, escluse 
le piantine generate da 
semi: 


- hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di un 
sistema di certificazione 
che richieda che essi pro- 
vengano in linea diretta da 
materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti a prove ufficiali ri- 
guardanti almeno iì Plum 
pox virus mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi e- 
senti dal suddetto organi- 
smo nocivo all'atto di 
dette prove, oppure 


= provengono in linea diret- 
ta da materiali conservati 
in condizioni adeguate e 
sottoposti negli ultimi tre 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova uffi- 
ciale riguardante almeno 
il Plum pox virus 
mediante indicatori appro- 
priati o metodi equivalenti 
e rivelatisi esenti dal 
suddetto organismo nocivo 
all'atto di tali prove, 


b) che dall'inizio degli ul- 
timi tre cicli vegetativi 
completi nessun sintomo di 
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‘- Prunus nigra Alt. malattie provocate dal 
Plum pox virus é stato os- 
- Prunus persica (L.) Batsch servato né sui vegetali 
del luogo di produzione, 
- Prunus salicina L. né sui,vegetali sensibili 


delle immediate vicinanze, 
- Prunus sibirica L. 
c) che si é provveduto ad 


- Prunus simonii Carr. . estirpare i vegetali del 
luogo di produzione che 

- Prunus spinosa L. abbiano mostrato sintomi 
di malattie dovute ad al- 

- Prunus tomentosa Thunb. tri virus od agenti pato- 


geni virus-simili 
- Prunus triloba Lindì. 


- altre specie di Prunus L. 
sensibili al Plum pox virus 


23.2 Vegetali di Prunus L., destinati 
alla piantagione, 
a) originari di paesi nei, quali 
siano note manifestazioni di deter- 
minati organismi nocivi su Prunus 
L. 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato III.A.9 e 

18 o all'allegato IV.A.I.15, 
19.2 e 23.1, constatazione 
ufficiale: 


b) ad eccezione delle sementi, ori- 
ginari di paesi nei quali siano 
note manifestazioni di determinati 
organismi nocivi 


a) che i vegetali: 


- hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di un 
sistema di certificazione che 
richieda che essi provengano 
in linea diretta da materiali 
conservati in condizioni ade- 
guate, sottoposti a prove uf- 
ficiali riguardanti almeno 
gli organismi nocivi in que- 


c) ad eccezione delle sementi, ori- 
ginari di paesi non. europei nei 
quali siano note manifestazioni di 
determinati organismi nocivi 
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Gli organismi nocivi di cui sopra sono 
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1 seguenti 


- per il caso di cui alla lettera a): 


- Tomato ringspot virus 
*- per 11 caso di cul alla lettera b): 


-— Cherry rasp leaf virus (isolati 
americanl) 


- Peach mosaic virus (isolati 
americana ) 

- Peach phony rickettsia 

- Peach rosette mycoplasm 

- Peach yellows mycoplasm 

- Plum line pattern virus (isolati 
americani) 

- Peach X-disease mycoplasm 


- per 211 caso di cui alla lettera c): 


- Little cherry pathogen 


24, Vegetali di Rubus L,, destinati alla 
piantagione, 


a) originari di paesi nei quali s1ano 


note manifestazioni di determinati 
organismi nocivi su Rubus L. 


pe E 


stione mediante indicatori 
appropriati o metodi equiva- 
lenti e rivelatisi esenti dai 
suddetti organismi nocivi all 
atto di dette prove, oppure 


- provengono’ in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguaté, sotto- 
posti negli ultimi tre cicli 
vegetativi completi ad alme- 
no una prova ufficiale ri- 
guardante almeno gli organi- 
smi nocivi in questione me- 
diante indicatori appropria- 
o metodi equivalenti e rive- 
latisi esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto di 
di tale prova 


b) che dall'inizio dei tre 


ultimi cicli vegetativi 
completi nessun sintomo 

di malattie provocate da- 
gli organismi nocivi in 
questione é stato osserva- 
to né sui vegetali del 
luogo di produzione, né 
sui vegetali sensibili 
delle immediate vicinanze 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.I. 19.2 


a) i vegetali sono esenti da 


afidi e da loro uova, 
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bd} ad eccezione delle sementi, origina- !b) constatazione ufficiale: 
ri di paesi ner quali siano note 
manifestazioni di determinati aa) che i vegetali: 
organismi nocivi 
- hanno ottenuto certifica- 
Gli organismi nocivi di cui sopra sono ti ufficiali nell'ambito 
1 seguenti: di un sistema di certifi- 
cazione che richieda che 
essi provengano in linea 
diretta da materiali con- 
servati in condizioni ade- 
guate, sottoposti a prove 
ufficiali riguardanti al- 
meno gli organismi nocivi 
in questione mediante 
indicatori appropriati o 
metodi equivalenti e rive- 
latisi esenti dai suddetti 
organismi nocivi all'atto 
di dette prove, oppure 


- per 1l caso di cui alla lettera a): 


Tomato ringspot virus 


Black raspberry latent virus 


Cherry leafroll virus 


Prunus necrotic ringspot virus 


- per 1l caso di cu. alla lettera b): 


americani) da materiali conservati in 
- Cherry rasp leaf virus (isolati condizioni adeguate, sot- 
americani) toposti negli ultimi tre 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante 
almeno gli organismi nocivi 
in questione mediante 
indicatori appropriati o 
metodi equivalenti e 
rivelatisi esenti dai 
‘suddetti organismi nocivi 


- Raspberry leaf curl virus (isolati provengono in linea diretta 
| all'atto di tale prova, 
| 
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bb) che dall'inizio dei tre 
ultimi cicli vegetativi 
completi nessun sintomo 
di malattie provocate 
dagli organismi nocivi in 
questione é stato 
osservato né sui vegetali 
del luogo di produzione, 
né sui vegetali sensibili 
delle immediate vicinanze 
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25.1 Tuberi di Sclanum tuberosum L., Fermi restando i divieti ap- 
originari di paesi ner quali siano plicabili ai tuberi di cui 
note manifestazioni di Synchytrium all'allegato III.A. 10, lle 
endobioticum {(Schilbersky) Percival 12, constatazione ufficiale: 

a) che i tuberi sono 
originari di zone 


notoriamente indenni da 
Synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival 
(razze diverse dalla razza 
1, corrispondente alla 
razza comune europea) e 
che nessun sintomo di 
Synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival é 
stato osservato né sul 
luogo di produzione, né 
nelle immediate vicinanze, 
per tutta la durata di un 
periodo adeguato, oppure 


b) che nel paese d'origine 
risultano rispettate 
disposizioni, riconosciute 
equivalenti a quelle della 
Comunità, per la lotta 


contro Synchytrium 
endobioticum (Schilbersky) 
Percival, conformemente 


alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis. 


25.2 Tuberi di Solanum tuberosum L. Ferme restando le disposizio- 
n1 di cui all'allegato II.A. 
10, 11 e 12 e all'allegato 
IV.A.1.25.1, constatazione 


SII, pa 
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ufficiale: 
a) che i tuberi sono 
originari di paesi 


notoriamente indenni da 
Clavibacter michiganensis 
ssp.sepedonicus (Spiecker- 
mann et Kotthoff) Davis et 
al., oppure 


b) che nel paese d'origine 
risultano rispettate 
disposizioni riconosciute 
equivalenti a quelle della 
Comunità per la lotta 
contro Clavibacter michi- 
ganensis ssp. sepedonicus 
(Spieckermann et Kotthoff) 
Davis et al.,,conformemente 
alla procedura di cui 
all'articolo 16 bis 


25.3 Tuberi di Solanum tuberosum L., ad Ferme restando le disposizio- 
eccezione delle patate di primizia, ni applicabili ai tuberi di 
originari di paesi nei quali s1ano cui all'allegato III.A.10, 11 
note manifestazioni del Potato e 12 e all'allegato IV.A.I. 
spindle tuber viroid 25.1 e 25.2, soppressione 


della facoltà germinativa 


25,4 Tuberi di Solanum tuberosum L., Ferme restando le disposizio- 
destinati alla piantagione ni applicabili ai tuberi di 

cui all'allegato III.A.10,11 

e 12 e all'allegato IV.A. 

25.1, 25.2 e 25,3, constata- 

zione ufficiale che i tuberi 

sono originari di un campo di 

produzione notoriamente 
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25.5 Vegetali di Solanaceae, destinati alla 


25.6 


26. 


piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi nei quali 
slano note manifestazioni di Potato 
stolbur mycoplasm 


Vegetali di Solanaceae, destinati alla 
prantagione, ad eccezione dei tuberi di 
Solanum tuberosum L. e delle sementi di 
Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten 
ex. Farw., originari di paesi nei quali 
siano note manifestazioni di Potato 
spindle tuber viroid 


Vegetali di Humulus lupulus L., destina 
ti alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi 


ORI 


indenne da Globodera 
rostochiensis (Wollenweber) 
Behrens e Globodera pallida 
(Stone) Behrens 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili ai tuberi di cui 
all'allegato III.A. 10, 11, 
12 e 13, all'allegato IV.A.I. 
25.1, 25.2, 25,3 e 25.4, 
constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Potato 
stolbur mycoplasm é stato 
osservato sui vegetali nel 
luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui all' 
allegato III.A. 11 e 13, e 
all'allegato IV.A.I. 25.5, 
constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Potato 
spindle tuber viroid é stato 
osservato sui vegetali nel 
luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Verticil- 


lium  albo-atrum Reinke e 
Berthold e Verticillium 
dahliae Klebahn é stato 
osservato su luppolo nel 
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27.1 Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Constatazione ufficiale: 
Moul., Dianthus L. e Pelargonium 
l'Herit. ex Alt.,, destinati alla a) che nessun indizio di 
piantagione, ad eccezione Heliothis armigera Hubner 
delle sementi © Spodoptera littoralis 


(Boisd.) é stato osservato 
nel luogo di produzione 


dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo, 
oppure 


b) che i vegetali sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a 
proteggerli contro tali 
organismi nocivi 


27.2 Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Ferme restando le disposi- 
Moul. ;Dianthus L. e Pelargonium zioni applicabili ai vepeta- 
L'Herit. ex Alt., ad eccezione delle li di cui all'allegato IV.A. 
sementi 1.27.l,constatazione ufficia- 

le: 


a) che nessun indizio di 
Spodoptera eridania Cra- 
mer, Spodoptera frugiperda 
Smith o Spodoptera litura 
{Fabricius) é stato osser- 
vato nel luogo di produ- 
zione dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo 
completo, oppure 
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28. Vegetali di Dendranthema (DC.) Des 
Moul., destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi 


_ 96 — 


b) che i vegetali sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a 
protteggerli contro tali 
organismi nocivi 


Fermi restando i requisiti 
applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.I.27.1 
e 27.2, constatazione uffi- 
ciale: 


a) che i vegetali sono al 
massimo della terza 
generazione e provengono 
da materiali rivelatisi, 
all'atto di prove virolo- 
giche, esenti da Chrysan- 
themum stunt viroid, oppu- 
re provengono direttamente 
da materiali di cui un 
campione rappresentativo 
del 10% almeno’ si é 
rivelato esente da 
Crysanthemum stunt viroid 
all'atto di un controllo 
ufficiale effettuato al 
momento della fioritura, 


b) che i vegetali e le talee: 


- provengono da ditte 
ispezionate ufficialmente 
almeno una volta’ al mese 
durante 2 tre mesi 
precedenti la spedizione, 
nelle quali nessun sintomo 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
di Puccinia horiana 
Hennings é stato osservato 
durante tale periodo e 


nelle cui immediate 
vicinanze non Si siano 
manifestati sintomi di 
Puccinia horiana Hennings 
durante i tre mesi 
precedenti l'esportazione, 
oppure 


- sono stati sottoposti ad 
idoneo trattamento contro 
Puccinia horiana Hennings, 


- che, nel caso di talee 
senza radici, nessun sinto- 
mo di Didymella ligulicola 
(Baker, Dimock et Davis) v. 
Arx é stato osservato né 
sulle talee stesse, né sui 
vegetali da cui provengono, 
oppure che nel caso di 
talee con radici, nessun 
Sintomo di Didymella 
ligulicola (Baker, Dimock 
et Davis) v. Arx é stato 
osservato né sulle talee 
stesse, né nell'ambiente 


circostante 
29. Vegetali di Dianthus L., destinati Fermi restando i requisiti 
alla piantagione, ad eccezione delle applicabili ai vegetali di 
sementi cui all'allegato IV.A.I. 27.1 
e 27.2 constatazione ufficia- 
le: 


or 
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30. 


31. 


Bulbi di Tulipa L. e Narcissus L., 

ad eccezione di quelli per 21 quali é 
dimostrato, dalle caratteristiche 
dell'imballaggio o da altri elementi, 
che sono destinati alla vendita diret- 
ta ad un consumatore finale non 
interessato alla produzione profes-. 
sionale di fiori recisi 


Vegetali di Pelargonium L'Herit. ex 
Alt., destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi, originari 
di paesi nei quali siano note mani- 
festazioni di Tomato ringspot varus: 


a) nel quali non sono notoriamente 
presenti Xiphinema americanum 


9g 


- che i vegetali provengono 
in linea diretta da piante 
madri risultate esenti da 
Erwinia chysanthemi pv. 
dianthicola (Hellmers) 
Dickey, Pseudomonas caryo- 
phylli (Burkholder) Starr 
et Burkholder e Phialophora 
cinerescens (Vollenw.) Van 
Beyma all'atto di prove 
ufficialmente riconosciute, 
eseguite almeno una volta 
nel corso degli ultimi due 
anni, 


- che nessun sintomo degli 
organismi nocivi di cui 
sopra é stato osservato sui 
vegetali 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Ditylenchus 
dipsaci (Kuhn) Filipjev é 
stato osservato sui vegetali 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.I. 27.1 
e 27.2, 


constatazione ufficiale che 
ì vegetali: 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 

Cobb sensu lato {popolazioni non 

europee) o altri vettori di Tomato a) provengono direttamente da 

ringspot virus luoghi di produzione nei 
quali non siano note 
manifestazioni di Tomato 
ring spot virus, oppure 


b) derivano, al massimo da 
quattro generazioni, da 
piante madri rivelatesi 
esenti da Tomato ringspot 
virus e sottoposte ad un 
sistema ufficialmente ap- 
provato di test virologici 


b) nei quali sono notoriamente pre- constatazione ufficiale che 
senti Xiphinema americanum Cobb i vegetali: 
sensu lato (popolazioni non europee) 
o altri vettori di Tomato ringspot a) provengono direttamente 
virus da luoghi di produzione 


nei quali non siano note 
manifestazioni di Tomato 
ringspot virus né nel 
suolo, né sui vegetali, 
oppure 


b) derivano, al massimo da 
due generazioni, da piante 
madri rivelatesi esenti da 
Tomato ringspot e 
sottoposte ad un sistema, 
ufficialmente approvato, 
di test virologici 


32,1 Vegetali di Apium graveolens L.,. Ferme restando le disposizio- 
Argyranthemum spp., Aster spp., ni applicabili, a seconda dei 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 


A 7 Te a n 


32.2 


altre voci 


Brassica spp., Capsicum annuum L.,; 
Cucumis spp., Dendranthema (DC). 

Des Moul., Dianthus L. ed 2bridi, 
Exacum spp. Gerbera Cass., Gypsophila 
L., Lactuca spp., Leucanthemum L., 
Lupinus L., Lycopersicon lycopersicum 
(L.) Karsten ex Farw., Solanum melon- 
gena L., Tanacetum L. e Verbena L., 


destinati alla piantagione, ad eccezione 


delle sementi, originari di paesi 
ner quali é stato accertato, confor- 
memente alla procedura di cui all' 
articolo 16 bis, che non sono note 
manifestazioni dei seguenti orga- 


nismi nOCIvi: 


Amauvromyza maculosa (Malloch), 


Liriomyza bryoniae {Kaltenbach), 


Liriomyza huidobrensis (Blanchard), 
- Lirromyza satlvae Blancnard, 


- Liriomyza trifolii (Burgess) 


Vegetali di specie di cui all'alle- 
gato IV.A.I. 32.1, destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle se- 
menti, originari di paesi d'America o 


di altri paesi terzi cur non s1 appli- 


ca l'allegato IV.A.,I, 32.1 
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casi, ai vegetali di cui all' 
allegato III.A. 11 e 13 e 
all'allegato IV.A.I. 27.1, 
27.2, 28 e 29, constatazione 
ufficiale: 


a) che nessun indizio della 
presenza degli organismi 
nocivi in questione é sta- 
to osservato nel luogo di 
produzione all'atto di 
ispezioni ufficiali ese- 
guite almeno mensilmente 
nei tre mesi precedenti 
l'esportazione, oppure 


b) che immediatamente prima 
dell'esportazione i vege- 
tali sono stati sottoposti 
ad Ispezione che non ha 
evidenziato alcun indizio 
della presenza degli orga- 
nismi nocivi in questione, 
e hanno ricevuto un idoneo 
trattamento volto ad era- 
dicare detti organismi no- 
civi 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui allo 
allegato III.A. 11 e 13, e 

all'allegato IV.A.I. 27.1, 

27,2, 28, 29 e 32.1, consta- 
tazione ufficiale che nessun 
indizio di Amauromyza maculo- 
sa {Malloch), Liriomyza bryo- 
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niae (Kaltenbach), Liriomyza 
huidobrensis (Blanchard), 
Liriomyza sativae Blanchard o 
Liriomyza trifolii (Burgess) 
é stato osservato nel luogo 
di produzione all'atto di 
ispezioni ufficiali eseguite 
almeno mensilmente nei tre 
mesi precedenti l'esportazio- 


ne 
32.3 Vegetali di specie erbacee non Ferme restando le disposizio- 
compresi nell'allegato IV.A.I.32.1 ni applicabili, a seconda dei 
destinati alla piantagione, ad ecce- casi, ai vegetali di cui all' 
zione delle sementi, originari di pae- | allegato III.A. li e 13 e 
sl cul non s21 applica l'allegato all'allegato IV.A.I. 27.1, 
IV.A.I. 32.1 27,2, 28 e 29, constatazione 
ufficiale: 


a) che nessun andizio di 
Amauromyza maculosa 
{(Malloch} fe) Liriomyza 
sativae Blanchard é stato 
osservato nel luogo di 
produzione all'atto di 
un'ispezione ufficiale 
eseguita prima dell'espor- 
tazione, oppure 


b) che immediatamente prima 
dell'esportazione 1 vege- 
tali sono stati sottoposti 
ad ispezione che non ha 
evidenziato alcun indizio 
della presenza degli 
organismi nocivi an 
questione, e hanno ricevu- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
to un idoneo trattamento 
volto ad eradicare detti 
organismi nocivi 


33. Vegetali con radici, piantati o desti- Constatazione ufficiale che 
nati alla piantagione, coltivati all' il luogo di produzione é no- 
aperto toriamente indenne da 

Clavibacter michiganensis 


spp.sepedonicus (Spieckermann 
et Kotthoff) Davis et al., 
Globodera pallida (Stone) 


Behrens, Globodera rosto- 
chiensis (WVollenveber) 
Behrens e Synchytrium 
endobioticum (Schilbersky) 
Percival 
34. Terra e terreno di coltura Constatazione ufficiale che: 
aderenti o associati al vege- 
tali, costituiti integralmente o a) 11 terreno di coltura, al 
parzialmente di terra o di sostan- momento della piantagione, 
ze solide organiche, quali parti 
di vegetali, humus, compresa torba !- non conteneva terra e mate- 
e corteccia o qualsiasi altra sos- rie organiche, oppure 


tanza organica, destinati ad assicurare 

la sopavvivenza dei vegetali ed origi- — era esente da insetti e ne- 

nari di: matodi nocivi ed era stato 
sottoposto ad idoneo esame 
o trattamento termico o 
fumigazione atti ad 
assicurare che fosse esente 
da altri organismi nocivi, 
oppure 


- era stato sottoposto “ad 


idoneo trattamento termico 
(e) fumigazione atti ad 
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eliminare gli organismi 
nocivi, e che 


b) dopo la piantagione, 


- sono state prese adeguate 
misure per far si che il 
terreno di coltura rimanes- 
se esente da organismi 
nocivi, oppure 


— nelle due settimane 
precedenti la spedizione, i 
vegetali sono stati libera- 
ti del terreno di coltura 
fino a lasciarne soltanto 
il quantitativo minimo 
necessario per la loro 
sopravvivenza durante il 
trasporto e, se sono stati 
ripiantati, il terreno di 
coltura usato a tale scopo 
rispondeva ai requisiti di 
cui alla lettera a) 


35,1 Vegetali di Beta vulgaris L., Constatazione ufficiale che 
destinati alla piantagione, ad nessun sintomo di Beet curly 
eccezione delle sementi top virus (isolati non 


europei) é stato osservato 
nel luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


35.2 Vegetali di Beta vulgaris L., Ferme restando le disposizio- 
destinati alla piantagione, ad ec- ni applicabili ai vegetali di 
cezione delle sementi, originari di cui all'allegato IV.A.I.35.1, 
paesi ner quali siano note manifesta- constatazione ufficiale: 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 


altre voci 
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36. 


37. 


zioni di Beet leaf curl virus 


Vegetali, destinati alla piantagione, 
ad eccezione delle sementi, originari 
di paesi nei quali siano note mani- 
festazioni di Thrips palmi Karny 


Vegetali di Palmae, destinati alla 
pirantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi non 
europel 


Ma 1° GA 


a) che nella zona di 
produzione non sono nate 
manifestazioni di Beet 
leaf curl virus, e 


b) che nessun sintomo di Beet 
leaf curì virus é stato 
osservato nel luogo di 
produzione (o) nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 


vegetativo completo 
Constatazione ufficiale: 


a) che il luogo di produzio- 
ne é risultato indenne da 
Thrips palmi Kerny 
all'atto di ispezioni 
ufficiali eseguite almeno 
mensilmente ner tre mesi 
precedenti l'esportazione, 
oppure 


b) che la partita é stata 
sottoposta ad idoneo 
trattamento, atto a garan- 
tire l'assenza di contami- 
nazione da Thysanoptera 


Fermi restando i divieti ap- 
plicabili, se del caso, ai 
vegetali di cui all'allegato 
III.A.17, constatazione uffi- 
ciale: 
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a) che i vegetali sono 
originari di una zona 
notoriamente indenne da 
Palm lethal yellowing 
mycoplasm e da 
Cadang-Cadang  viroid, e 
che nessun sintomo é stato 
osservato nel luogo di 
produzione o nelle sue 
immediate vicinaze dallo 
in1z10 dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, oppu- 
re 


b) che nessun sintomo di Palm 

lethal yellowing mycoplasm 

e di Cadang-Cadang viro1d 
é stato osservato sul 
vegetali dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, che si é 
provveduto ad estirpare 1 
vegetali del luogo di 
produzione che hanno 
mostrato sintomi tali da 
far sospettare un contami- 
nazione dai patogeni, e 
che 1 vegetali sono stati 
sottoposti ad l1doneo 
trattamento per liberarli 
da Myndus crudus Van 
Duzee, 


c) nel caso di vegetali an 
coltura tessutale, che 1 
vegetali sono stati 
ottenuti da altri vegetali 
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che hanno soddisfatto i 
requisiti di cui alle 
lettere a) o b) 


38.1 Vegetali di Camellia L., destinati Constatazione ufficiale: 
alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi non 
europei a) che i vegetali sono 
originari di zone nelle 
quali non sono note 


manifestazioni di 
Ciborinia camelliae Kohn, 
oppure 


b) che nessun sintomo di 
Ciborinia camelliae Kohn é 
stato osservato nel luogo 
dì produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegata- 
tivo completo, su piante 
an fiore 

38.2 Vegetali di Fuchsia L., destinati 

alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi originari degli USA o del 
Brasile 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Aculops 
fuchsiae Keifer é stato 
osservato nel luogo di 
produzione e che immediata- 
mente prima dell'esportazione ‘ 
i vegetali sono stati 
ispezionati e sono risultati 
indenni da Aculops Fuchsiae 
Keifer 


39. Alberi e arbusti, destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle 
sementi e dei vegetali in coltura 
tessutale, originari di paesi terzi, 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui all' 
allegato III.A. 1, 2, 3, 9, 
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ad eccezione dei paesi europei e 13, 15, 16, 17, e 18, all'al- 

mediterranei legato III.B. 1 e allo 
allegato IV.A.I. 8.1, 8.2, 
9.1, 9.2, 10, 11.1, 11.2, 12, 
13, 14, 15, 17 e 18, 19.1, 
19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 
23.2, 24, 25.5, 25.6, 26, 
27.1, 27.2, 28, 29, 32.1, 
32.2, 33, 34, 36, 37, 38.1 e 
38.2, constatazione ufficiale 
che i vegetali: 


- sono puliti (vale a dire 
senza frammenti di vegeta- 
li) e privi di fiori e 
frutti, 


- sono cresciuti in vivaio, e 


- sono stati sottoposti ad 
ispezione in tempi opportu- 
ni e prima dell'espor- 
tazione, e trovati esenti 
da sintomi di batteri, 
virus ed altri organismi 
nocivi virus-simili, e sono 
inoltre risultati esenti da 
indizi le) sintomi di 
nematodi, insetti, acari e 
funghi nocivi, oppure hanno 
Subito un idoneo tratta- 
mento, atto ad eliminare 
tali organismi 


40. Alberi e arbusti a foglia caduca, Ferme restando le disposizio- 
destinati alla piantagione, ad ec- ni applicabili, a seconda dei 
cezione delle sementi, e dei vegetali casi, ai vegetali di cui allo 
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an coltura tessutale, originari di allegato III.A. 1, 2, 3, 9, 
paesi terzi ad eccezione dei paesi 13, 15, 16, 17 e 18, all'al- 
europei e mediterranei legato III.B.1, e all'allega- 


to IV.A.1.8.1, 8.2, 9.1, 9.2, 
10, 11.1, 11,2, 12, 13, 14, 

15, 17, 18, 19.1, 19.2, 20, 
22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 
25.5, 25.6, 26, 27.1, 27.2, 
28, 29, 32,1, 32.2, 33, 34, 
36, 37, 38.1, 38.2 e 39, 
constatazione ufficiale che i 
vegetali sono in riposo 
vegetativo e privi di foglie 


41. Vegetali annuali e biennali, eccetto 
Gramineae, destinati alla pianta- 
gione, ad eccezione delle sementi, 
originari di paesi diversi dai paesi 
europer e mediterranei 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui allo 
allegato ITI.A.11 e 13, e al- 
l'allegato IV.A.1,25.5, 25.6, 
32,1, 32.2, 32.3, 33, 34, 
35.1, 35.2 e ‘36, constata- 
zione ufficiale che i 


vegetali, di fiori e di 
frutti, e 


- sono stati ispezionati in 
tempi opportuni prima 
dell'esportazione, e 


- trovati esenti da sintomi 


SE 

- sono stati coltivati in 
vivaio, 

- sono privi di frammenti di 
di batteri, virus ed 
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42, 


Vegetali della famiglia Gramineae di 
erbe perenni ornamentali delle sotto- 
famiglie Bambusoideae e Panicoideae e 
dei generi Buchloe, Bouteloua Lag.,Ca- 
lamagrostis,Cortaderia Stapf.,Glyceria 
R.Br., Hakonechioa Mak., ex Honda, 
Hystrix, Molinia, Phalaris L., Shiba- 
taea, Spartina Screb., Stipa L. e 
Uniola L., destinati alla piantagio- 
ne, ad eccezione delle sementi, ori- 
ginari di paesi diversi dai paesi 
europel e mediterranei 
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altri organismi nocivi 
virus-simili, e 


- trovati esenti da indizi 
o sintomi di nematodi, 
insetti, acari, e funghi 


nocivi, oppure hanno 
subito un idoneo 
trattamento, atto ad 


eliminare tali organismi 


Fermi restando i requisiti 
applicabili, a seconda dei 
casi, ai vegetali di cui 
all'allegato IV.A.I., 33, 34, 
e 36, constatazione ufficiale 
che i vegetali: 


- sono stati coltivati in 
vivaio, e 


- sono privi di frammenti di 
vegetali, di fiori e di 
frutti, e 


- sono stati ispezionati in 
tempi opportuni prima 
dell'esportazione, e 


- trovati esenti da sintomi 
di batteri, virus ed altri 
organismi nocivi virus- 
simili, e 


- trovati esenti da indizi o 
sintomi di nematodi, inset- 
ti, acari, e funghi nocivi, 
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oppure hanno subito un 
idoneo trattamento, atto ad 
eliminare tali organismi 


43. Vegetali del tipo "bonsai", destinati 
alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi, originari di paesi non europel 


Ferme restando le disposizio- 
ni applicabili, a seconda dei 
casì, ai vegetali di cui 
all'allegato III.A. 1, 2, 3, 
9, 13, 15, 16, 17, e 18, 
all'allegato III.B.1, e allo 
allegato IV.A.1.8.1, 8.2, 
9.1, 9.2, 10, 11,1, 11.2, 12, 
13, 14, 15, 17, 18, 19.1, 
19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 
23.2, 33, 34, 36, 37, 38.1, 
38.2, 39, 40 e 42, constata- 
zione ufficiale: 


Vegetali, prodotti vegetali ed z particolari 


a) che 1 vegetali sono stati 
coltivati e curati per 


almeno due anni 
consecutivi n vivai 
"bonsai" ufficialmente 


riconosciuti e soggetti a 
controlli ufficiali, 


b) che i vegetali: 
aa) almeno durante gli ultimi 
due anni precedenti la 


spedizione: 


- sono stati coltivati in un 


substrato di coltura 
artificiale che non sia 
stato utilizzato in 
precedenza le) in un 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 

substrato di coltura 
naturale trattato, mediante 
fumigazione o altro idoneo 
trattamento termico, in 
modo da renderlo esente da 
organismi nocivi, e sono 
stati oggetto di misure 
atte a garantire che il 
substrato di coltura 
rimanesse esente da 
organismi nocivi, 


- sono stati posti in vasi 
collocati su scaffalature 
distanti almeno 50 cm da 
terra 


= sono stati sottoposti ad 
idonei trattamenti atti a 
garantire l'assenza di 
ruggini non europee 


- sono collocati esclusiva- 
mente in strutture protet- 
tive che impediscono lo 
ingresso di insetti 


bb) nelle due settimane 
precedenti la spedizione, 
sono stati liberati del 
substrato di coltura fino 
a lasciarne soltanto il 
quantitativo minimo ne- 
cessario per la loro 
sopravvivenza durante il 
trasporto e, se sono 
stati ripiantati, il 
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substrato di coltura 
usato a tale scopo 
rispondeva ai requisiti 
di cui alla lettera aa), 


c) che i vegetali coltivati 
in vivai "bonsai" regis- 
trati e le piante nelle 
immediate" vicinaze degli 
stessi devono essere stati 
sottoposti ad ispezione 
ufficiale almeno sei volte 
all'anno, nel momenti 
opportuni, per l'accerta- 
mento della presenza degli 
organismi nocivi an 
questione, e che le 
ispezioni @devono essere 
effettuate almeno mediante 
esame oculare di tutte le 
parti che fuoriescono dal 
substrato di coltura di 
ogni filare del campo o 
del vivaio, reperendo, con 
scelta casuale, un campio- 
ne di almeno 300 vegetali 
di un genere, se 
quest'ultimo non comprende 
più di 3000 vegetali, 
oppure del 10% dei 
vegetali di un genere, se 
quest'ultimo comprende più 
di 3000 vegetali; gli 
organismi nocivi di cui 
trattasi sono quelli 
elencati negli allegati 
della presente direttiva, 
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nonché qualsiasi altro 
organismo nocivo che non 
sia presente nelia 
Comunità, 


d) che i vegetali esaminati 
devono essere risultati 
esenti, all'atto delle 
ispezioni, dagli organismi 
nocivi in questione; 
quelli che risultano 
infestati devono essere 
eliminati; 1 rimanenti 
devono essere sottoposti, 
se del caso, ad un 
trattamento adeguato, ed 
inoltre trattenuti per un 
periodo che consenta di 
accertare l'assenza dei 
citati organismi nocivi, e 
che il materiale deve 
essere imballato in 
contenitori chiusi, 
ufficialmente sigillati, 
sui quali deve essere 
apposto un marchio 
distintivo da riprodurre 
sul certificato fitosa- 
nitario di cui allo 
articolo 7 della presente 
direttiva, che consenta 


l'identificazione delle 
partite 
44. Vegetali di erbacee perenni desti- Fermi restando i requisiti 
nati alla piantagione, ad eccezio- applicabili, a seconda dei 


ne delle sementi, delle famiglie Ca+ casi, ai vegetali di cui 
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45. 


altre voci 


ryophyllaceae (tranne Dianthus L.), 
Compositae (tranne Dendranthema 
(DC.) Des Moul.), Cruciferae, Legu- 
minosae e Rosaceae (tranne Fragaria 
L.), originari di paesi terzi, 

ad eccezione dei paesi europel e 
mediterranei 


Vegetali di Euphorbia pulcherrima 
Willd. destinati alla piantagione, 

ad eccezione delle sementi, origi- 
nana di paesi nei quali Bemisia taba- 
cr Genn. (popolazioni non europee) 

é notoriamente presente 


— 114 — 


all'allegato IV.A.I. 32.1, 
32,2, 32.3, 33, 34 e 36, 
constatazione ufficiale che 
i vegetali: 


- sono stati coltivati in 
vivaio, 


- sono privi di frammenti di 
vegetali, di fiori e di 
frutti, e 


- sono stati ispezionati in 
tempi opportuni prima 
dell'esportazione, e 


- trovati esenti da sintomi 
di batteri, virus ed 
altri organismi nocivi 
virus-simili, e 


- trovati esenti da indizi 
o sintomi di nematodi, 
insetti, acari, e funghi 


nocivi, oppure hanno 
subito un idoneo 
trattamento, atto ad 


eliminare tali organismi 
Constatazione ufficiale: 
- che i vegetali sono ori- 
ginari di zone notoriamente 
indenni da Bemisia tabaci 


Genn., oppure 


- che nessun indizio di 
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Bemisia tabaci Genn. é 
stato osservato su vepetali 
nel luogo di produzione 
all'atto di ispezioni 
ufficiali effettuate almeno 
mensilmente nel corso dei 
tre nesi precedenti 
l'esportazione 


46. Vegetali destinati alla piantagione, Fermi restando i requisiti 
ad eccezione delle sementi, dei bulbi, applicabili,a seconda dei 
dei tuberi, dei cormi e dei rizomi, casi, ai vegetali di cui 
originari di paesi nel quali sono all'allegato III.A. 13 e allo 
notoriamente presenti determinati allegato IV.A.I. 25,5, 25.6, 
organismi nocivi 32,1, 32.2, 32,3, 35,1, 35.2, 


36, 44 e 45: 


Gli organismi nocivi di cui sopra 
sono 1 seguenti: 


Bean golden mosaic virus 


Cowpea mild mottle varus 


Lattuce infectious yellows varus 


- Pepper mild tigré virus 


Squash leaf curl virus 


- altri virus trasmessi da Bemisia 
tabaci Genn. 


a) Dove non é nota la presenza di constatazione ufficiale che 
Bemisia tabaci Genn. (popola- nessun sintomo degli orpa- 
zioni non europee) o di altri nismi nocivi di cui trattasi 
vettori deglì organismi nocivi di € stato osservato sui vegeta- 


cui trattasi li durante il completo ciclo 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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vegetativo, 
b) Dove é nota la presenza di constatazione ufficiale che 
Bemisia tabaci Genn. (popolazioni nessun sintomo degli orga- 
non europee) o di altri vettori nismi nocivi di cui trattasi 


degli organismi nocivi di cul trat- !|& stato osservato sui vegeta- 
tasi li durante un adeguato 
periodo, e 


| 
a) che i vegetali sono 

originari di zone notoria- 

i mente indenni da Bemisia 
tabaci Genn. e da altri 
vettori degli organismi 
nocivi di cul trattasi, 
oppure 

| 

I 


b) che 21 luogo di produzione 

é risultato andenne da 
Bemisia tabaci Genn. e da 
altri vettori degli 
organismi nocivi di cui 
trattasi all'atto di 
Ispezioni ufficiali effet. 
tuate in tempi opportuni, 
oppure 


c) che i vegetali sono stati 
sottoposti ad idoneo 
trattamento atto ad 
eradicare Bemisia tabaci 
Genn. 


47. Sementi di Helianthus annuus L. Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone noto- 
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riamente indenni da 
Plasmopara halstedii 
(Farlow) Berl. et de Toni, 
oppure 


b) che le sementi, ad ecce- 
zione di quelle prodotte 
da varietà resistenti a 
tutte le razze di 
Plamopara halstedii 
(Farlow) Berl. et de Toni 
pesenti nella zona di 
produzione, sono state 


sottoposte ad idoneo 
trattamento contro 
Plasmopara halstedii 


(Farlow) Berl. et de Toni 


48. Sementi di Lycopersicon lycopersicum Constatazione ufficiale che 
{L.) Karsten ex Farw. le sementi sono state 
ottenute con un metodo 
: adeguato di estrazione acida 
o con un metodo equivalente 
approvato conformemente alla 
procedura di cui all'articolo 
16 bis, e 


a) che le sementi sono 

originarie di zone nelle 
I quali Clavibacter michiga- 
nensis spp. michiganensis 


(Smith) Davis et al., 
Xanthomonas campestris pv. 
vesicatoria (Doldge) Dye e 
Potato spindle tuber 
viroid non sono notoria- 
mente presenti, oppure 


lf 
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b) che nessun sintomo di 
malattie causate dai 
summenzionati organismi 
nocivi é stato osservato 
sui vegetali nel luogo di 
produzione durante il loro 
ciclo vegetativo completo, 
oppure 


c) che le sementi sono state 
sottoposte ad una prova 
ufficiale riguardante 
almeno gli organismi noci- 
vi an parola, effettuata 
su un campione rappre- 
sentativo ed in base a 
metodi idonei, e all'atto 
di tale prova sono 
risultate esenti dai 
citati organismi nocivi 


49,1 Sementi di Medicago sativa L. Constatazione ufficiale: 


a) che nessun sintomo di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev é stato osservato 
nel luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 
e che prove di laboratorio 
eseguite su un campione 
rappresentativo non hanno 
evidenziato la presenza di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev, oppure 


b) che prima dell'esporta- 
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zione é stata effettuata 
una fumigazione 


49.2 Sementi di Medicago sativa L., ori- Fermi restando i requisiti 
ginarie di paesi nel quali siano applicabili ai vegetali di 
note manifestazioni di Clavibacter cui all'allegato IV.A.1.49,1, 
michiganensis spp, ansidiosus Davis constatazione ufficiale: 
et al. 


a) che durante gli ultimi 
dieci anni non sono state 
osservate manifestazioni 
di Clavibacter michiga- 
nensis ssp. insidiosus 
Davis et al., né nella 
azienda, né nelle imme- 
diate vicinanze, 


b) - che la coltura 
appartiene ad una 
varietà riconosciuta, 
molto resistente a 
Clavibacter michiga- 
nensis ssp. insidiosus 
Davis et al., oppure 


- che al momento del 
raccolto delle sementi 
la coltura non aveva 
ancora iniziato il 
quarto ciclo vegetativo 
completo dalla semina e 
vi era stato un solo 
raccolto di sementi 
precedente, oppure 


- che il contenuto di 
materie inerti, determi- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
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nato conformemente alle 
norme relative alla 
certificazione delle 
sementi commercializzate 
nella Comunità, non 
supera, in peso, lo 0,1% 


c) che nessun sintomo di 
Clavibacter michiganensis 
Ssp. insidiosus Davis et 
al. é stato osservato nel 
luogo di produzione o in 
colture adiacenti di 
Medicago sativa L. durante 
l'ultimo o, se del caso, 
durante 1 due ultimi cicli 
vegetativi completi, 


d) che la coltura é avvenuta 
su un campo non utilizzato 
per la produzione di 
Medicago sativa L. durante 
1 tre anna precedenti la 
semina 


50. Sementi di Oryza sativa L, Constatazione ufficiale: 


| a) che le sementi sono state 
ufficialmente sottoposte 
ad adeguate prove 
nematologiche e sono 
risultate esenti da 
Aphelenchoides besseyi 
Christie, oppure 


b) che le sementi sono state 
sottoposte ad un idoneo 
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51. Sementi di Phaseolus L. 


52. Sementi di Zea mais L. 


trattamento con acqua 
calda o ad un altro 
adeguato trattamentocon- 
tro Aphelenchoides besseyi 
Christie 


Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono 
originarie di un paese 
notoriamente indenne da 
Xanthomonas campestris pv. 
phaseoli (Smith) Dye, 
oppure 


b) che un campione rappre- 
sentativo delle sementi é 


stato esaminato e, 
all'atto di tali esami, é# 
risultato esente da 


Xanthomonas campestris pv, 
phaseoli (Smith) Dye 


Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone 
notoriamente indenni da 
Erwinia stewartii (Smith) 
Dye, oppure 


b) che un campione rappresen- 
tativo delle .sementi é 
stato esaminato e, all'at- 
to di tale esame, é risul- 
tato esente da Erwinia 
stewartii (Smith) Dye 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
1. Legname di Castanea Mill. a) Constatazione ufficiale 
che il legname é origi- 
nario di zone notoriamente 
indenni da Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr, 
oppure 
b) il legname deve essere 
scortecciato 
2. Legname di Platanus L., compreso 11 a) Constatazione ufficiale 
legname che non ha conservato la che il legname é originario 


superficie rotonda naturale di zone notoriamente inden- 
ni da Ceratocystis fimbria- 
ta f.sp. platani Walter, 


oppure 


dal marchio "Kiìin-dried", 
#"K.D." o da un altro 
marchio internazionalmente 
riconosciuto, apposto sul 
legno o sul suo imbal- 
laggio conformemente agli 
usl commerciali correnti, 
che il legname é stato 
sottoposto ad essiccazione 
an forno sino alla 


b) constatazione comprovata 
riduzione del suo tenore 
Ù 
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di umidità a meno del 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca, al momento 
in cui l'operazione é& 


compiuta, secondo un 
adeguato schema tempo/tem- 
peratura 

3, ‘Corteccia separata dal tronco di Constatazione ufficiale: 


Castanea Mill. 

a) che la corteccia é origi- 
naria di zone notoriamente 
indenne da Cryphonectria 
parasitica (Murrill) Barr, 


oppure 


b) che la partita é stata 
sottoposta a fumigazione o 
ad altro trattanento 
adeguato contro Cryphone- 
ctria parasitica (Murrill) 
Barr 


4, Vegetali di Pinus L., destinati alla Constatazione ufficiale che 
piantagione, ad eccezione delle sementi nessun sintomo di Scirrhia 
pini Funk et Parker é stato, 
osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo com- 


pleto 
5. Vegetali di Abies Mill,, Larix Fermi restando i requisiti 
Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., applicabili, se del caso, ai 
Pseudotsuga Carr. e Tsuga Carr., vegetali di cui all'allegato 
destinati alla piantagione, ad ec- IV.A.II.4, constatazione uf- 
cezione delle sementi ficiale che nessun sintomo di 
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6. Vegetali di Populus L., destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi 


7. Vegetali di Castanea Mill, e Quercus 
L., destinati alla piantagione, ad 


ATI AI a Ce 


eccezione delle sementi 


8. Vegetali di Platanus L., destinati 


alla piantagione, ad eccezione delle 
sementi 
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Melampsora medusae Thumen é 
stato osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'inizio dello 
ultimo ciclo vegetativo com- 
pleto 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Melampsora 
medusae Thumen é stato 
osservato nel luogo di 
produzione o nelle immediate 
vicinanze dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegetativo 
completo 


Constatazione ufficiale: 


a) che 1 vegetali sono 


originari di zone 
notoriamente indenni da 
Cryphonectria parasitica 


(Murrill) Barr, oppure 


b) che nessun sintomo di 
Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr é stato 
osservato nel luogo di 
produzione ° nelle 
immediate vicinanze 
dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 


Constatazione ufficiale: 


a) che i vegetali sono 
originari di una zona 


Serie generale - n. 1851 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 151 
norm ._._.{j._._._...rrrr. -—.rr 9. ___rrrrrrr_rrr_r _ _9r__—rr_———re———_—r—r———rr_y_rPr——— rr __r—r_r"r_r—=—r_r__..... +. _Pri 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


__ ia i 
_—__-_-- norm moncone c_cm cen - - 


notoriamente indenne da 


Ceratocystis fimbriata 
f.sp. platani Walter, 
oppure 


o 


che nessun sintomo di 
Ceratocystis fimbriata 
f.sp. platani Walter é 
stato osservato nel luogo 
di produzione o nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


9. Vegetali di Chaenomeles Lindl,, Constatazione ufficiale: 

Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., 

Cydonia Mill., Eriobotrya L., a) che i vegetali sono origi- 
Malus Mill., Mespilus L,, Pyracantha nari di zone riconosciute 
Roem,, Pyrus L., Sorbus L. escluso indenni da Erwinia amylo- 
Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers, e vora (Burr.) Winsl. et al. 
Stranvaesia Lindl., destinati alla conformemente alla proce- 
piantagione, ad eccezione delle sementi dura di cui all'articolo 


16 bis, oppure 


d) che sono stati estirpati i 
vegetali presenti sul cam- 
po di produzione e nelle 
immediate vicinanze che 
presentavano sintomi di 
Erwinia amylovora (Burr. ) 
Winsl. et al., 


10. Vegetali di Citrus L., Fortunella Constatazione ufficiale: 
Swingle, Poncirus Raf., e relativi 
ibridi, ad eccezione dei frutti e a) che i vegetali sono origi- 
delle sementi nari di zone notoriamente 


indenni da Spiroplasma 
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citri Saglio et al., Phoma 
tracheiphila (Petri) 
Kanchaveli e Gikashvili, 
Citrus vein enation woody 
gall e Citrus tristeza 
virus (isolati europei), 
oppure 


b) che 1 vegetali sono stati 
ottenuti nel rispetto di 
un Sistema di certifi- 
cazione che richieda che 
essi provengano a1n linea 
diretta da materiali con- 
servati in condizioni 
adeguate, sottoposti a 
prove ufficiali riguardan- 
ti almeno Citrus tristeza 
virus (isolati europei) e 
Citrus ven enation woody 

gall, mediante indicatori 
appropriati (o) metodi 
equivalenti riconosciuti 
conformemente alla proce- 
dura di cur all'articolo 
16 bis, e che la coltura 
abbia avuto luogo perma- 
nentemente in una serra a 
prova di insetti o in una 
gabbia lsolata, nelle 
quali non sia stato osser- 
rvato nessun sintomo di 
Spiroplasma citri Saglio 
et al., Phoma tracheiphila 
(Petri) Kanchaveli e 
Gikashvili, Citrus triste- 
| za virus (isolati europei) 
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e Citrus vein enation 
woody gall oppure 


c) che i vegetali: 


- sono stati ottenuti nel 
rispetto di un sistema 
di certificazione che 
richieda che ess pro=- 
vengano in linea diretta 
da materiali conservati 
in condizioni adeguate e 


sottoposti a prove 
ufficiali riguardanti 
almeno Citrus vein 


enation woody gall e 
Citrus tristeza virus 
(isolati europei), me- 
diante indicatori appro- 
priati o metodi equiva- 
lenti riconosciuti con- 
formemente alla procedu- 
ra di cui all'articolo 
16 bis, e risultati, 
all'atto di tali prove, 
esenti almeno da Citrus 
tristeza virus (isolati 
europei) e come tali 
certificati in test 
individuali effettuati 
secondo i metodi menzio- 
nati in questo paragra- 
fo, 


- sono stati sottoposti ad 


ispezione e nessun 
sintomo di Spiroplasma 
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citri Saglio et al., 
Phoma tracheiphila 
(Petri) Kanchaveli e 
Gikashvili, Citrus vein 
enation woody gall e 
Citrus tristeza virus 
(ceppi europei), é stato 
osservato dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo 


11. Vegetali di Araceae, Marantaceae, Constatazione ufficiale: 
Musaceae, Persea spp. e Strelitziaceae, 
con radici o con terreno di coltura a) che nessuna contaminazio- 
aderente o associato ne da Radopholus similis 


(Cobb) Thorne é#é stata 
osservata nel luogo di 
produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, oppure 


b) che terra e radici di 
vegetali sospetti sono 
stati sottoposti, dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo, a 
prove nematologiche uffi- 
ciali almeno. per quanto 
riguarda Radopholus simi- 
lis (Cobb) Thorne e sono 
risultati esenti da tale 
organismo nocivo all'atto 
di dette prove 


12. Vegetali di Fragaria L., Prunus L. Constatazione ufficiale: 
e Rubus L., destinati alla pianta- 
gione ad eccezione delle sementi a) che i vegetali sono ori- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 

ginari di zone notoria- 
mente indenni da determi- 
nati organismi nocivi, 
cppure 

b) che nessun sintomo di 
malattie. provocate dagli 
organismi nocivi in 
questione é stato osser- 
vato su vegetali sul luogo 
di produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo 


Gli organismi nocivi di cui 
sopra sono 


- per Fragaria L.: 


- Phytophtora fragariae 
Hickman var fragariae 


- Arabis mosaic virus 
- Raspberry ringspot virus 
- Strawberry crinkle virus 


- Strawberry latent ring- 
spot virus 


- Strawberry mila yellow 
edge virus 


- Tomato black ring virus 


- Xanthomonas fragariae 
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Kennedy et King 
- per Prunus L.: 


- Apricot  chlorotic lea- 
froll mycoplasm 


- Xanthomonas campestris 
, pv. pruni (Smith) Dye 


- per Prunus persica (L) 
Batsch: Pseudomonas sirin- 
gae pv. persicae (Prunier 
et al.) Young et al. 


- per Rubus L.: 


Raspberry ringspot virus 


Strawberry latent raing- 
spot virus 


Tomato black ring virus 


13. Vegetali di Cydonia Mill. e Pyrus Fermi restando i requibiti 
L., destinati alla piantagione, ad applicabili ai vegetali di 
eccezione delle sementi cui all'allegato IV.A.II1.9, 


constatazione ufficiale: 

a) che % vegetali sono 

; originari di zone notoria- 
mente andenni da Pear 


decline mycoplasm, oppure 


b) che negli ultimi tre cicli 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 

vegetativi completi si é& 
provveduto ad estirpare i 
vegetali del luogo di 
produzione e delle imme- 
diate vicinanze che hanno 
mostrato sintomi tali da 
far sospettare un'infe- 
zione @da Pear decline 
mycoplasm 


14. Vegetali di Fragaria L., destinati alla Fermi restando i requisiti 
prantagione, ad eccezione delle sementi applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.II.12, 
constatazione ufficiale: 


a) che i vegetali sono 


originari di zone 
notoriamente indenni da 
Aphelenchoides besseyi 


Christie, oppure 


b) che nessun sintomo di 
Aphelenchoides besseyi 
Christie é stato osservato 
su vegetali nel luogo di 
produzione dall'inizio 
dell'ultimo ciclo vegeta- 
tivo completo, oppure 


c) che, in caso di coltura 
tissutale, i vegetali sono 
derivati da altri vegetali 
che soddisfano le condi- 
zioni di cui alla lettera 
b) del presente punto o 
sono stati sottoposti a 
prove ufficiali con metodi 


— 131 — 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 181 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


ae iii TA I 


nematologici adeguati e 
sono risultati indenni da 
Aphelenchoides besseyi 
Christie 


‘15, Vegetali di Malus Mill., destinati alla |Fermi restando i requisiti 
piantagione, ad eccezione delle sementi applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.II.9, 
constatazione ufficiale: 


a) che i vegetali sono 
originari di zone notoria- 
mente indenni da Apple 
proliferation mycoplasm, 
oppure: 


b) aa) che i vegetali ,escluse 
le piantine generate 
da semi: 


- hanno ottenuto certificati 
ufficiali nell'ambito di un 
sistema di certificazione 
che richieda che essi 
provengano in linea diretta 
da materiali conservati an 
condizioni adeguate e 
sottoposti a prove ufficia- 
li riguardanti almeno 
l'Apple proliferation myco- 
plasm mediante indicatori 


appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto 


organismo nocivo all'atto 
di dette prove, oppure 
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- provengono in linea diretta 
da materiali conservati in 
condizioni adeguate, sotto- 
posti negli ultimi sei 
cicli vegetativi completi 
ad almeno una prova 
ufficiale riguardante alme- 
no l'Apple proliferation 
mycoplasm mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 

Î esenti dal suddetto 
| organismo nocivo all'atto 
di tali prove, 


bb) che dall'inizio degli 
ultimi tre cicli 
vegetativi completi non 
sono stati osservati 
sintomi di malattie 
provocate dall'Apple 
proliferation myco- 
plasm, né sui vegetali 
del luogo di produzio- 
ne, né sui vegetali 
sensibili delle imme- 
diate vicinanze 


16. Vegetali delle seguenti specie 
di Prunus L,, destinati alla pianta- 
gione, ad eccezione delle sementi: 


Fermi restando i requisiti 
applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.II.12, 
constatazione ufficiale: 

- Prunus amygdalus Batsch 
- Prunus armeniaca L. 
Prunus blireiana Andre 
Prunus brigantina VIII. 
- Prunus cerasifera Ehrh. 


a) che i vegetali sono ori- 
pinari di zone notoria- 
»* mente indenni da Plum 
pox virus, oppure 


Ù 
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Prunus nigra Alt. 

Prunus persica (L.) Batsch 
Prunus salicina L, 

Prunus sibirica L. 

Prunus simonii Carr. 
Prunus spinosa L. 

Prunus tomentosa Thunb 
Prurrus triloba Lindl. 


altre specie di Prunus L. sensibili 


al Plum pox virus 


SAR 


torì appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 

esenti dal suddetto orpa- 
nismo nocivo all'atto di 

dette prove, oppure 
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- Prunus cistena Hansen 

- Prunus curdica Fenzl e Fritsch. b) aa) che i vegetali, esclu- 
Prunus domestica ssp.domestica L, se le piantine genera- 
Prunus domestica ssp. instititia te da semi: 
{L.) C.K. Schneid, 
Prunus domestica ssp. italica - hanno ottenuto certificati 
(Borkh.) Hegl. ufficiali nell'ambito di 
Prunus glandulosa Thunb. un sistema di certificazio- 
Prunus holosericea Batal. ne che richieda che essi 
Prunus hortulana Bailey provengano in linea diretta 
Prunus Japonica Thunb. da materiali conservati in 
Prunus mandshurica (Maxim. ) condizioni adeguate, sotto- 
Koehne posti a prove ufficiali ri- 
Prunus maritima Marsh. guardanti almeno 11 Pium 
Prunus mume Sieb. et Zucc. pox virus mediante indica- 

I 
| 


provengono in linea diretta 
da materiali conservati an 
condizioni adeguate, sotto- 
posti negli ultimi tre c1- 
cli vegetativi completi ad 
almeno una prova ufficiale 
riguardante almeno ii Plum 
pox virus mediante indica- 
tori appropriati o metodi 
equivalenti e rivelatisi 
esenti dal suddetto orga- 
nismo nocivo all'atto di 
tali prove 


bb) che dall'inizio degli 
ultimi tre cicli 
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vegetativi completi 
non sono stati 
osservati sintomi di 
malattie provocate dal 
Plum pox virus, né sul 
vegetali del luogo di 


produzione, né sul 
vegetali sensibili 
delle immediate vici- 
nanze 


cc) che s1 é provveduto ad 
estirpare 1 vegetali 
del luogo di produ- 
zione che abbiano mos- 
trato sintomi d ma- 
lattie dovute ad altri 
virus od agenti pato- 
geni virus-simili 


n —_  ——T_—_ tt || tit dARI 


17. Espunto 


18. Vegetali di Vitis L., ad eccezione Constatazione ufficiale che 
dei frutti e delle sementi nessun sintomo di Grapevine 
Flavescence dorée —MLO e 
Xylophilus ampelinus (Panago- 
poulos) Willems et al. &é6 
stato osservato sulle piante 
madri nel luogo di produzione 
dall'inizio degli ultimi due 
cicli vegetativi completi 


19.1 Tuberi di Solanum tuberosum L., 
destinati alla piantagione 


Constatazione ufficiale: 


a) che sono state osservate 
le disposizioni comuni- 
tarie per la lotta contro 


T_T EEE 
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Synchytrium endobioticum 
{Schilbersky}) Percival, e 


Ù 
| 
| 
| 
{ b) che 1 tuberi sono 
O originari di una zona 
| notoriamente indenne da 
Clavibacter michiganensis 
| ssp. sepedonicus (Spiec- 
| kermann et Kotthoff) Davis 
| et al., o che sono state 
osservate le disposizioni 
comunitarie per la lotta 
I contro Clavibacter michi- 
I ganensis ssp. sepedonicus 
| {Spieckermann et Kotthoff) 
| Davis et al., e 
ai che 2 tuberi ono 
| originari di un campo 
notoriamente indenne da 
Globodera rostochiensis 
| (Wollenweber) Behrens e 
Globodera pallida (Stone) 
Berhrens 


destinati alla piantagione, particolari applicabili ai 
ad eccezione di quelli delle tuberi di cui all'allegato 
varietà ufficialmente ammesse in IV.A.II1.19.1, constatazione 
uno o più Stati membri ai sensi ufficiale che i tuberi: 
della Direttiva 70/457/CEE del 
Consiglio = appartengono a selezioni 
avanzate; tale costata- 
zione deve opportunamente 
figurare nel documento che 
scorta i tuberi di cui 


19.2 Tuberi di Solanum tuberosum L., pre restando i requisiti 
trattasi, 
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- sono stati prodotti nella 
Comunità, e 


- provengono in linea diretta 
da materiali che, conserva» 
ti in condizioni adeguate e 
sottoposti nella Comunità a 
controlli ufficiali di 
quarantena secondo metodi 
appropriati e sono risul- 
tati esenti, all'atto di 
tali controlli, da organis- 
mi nocivi 


19.3 Vegetali di specie stolonifere o la) 1 vegetali devono essere 
‘tuberifere di Solanum L., o relativi stati tenuti in condizioni 
1bridi, destinati alla piantagione, di quarantena ed essere 
ad eccezione dei tuberi di Solanum | risultati esenti, all'at- 
tuberosum L., di cui all'allegato to dei controlli di qua- 
IV.A.I1.19.1 o 19,2, nonché del mate- rantena, da organismi no- 
riale per la salvaguardia delle CIVI, 
varietà colturali conservato an 
banche di geni o in collezioni di 
materiali genetici 


b) 1 controlli di quarantena 
di cui alla lettera a): 


aa) sono sorvegliati dal 
servizio ufficiale di 
protezione dei vegeta- 
li dello Stato menbro 
interessato e vengono 
effettuati da persona- 
le con formazione 
scientifica di tale 
servizio o di un altro 
ente ufficialmente 
riconosciuto, 


— 137 — 


30-6-1993 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 151 


Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


—_- run -_cnua—=_c-ro___oncccceneccoeziugzn,,e, e siii ii 


bb) vengono effettuati in 
un luogo munito di 
installazioni adeguate 
sufficienti per con- 
servare gli orgarisimi 
nocivi e per mantenere 
il materiale, ivi 
compresi i vegetali- 
indicatori, in modo da 
eliminare qualsiasi 
rischio di propaga-@ 
zione di organismi 
nocivi, 


cc) vengono effettuati su 
ogni unità del 
materiale, 


- mediante esame vaisivo 
per la ricerca di 
sintomi causati da 
organismi nocivi, con- 
dotto ad intervalli 
regolari per tutta la 
durata di almeno un 
ciclo vegetativo, tenen- 
do conto del tipo di 
materiale e dello stadio 
di sviluppo da esso 
raggiunto durante i1l 
programma di controllo, 


- mediante esame condotto 
secondo metodi adeguati, 
presentati al comitato 
di cui all'articolo 16 
bis, e relativo: 
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- nel caso di tutto il 
materiale di patate, 
almeno a: 


- Andean potato latent 
virus 


- Arracacha virus B, oca 
strain 


- Potato black ringspot 
virus 


- Potato spindle tuber 
viroid 


- Patato virus T 


- Andean potato motte 
virus 


- virus della patata 
A,M,S,V,X e Y (compresi 
Yo,Yn e Yc) e Potato 
leaf roll virus 


- Clavibacter michiganen- 
sis SSp. sepedonicus 
{(Spieckermann et Kot- 
thoff) Davis et al. 


- nel caso di veri tuberi 
seme di patata, almeno ai 
virus e viroidi summenzio- 
nati 


dd) mediante esame appropria- 
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19,4 


19.5 


altre voci 


———occaces-coeumoe>—m@ocm@o_—m——m———_——————m@+—__T1_———_ 


Vegetali di specie stolonifere o 
tuberifere di Solanum L., o rela- 
tivi 1bridi, destinati alla pianta- 
gione, conservati in banche di geni 

o in collezioni di materiali genetici 


Tuberi di solanum tuberosum L., 
ad eccezione di quelli di cui 
all'allegato IV.A.I1.19.1, 19.2, 


Il, ee 


to relativo a qualsiasi 
altro sintomo osservato 
all'atto dell'esame visi- 
vo, al fine di identifi- 
care gli organismi nocivi 
che hanno causato tali 
sintomi, 


c) Qualsiasi materiale non 
trovato esente, all'atto 
dei controlli definiti 
alla lettera b), da 
organismi nocivi di cui 
alla medesima lettera b), 
é 1mmediatamente distrutto 
o sottoposto a procedi- 
menti atti ad eliminare 
gli organismi nocivi; 


d) Ogni ente od organismo di 
ricerca che detiene 31l 
materiale di cur trattasi 
ne informa il servizio 
ufficiale di protezione 
dei vegetali del proprio 
Stato membro 


Ogni ente od organismo di 
ricerca che detiene il mate- 
riale di cui trattasi ne in- 
forma il servizio ufficiale 
di protezione dei vegetali 
del proprio Stato membro 


Dev'essere dimostrato, da un 
numero di registrazione ap- 
posto sull'imballaggio o sul 
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19.3 0 19.4 mezzo di trasporto nel caso 
di patate caricate alla 
rinfusa e come tali traspor- 
tate, che le patate medesime 
sono state coltivate da un 
produttore ufficialmente re- 
gistrato oppure provengono da 
magazzini collettivi o da 
centri di spedizione uffi- 
cialmente riconosciuti ed 
ubicati in una zona di 
produzione, in modo che 
risulti che i tuberi sono 


esenti da Pseudomonas 
solanacearum (Smith) Smith e 
che 


a) le disposizioni comuni- 
tarie per la lotta contro 
Synchytrium endobioticum 
(Schilbersky) Percival, 
nonché, 


b) se del caso, le disposi- 
zioni comunitarie per la 
lotta contro Clavibacter 
michiganensis ssp. sepedo- 
nicum (Spieckermann et 
Kotthoff) Davis et al., 


sono state rispettate 


19.6 Vegetali di Solanaceae, destinati Fermi restando i requisiti 
alla piantagione, ad eccezione delle applicabili ai vegetali di 
sementi e degli altri vegetali di cui cui all'allegato IV.A.II. 
all'allegato IV.A.II.19.4 o 19.5 19,1, 19.2, 19.3, a seconda 


dei casi, constatazione uffi- 


sa 
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a) che i vegetali sono origi- 
narì di zone notoriamente 
indenni da Potato stolbur 
mycoplasm, oppure 


b) che nessun sintomo di 
Potato stolbur mycoplasm é 
stato osservato sui vege- 
tali nel luogo di produ- 
zione dall'inizio dell'ul- 
timo ciclo vegetativo 
completo 
I 
d 
| 
li 
| 


20. Vegetali di Humulus lupulus L., desti- 
nati alla piantegione, ad eccezione 
delle sementi 


Constatazione ufficiale che 
nessun sintomo di Verticil- 
lium albo-atrum Reinke è 
Berthold e Verticilliun 
dahliae Klebahn é stato 
osservato su luppolo nel 
luogo di produzione dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


21. Vegetali di Dendranthema (DC) Des. Constatazione ufficiale: 
Moul., Dianthus L. e Pelargonium 
L'Herit ex Alt., destinati alla a) che nessun indizio di 
piantagione, ad eccezione delle Heliothis armigera Hubner 
sementi o Spodoptera littoralis 


(Boisd.) é stato osservato 
nel luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo 
cicloevegetativo completo, 
oppure 


b) che i vegetali sono stati 


if 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
sottoposti ad idoneo 
trattamento atto a 
proteggerli contro tali 
organismi nocivi 


22.1 Vegetali di Dendranthema (DC.) Des Fermi restando i requisiti 
Moul., destinati alla piantagione, ad applicabili ai vegetali di 
eccezione delle sementi cui all'allegato IV.A.II.21, 


constatazione ufficiale: 


I a) che i vegetali sono al 
massimo della terza 
generazione e provengono 
da materiali rivelatisi, 
all'atto di prove virolo- 
giche, esenti da 
Chrysanthemum stunt 
virold, oppure provengono 
direttamente da materiali 
di cui un campione 
rappresentativo del 10% 
almeno sI é rivelato 
esente da Chrysanthemum 
stunt viroid all'atto di 
un controllo ufficiale 
effettuato al momento 
della fioritura, 


b) che 1 vegetali e le talee 
provengono da ditte 


- lspezionate ufficialmen- 
te almeno una volta al 
mese durante 1 tre mesi 
precedenti la spedizione 
e nelle quali non sono 
stati osservati sintomi 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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di Puccinia horiana 
Hennings durante tale 
periodo e nelle cui 
immediate vicinanze’ non 
si € avuta conoscenza 
del manifestarsi di 
sintomi di Puccinia 
horiana Hennings durante 
1 tre mesi precedenti la 
commercializzazione, 
oppure 


- la partita Éé stata 
sottoposta ad idoneo 
trattamento contro Puc- 
cania horiana Hennings, 


c) che, nel caso di talee 
senza radici, nessun sin» 
tomo di Didymella iiguli- 
cola (Baker, Dimock et 
Davis) v.Arx é stato 
osservato né sulle talee 
stesse, né sui vegetali da 
cui provengono, oppure 
che, nel caso di talee con 
radici, nessun sintomo di 
Didymella ligulicola 
(Baker, Dimock et Davis) 
v. Arx é stato osservato 
né sulle talee stesse, né 
nel luogo di radicazione 


22,2 Vegetali di Dianthus L., destinati Fermi restando i requisiti 
alla piantagione, ad eccezione delle applicabili ai vegetali di 
sementi cui all'allegato IV.A.I}3.21, 


constatazione ufficiale: 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


a) che i vegetali provengono 
in linea diretta da piante 
madri risultate esenti da 
Erwinia chrysanthemi pv. 
dianthicola (Hellmers) 
Dickey, Pseudomonas caryo- 
phylli (Burkholder) Starr 
et Burkholder e Phialo- 
phora cinerescens (Wol- 
lenw.) van Beyma all'atto 
di prove ufficialmente 
riconosciute, eseguite al- 
meno una volta nel corso 
degli ultimi due anni, 


b) che sui vegetali non Éé 
stato osservato alcun 
sintomo degli organismi 
nocivi di cui sopra 


23. Bulbi di Tulipa L.e Narcissus L., Constatazione ufficiale che 
ad eccezione di quelli per 1 quali nessun sintomo di Ditylenchus 
é dimbstrato, dalle caratteristi- dipsaci (Kuhn) Filipjev é 
che dell'imballaggio o da altri stato osservato sui vegetali 
elementi, che sono destinati alla dall'inizio dell'ultimo ciclo 
vendita diretta ad un consumatore vegetativo completo 


finale non interessato alla produ- 
zione professionale di fiori recisi 


24. Vegetali di Apium graveolens L., Fermi restando i requisiti 
Argyranthemum spp., Aster spp., applicabili, a seconda dei 
Brassica spp., Capsicum annuum L., casi, ai vegetali di cui allo 
Cucumis spp., Dendranthema (DC.) Des allegato IV.A.II.21, 22.10 
Moul., Dianthus L. ed ibridi, Exacum 22,2, constatazione ufficia- 
spp., Gerbera Cass., Gypsophila L., le: 

Lactuca spp., Leucanthemum L.,, Lupinus 
L., Lycopersicon Lycopersicum (L.) a) che i vegetali sono origi- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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Karsten ex. Farw., Solanum melongena nari di una zona notoria- 
L., Spinacia L., Tanacetum L. e mente indenne da Liriomyza 
Verbena L., destinati alla piantagio- bryoniae (Kaltenbach), 

ne, ad eccezione delle sementi Liriomyza udobrebsis 


(Blanchard) e Liriomyza 
trifolii (Burgess), oppure 


b) che nessun indizio di 
Liriomyza bryoniae (Kal- 
tenbach), Liriomyza huido- 
brensis (Blanchard) o 
Liriomyza trifolii (Bur- 
gess) é stato osservato 
nel luogo di produzione 
all'atto di ispezioni 
ufficiali eseguite almeno 
mensilmente nei tre mesi 
precedenti il raccolto, 
oppure 


c) che immediatamente prima 
della commercializzazione 
i vegetali sono stati 
sottoposti ad ispezione 
che non ha evidenziato 
alcun indizio della 
presenza degli organismi 
nocivi in questione, e 
hanno ricevuto un idoneo 
trattamento volto ad 
eradicare Liriomyza bryo- 
niae (Kaltenbach), Lirio- 
myza huidobrensis (Blan- 
chard) e Liriomyza trifo- 
lii (Burgess) 


25. Vegetali con radici, piantati o Dev'essere dimostrato che il 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


PV n e nleluei 


destinati alla piantagione, coltivati luogo di produzione é noto- 
all'aperto riamente indenne da Claviba- 
cter michiganensis Spp. 


sepedonicus {(Spieckermann et 
Kotthoff) Davis et  al., 
Globodera pallida (Stone) 
Behrens, Globodera rosto- 
chiensis (Wollenweber) Beh- 
rens e Synchytrium endobio- 
ticum (Schilbersky) Percival 


26, Vegetali di Beta vulgaris L., Constatazione ufficiale: 
destinati alla piantagione, ad 
eccezione delle sementi a) che i vegetali sono 
originari di zone 


notoriamente indenni da 
Beet leaf curl virus, 
oppure 


b) che nella zona di 
produzione non si é avuta 
conoscenza della comparsa 
del Beet leaf curl virus, 
e che nessun sintomo di 
Beet leaf curl virus é 
stato osservato nel luogo 
di produzione o nelle 
immediate vicinanze dallo 
inizio dell'ultimo ciclo 
vegetativo completo 


27, Sementi di Helianthus annuus L, Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone 
notoriamente indenni da 
Plasmopara halstedii (Far- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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low) Berl. et de Toni, 


oppure 
b} che le sementi, ad 
eccezione di quelle 


prodotte da varietà resis- 
tenti a tutte le razze di 
Plasmopara halstedii (Far- 
low) Berl. et de Toni 
presenti nella zona di 
produzione, sono state 
sottoposte ad idoneo 
trattamento contro Plasmo- 
para halstedii (Farlow) 
Berì, et de Toni 


28. Sementi di Lycopersicon 1lycopersicum Constatazione ufficiale che 

(L.) Karsten ex Farw. le sementi sono state 
ottenute con ur metodo 
adeguato di estrazione acida 
o con un metodo equivalente 
approvato conformemente alla 
procedura di cui all'articolo 
16 bis, e: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone nelle 
quali non sono note 
manifestazioni di Clavi- 
bacter michiganensis spp. 
michiganensis (Smith) Da- 
vis et al. o di Xantho- 
monas campestris pv. vesi- 
catoria (Doidge) Dye, 
oppure 


b) che nessun sintomo di 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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malattie causate dai sum- 
menzionati organismi noci- 
ivi €é stato osservato sui 
vegetali nel luogo di 
produzione durante l'ul- 
timo ciclo vegetativo 
completo, oppure 


c) che le sementi sono state 
sottoposte ad una prova 
ufficiale riguardante al- 
meno gli organismi nocivi 
in parola, effettuata su 
un campione rappresen- 
tativo ed in base a metodi 
idonei, e all'atto di tale 
prova sono risultate 
esenti dai ripetuti 
organismi nocivi 


29.1 Sementi di Medicago sativa L. Constatazione ufficiale: 


a) che nessun sintomo di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev é stato osservato 
nel luogo di produzione 
dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 
e che prove di laboratorio 
eseguite su un campione 
rappresentativo non hanno 
evidenziato la presenza di 
Ditylenchus dipsaci (Kuhn) 
Filipjev, oppure 


b) che prima della commercia- 


FA 


lizzazione é stata effet- 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 
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tuata una fumigazione 


29,2 Sementi di Medicago sativa L. Fermi restando i requisiti 
applicabili ai vegetali di 
cui all'allegato IV.A.II. 
29.1, constatazione ufficia- 
le: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone noto- 
riamente indenni da Clavi- 
bacter michiganensis ssp. 
insidiosus Davis et al., 


b)-che durante gli ultimi 
dieci anni non sono state 
osservate manifestazioni 
di Clavibacter michiganen- 
S158 spp. ainsidiosus Davis 
“et al., né nell'azienda, 
né nelle immediate vici- 
nanze, 


- e che: 


- la coltura appartiene ad 
una varietà riconosciuta 
molto resistente a Claviba- 
cter michiganensis ssp. 
insidiosus Davis et al., 
oppure 


- al momento del raccolto 
delle sementi la coltura 
non aveva ancora iniziato 
il quarto ciclo vegetativo 
completo dalla semina e vi 
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Vegetali, prodotti vegetali ed Requisiti particolari 
altre voci 


era stato un solo raccolto 
di sementi precedente, 
oppure 


- il contenuto di materie 
inerti, determinato confor- 
memente alle norme relative 
alla certificazione delle 
sementi commercializzate 
nella Comunità, non supera, 
in peso, lo 0,1%, 


- che nessun sintomo di 
Clavibacter michiganensis 
ssp. insidiosus Davis et 
al. é stato osservato nel 
luogo di produzione, o in 
culture adiacenti di 
Medicago sativa L., durante 
l'ultimo o, se del caso, 
durante i due ultimi cicli 
vegetativi completi, 

- che la coltivazione é stata 
effettuata su un campo non 
utilizzato per la produzioe 
di Medicago sativa L. 
durante i tre anni 
precedenti la semina 


30. Sementi di Phaseolus L. Constatazione ufficiale: 


a) che le sementi sono 
originarie di zone 
notoriamente indenni da 
Xanthomonas campestris pv. 
phaseoli (Smith) Dye, 
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Vegetali, prodotti vegetali ed 
altre voci 
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31.1 Frutti di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf., e relativi 
ibridi 


31.2 Frutti di Citrus L., Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf.,, e relativi 
ibridi, ad eccezione dei frutti 
di Citrus clementina Hort. ex 
Tanaka, originari della Francia 
(Corsica) 


— 182 — 


marie vece ———— 02 orme 


n e E 


oppure 
b) che un campione 
rappresentativo delle 


sementi é stato esaminato 
e, all'atto di tali esami, 
é risultato esente da 
Xanthomonas campestris pv. 
phaseoli (Smith) Dye 


L'imballaggio deve recare un 
rdoneo marchio d'origine 


Fermi restando 1 requisiti 
applicabili al frutti di cui 
all'allegato IV.A.11.31.1, 1 
frutti sono privi di foglie 
e peduncoli 
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Parte B 


REQUISITI PARTICOLARI CHE DEVONO ESSERE RICHIESTI DA TUTTI GLI STATI MEMBRI 
PER L'INTRODUZIONE E IL MOVIMENTO IN ALCUNE ZONE PROTETTE DI VEGETALI, 
PRODOTTI VEGETALI E ALTRE VOCI 


Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altri voci 


1. Legname di coni- |Fermi restando i requisiti appli-|EL,E,IRL,I,P,UK (*) 
fere (Coniferales)|cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 
Ipkytyl8;1LeSy104;1,5-@ Ti 


- 


a) il legno é scortecciato, oppu- 
re 


b) constatazione ufficiale che il 
legname é originario di zone 
notoriamente indenni da Den- 
droctonus micans Kugelan, op- 
pure 


c) constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "K.D." 
o da un altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno a sul suo im- 
ballaggio conformemente agli 
usì commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, es- 
presso in percentuale di mate- 
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Vegetali, prodotti 
vegetali e altre voci 
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2. 


Requisiti particolari 


ria secca, al momento in cui 
l'operazione é compiuta, se- 
condo un adeguato schema 
tempo/temperatura 


Zone protette 


Legname di coni- |Fermi restando i requisiti appli- EL,E,IRL,I,P,UK 


fere (Conifera- 
les) 


cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A, 
I. 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5,e 7 e allo 
allegato IV.B.1: 


a) il legno é scortecciato, oppu- 
re 


b) constatazione ufficiale che 
il legname é originario di 
zone notoriamente indenni da 
Ips duplicatus Sahlberg, op- 


pure 


c) constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "£.D.," © 
da un altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
11 legnane é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%,es- 
presso in percentuale di mate- 
ria secca, al momento in cui 
l'operazione é compiuta,secon- 
do un adeguato schema tempo/ 
temperatura 
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Vegetali, prodotti 


vegetali e altre voci 


Requisiti particolari 


Zone protette 
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Fermi restando i requisiti appli-|EL,E,IRL,P,UK 
cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 


4, 


fere (Conifera- 
les) 


Legname di coni- 
fere (Conifera- 
les) 


I. 


1.1,1.2,1,.3,1.4,1.5e 7 e 


all'allegato IV.B. 1e 2: 


a) 


b) 


” 


il legno é scortecciato, oppu- 
re 


constatazione ufficiale che 
il legname é originario di 
zone notoriamente indenni da 
Ips typographus Heer, oppure 


constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "E,D.," 

o da altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno o sul suo im- 
ballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, es- 
presso irt percentuale di mate- 
ria secca, al momento in cui 
l'operazione é compita, secon. 
do un adeguato schema tempo/ 
temperatura 


Fermi restando i requisiti appli- 
cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 


I. 


1.1,1.2,1.3,1.4,1.5 e 7 e allo 


allegato IV.B. 1,2 e 3: 
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Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 


re 


b) constatazione ufficiale che 
il legname é originario di 
zone notoriamente indenni da 
Ips amitinus Eichhof, oppure 


c-) constatazione, comprovata dal 
marchio "Kiln-dried", "K.D." o 
da un altro marchio interna- 
zionalmente riconosciuto, ap- 
posto sul legno o sul suo im- 
ballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, es- 
presso in percentuale di ma- 
teria secca, al momento in 
cur l'operazione é compiuta, 
secondo un aderuato schema 
tempo/temperatura 


5, Legname di coni- |Fermi restando i reguisiti appli- 
fere (Conifera- |cabili, a seconda dei casi, al 
les) legname di cui all'allegato IV.A. 

I. 1.1,1.2,1.3,1.4,1.5 e 7 e allo 
allegato IV.B. 1,2,3 e 4: 


EL,E,IRL,P,UK,(N- 
IRL,Isola di Man) 


a) il legno é scortecciato, oppu- 
re 


b) constatazione ufficiale che il 


legname é originario di zone 
notoriamente indenni da Ips 
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6.1 Legname di coni- 
fere (Conifera- 
les) 


cembrae Heer, oppure 


constatazione, comprovata dal 
marchio “Kiln-dried", "K.D,." 

o da un altro marchio inter- 
nazionalmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 205%, es- 
presso in percentuale di ma- 
teria secca, al momento in cui 
l'operazione é compiuta, se- 
condo un adeguato schema tem- 
po/temperatura 


Fermi restando i requisiti appli- 
cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 
I.1.1,1.2,1.3,1.4,1.5 e 7 e allo 
allegato IV.B, 1,2,3,4,5 e 6: 


a) 


b) 


c) 


2 


il legno é scortecciato, oppu- 
re 


constatazione ufficiale che il 
legname é originario di zone 
notoriamente indenni da Pis- 
sodes spp. (specie europeè), 
oppure 


constatazione, comprovata dal 


marchio "kiln-dried", "K.D." 
o da un altro marchio inter- 
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6.2 Legname di coni- 


fere (Conifera- 
les) 


Vegetali di coni- 
fere (Conifera- 
les), ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, di 
altezza superiore 
am 


nazionalmente riconosciuto, 
apposto sul legno o sul suo 
imballaggio conformemente agli 
usi commerciali correnti, che 
il legname é stato sottoposto 
ad essiccazione in forno sino 
alla riduzione del suo tenore 
di umidità a meno del 20%, 
espresso in percentuale di 
materia secca, al momento in 
cui l'operazione é compiuta, 
secondo un adeguato schema 
tempo/temperatura 


Fermi restando i requisiti appli- 
cabili, a seconda dei casi, al 
legname di cui all'allegato IV.A. 
I, 1.1,1.2,1,3,1.4,1.5 e 7 e 
all'allegato IV.B. 4: 


a) il legno é scortecciato, op- 
pure 


b) constatazione ufficiale che il 
legname é originario di zone 
notoriamente indenni da Matsu- 


coccus feytaudi Duc. 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
ITI.A.1, all'allegato IV.A. 8.1, 
5.2, 9 e 20 e all'allegato IV.A. 
II. 4 e 5, constatazione ufficia- 
le che il luogo di produzione è 
indenne da Dendroctonus micans 
Kugelan 
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8. 


Vegetali di coni- 
fere (Conifera- 
les), ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, 

di altezza su- 
perrore a 3 m 


Vegetali di coni- 
fere (Conifera- 
les), ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, di 
altezza superiore 
a 37m 


Vegetali di coni- 
fere(Coniferales) 
ad eccezione dei 
frutti e delle 
sementi,di altez- 
za superiore a 
3m 


Vegetali di coni- 
fere (Conifera- 
les), ad eccezio- 
ne dei frutti e 
delle sementi, 

di altezza su- 
perrore a 3 m 


Requisiti particolari Zone protette 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A.1, all'allegato IV.A.I B.1. 
8.2,9 e 10, all'allegato IV.A.II. 
4 e 5, constatazione ufficiale 
che il luogo di produzione é in- 
denne da Ips duplicatus Sahlberg 


EL,E,IRL,I,P,UK 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casì, 
ai vegetali di cui all'allegato 
ITI.A. 1, all'allegato IV.A.I. 
8.1,8.2,9 e 10,all'allegato IV.A. 
II. 4 e 5 e all'allegato IV.B. 

7 e 8, constatazione ufficiale 
che il luogo di produzione é 
indenne da Ips typographus Heer 


EL,E,IRL,P,UK 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A. 1, all'allegato IV.A.I. 
8.1,8.2,9 e 10,all'allegato IV. 
A.II. 4 e 5 o all'allegato IV.B. 
7: 8 e 9, constatazione ufficiale 
che il luogo di produzione é in- 
denne da Ips amitinus Eichhof 


EL,E,F(Corsica), 
IRL,I,P,UK 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A, 1, all'allegato IV.A.I. 
8.1,8.2,9 e 10,. all'allepato IV.A 
II. 4 e 5 e all'allegato IV.B. 
7,8,9 e 10, constatazione uffi- 


EL,E,IRL,P,UK (N- 
IRL,Isola di Man) 
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€é indenne da Ips cembrae Heer 


12. Vegetali di coni-|/Ferme restando le disposizioni EL,IRL,UK, (N-IRL, 
fere (Conifera- applicabili, a seconda dei casi, |Isola di Man) 
les), ad eccezio-/ai vegetali di cui all'allegato 
ne dei frutti e |III.A. 1, all'allegato IV.A.I. 
delle sementi, 8.1,8.2,9 e 10, all'allegato 
di altezza supe- |IV.A.II. 4 e 5, o all'allegato 
riore a 3 m IV.B.7,8,9,10 e 11, constatazione 

ufficiale che il luogo di produ- 
zione é indenne da Ips sexdenta- 
tus Boerner 


13. Vegetali di coni-lFerne restando le disposizioni IRL,UK (N-IRL,Isola 
fere (Conifera- applicabili, a seconda dei casi, di Man) 
les) ad eccezio- |ai vegetali, di cui all'allegato 
ne dei frutti e |IITI.A. 1, all'allegato IV.A.I. 
delle sementi 8.1,8.2,9 e 10,all'allegato IV.A, 
II. 4 e 5, e all'allegato IV.B. 
7,8,9,10,11 e 12, constatazione 
ufficiale che il luogo di produ- 
zione è indenne da Pissodes spp. 
(specie europee) 


14.1 Corteccia di co-|Fermi restando i divieti applica-|EL,E,IRL,I,P,UK(*) 
nifere (Conife- ibili alla corteccia di cui all' 
rales), separa- |allegato III.A. 4, constatazione 
ta dal tronco ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Dengroctonus 
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Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 
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micans Kugelan 


i4.,2 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni EL,E,F(Corsica)}, 
nifere (Conife- lapplicabili alla corteccia di cui|IRL,I,P,UK 
rales), separa- |all'allegato III.A. 4 e all'alle- 
ta dal tronco gato IV.B. 14,1, constatazione 
ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, onpure 


b) é orisinaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips amitinus 
Eichof 


14.3 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni EL,E,IRL,P,UK (N- 
nifere (Conife- |applicabili alla corteccia di cui IRL, Isola di Man) 
rales), separa- [all'allegato III.A. 4 e all'alle- 
ta dal tronco gato IV.B. 14.1 e 14,2, constata- 

zione ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips cembrae 
Heer 


14,4 Corteccia di co-IFerme restando le disposizioni EL,E,IRL,I,P,UK 
nrfere (Conife- {applicabili alla corteccia di cui 
rales), separatalall'allegato III.A. 4 e all'alle- 
dal tronco gato IV.B. 14.1, 14.2 e 14,3, 
constatazione ufficiale che la 
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14,5 Corteccia di co- 


14.6 


nifere (Conife- 
rales),separata 
dal tronco 


Corteccia di co- 
nifere (Conife- 
rales), separa- 
ta dali tronco 


a) 


b) 


€ stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips duplica- 
tus Sahlberg 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili alla corteccia di cui 
all'allegato III.A., 4 e all'alle- 
gato IV.B. 14,1, 14.2, 14,3 e 
14.4, constatazione ufficiale che 
la partita: 


a) 


€ stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli scoli- 
tidi, oppure 


€ originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips sex- 
dentatus Boerner 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili alla corteccia di cui 
all'allegato III.A.4 e all'alle- 
gato IV.B.14.1,14,2,14.3,14.4 e 
14.5, constatazione ufficiale che 
la partita: 


a) 


€ stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gii sco- 
litidi, oppure 
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Requisiti particolari 


Zone protette 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Ips typogra- 
phus Heer 


14,7 Corteccia di co-|Ferme restando le disposizioni 
nifere (Conife- Japplicabili alla corteccia df cui 
rales), separa- {all'allegato III.A. 4 e all'alle- 


14.8 


15, 


ta dal tronco 


gato IV.B., 14.2, constatazione 
ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento, oppure 


b) é originaria di zone notoria- 
mente indenni da Matsucoccus 
feytaudi Duc. 


Corteccia di co-jFerme restando le disposizioni 


nifere (Conife- 


rale*), separa- |all'allegato III.A. 4 e all'al- 


ta dal tronco 


legato IV.B. 14.1, 14,2, 14.3, 
14.4, 14,5 e 14,6, constatazione 
ufficiale che la partita: 


a) é stata sottoposta a fumiga- 
zione o ad altro adeguato 
trattamento contro gli sco- 
litidi, oppure 


b) é originaria di zone noto- 
riamente indenni da Pissodes 
Spp. (specie europee) 


Vegetali di La- |Ferme restando le disposizioni 
r1ix Mill. desti-|applicabili ai vegetali di cui 
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Vegetali, prodotti 


vegetali e altre voci 


Requisiti particolari Zone protette 


16. 


17. 


18. 


nati alla pian- 
tagione, ad ec- 
cezione delle 
sementi 


Vegetali di Pi- 
nus L., Picea 
A. Dietr., La- 
rix Mill., 
Abies Mill. e 
Pseudotsuga 
Carr., destina- 
ti alla piranta- 
gione, ad ecce- 
zione delle se- 
menti 


Vegetali di Pi- 
nus L., desti- 
nati alla pian- 
tagione, ad ec- 
cezione delle 
sementi 


Vegetali di Pi- 


all'allegato III.A, 1, all'alle- 
gato IV.A.I. 8.1, 8.2, 10, allo 
allegato IV.A.II. 5 e all'alle- 
gato IV.B. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, constatazione ufficiale che 
i vegetali sono stati ottenuti 
in vivai e che il luogo di pro- 


duzione é indenne da Cephalcia 
lariciphila (Klug.) 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili, a seconda dei casi, 
ai vegetali di cui all'allegato 
III.A. 1, all'allegato IV.A.I. 
8.1, 8.2, e 9, all'allegato IV.A. 
II. 4 e all'allegato IV.B.7, 8, 
9, 10, 11, 12 e 25, constatazione 
ufficiaie che i vegetali sono 
stati ottenuti in vivai e che 11 
luogo di produzione é indenne da 
Gremmeniella abietina (Lag.) 
Morelet 


IRL,UK (N-IRL, 
la di Man) 


Ferme restando le disposizioni E (Ibiza) 
applicabili ai vegetali di cui 
all'allegato III.A. 1, all'alle- 
gato IV.A.I. 8.1, 8.2 e 9, allo 
allegato IV.A.II. 4 e all'alle- 
gato IV.B. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13 e 16, constatazione ufficiale 
che i vegetali sono stati ottenu- 
ti in vivai e che il luogo di 
produzione e le immediate vici- 
nanze sono indenni da Thaumeto- 
poea pityocampa (Den. et Schiff,) 


Ferme restando le disposizioni EL, F, IRL, UK 


Iso- 


(N- 
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cea A. Dietr., 

destinati alla 

piantagione, ad 
eccezione delle 
sementi 


Vegetali di Eu- 
calyptus l'He- 
rit., ad ec- 
cezione dei 
frutti e delle 
sementi 


Tuberi di Sola- 
num tuberosum 
L., destinati 
alla piantagione 


applicabili ai vegetali di cui 


all'allegato III.A. 1, all'alle- 
gato IV.A.I, 8.1, 8.2 e 10, allo 
allegato IV.A.II. 5 e all'allega- 
to IV.B. 7, 8, 9, 10, 21, 12, 13 


e 16, constatazione ufficiale 


che i vegetali sono stati otte- 
nuti in vivai e che il luogo di 


2 


produzione é indenne da Gilpinia 


Hercyniae (Hartig.) 


Constatazione 


a) che i vegetali sono privi di 
terra e che sono stati sotto- 


ufficiale: 


posti a trattamento contro 


Gonipterus scutellatus Gyll., 


oppure 


b) che i vegetali sono originari 
di zene notoriamente indenni 
da Gonipterus scutellatus Gyll 


Ferme restando le disposizioni 
applicabili ai vegetali di cui 


all'allegato III.A. 10 e 11,allo 
allegato IV.A.I. 25.1, 25.2,25.3, 
25.4, 25,5 e 25.6 e all'allegato 
IV.A.II. 19,1, 19.2, 19.3, 19,4 
e 19.6, constatazione ufficiale 


che i tuberi: 


a) sono stati 
zona nella 


oppure 


coltivati in una 


quale non sono note 
manifestazioni di Beet necro- 
tic yellow vein virus (BNYVV), 
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20.2 Tuberi di Sola- 
num tuberosum 
L., ad eccezio» 
ne di quelli di° 
cui all'allega- 
to IV.B. 20.1 
di quelli desti- 
nati alla produ- 
zione di fecola 
presse aziende 
dotate di im- 
planti appro- 
vati per lo 
smaltimento 
dei rafiuti 
21. Vegetali e pol- 
line vivo per 
l'impollinazio- 
ne di: Chaenome- 
les Lindl.,Coto- 
neaster Ehrh., 
Crataegus L., 


b) sono stati coltivati in un 
terreno o in un substrato di 
coltura costituiti da terra 
notoriamente indenne da BNYVV 
o sottoposta ad un esame uffi. 
ciale con metodi adeguati e 
risultata indenne da BNYVV, 
oppure 

c) sono stati lavati per mondarli 

dalla terra 


La partita o il lotto non conten- 
gono più dell'1% in peso, di ter- 
ra 


DK, IRL,P (Azzorre) 
UK 


Fermi restando i divieti applica-|E, F (Champagne-Ar- 


bili, a seconda dei casi, ai ve- 


dennes, Alsace - 


getali di cui all'allegato III.A.|lescluso il diparti- 


9 e 18 e all'allegato III.B.1, 
constatazione ufficiale: 
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Cydonia Mill., 
Eriobotrya 
Lindl,, Malus 
Mill., Mespilus 
L., Pyracantha 
Roem., Pyrus L., 
Sorbus L. tranne 
Sorbus interme- 
dia (Ehrh.) 
Pers., Stranvae- 
sia Lindl., ad 
eccezione, dei 
frutti e delle 
sementi 


a) che 1 vegetali sono originari 


delle zone protette di E, F 


(Champagne-Ardennes, Alsace - 


escluso il dipartimento del 


Provence-Alpes- 

Cote d'Azur, Cor- 
sica, Languedoc- 
Roussillon), IRL, 


Bas Rhin -, Lorraine, Franche-|I, P, UK, (N-IRL, 
Comté, Rhone-Alpes, Bourgogne, |Isola di Man, Iso- 
Auvergne, Provence-Alpes-Cote |le della Manica) 


d'Azur, Corsica, Languedoc- 
Roussillon), IRL, I, P, UK 
{N-IRL,Isola di Man, Isole 


della Manica), oppure 


b) che 1 vegetali sono stati ot- 
tenuti, o sono stati conser- 
vati per almeno un anno, nel 
caso siano stati introdotti in 
una "zona tampone", in un cam- 


po: 


aa) 


bb) 


situato in una "zona tam- 
pone" delimitata ufficial- 
mente e con un'estensione 
di almeno 50 Kmq,ossia in 
una zona dove le piante- 
ospiti sono sottoposte ad 
un regime di lotta uffi- 
cralmente approvato e con- 
trollato, inteso a mani- 
mizzare 1l rischio di dif- 
fusione di Erwinia amy- 
lovora (Burr.)Winsl. et 
al. a partire dai vegetali 
vi coltivati, 


ufficialmente approvato, 


prima dell'inizio dell'ul- 
timo ciclo vegetativo com- 
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pleto, per la coltura di 
vegetali alle condizioni 
indicate nel presente pun- 
to, 


cc) che, come le altre parti 
della "zona tampone", 
dall'inizio dell'ultimo 
ciclo vegetativo completo 
é risultato esente da 
Erwinia amylovora (Burr.) 
Winsl. et al, all'atto di: 


- lspezioni ufficiali eseguil- 
te almeno due volte nel 
campo e nella zona circo- 
stante avente un raggio di 
almeno 250 m, una volta an 
luglio/agosto e una volta 
in settembre/ottobre, 

- sopralluoghi ufficiali ef- 
fettuati almeno una volta 
nel periodo da luglio ad 
ottobre nella zona circo- 
stante avente un raggio di 
almeno 1 Km, in luoghi ade- 
guati è in particolare dove 
sono presenti vegetali che 
possono fungere da indica- 
tori, e 


- prove ufficiali eseguite 
secondo adeguati metodi di 
laboratorio su campioni uf- 
ficialmente prelevati. do- 
po l'inizio dell'ultimo ci- 
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clo vegetativo completo, da 
vegetali che hanno presen- 
tato sintomi di Erwinia 
amylovora (Burr.) Winsl. et 
al. nel campo o in altre 
parti della "zona tampòne", 
e 


dd) dal quale, come dalle altre 
parti* della "zona tampone", 
non sono state rimosse, 
senza preventiva indagine 
o approvazione ufficiale, 
piante-ospiti con sintoni 
di Erwinia amylovora (Burr) 
Winsl, et al. 


22. Vegetali di Al- [La partita o il lotto non conten-|DK,IRL,P (Azzorre), 
lium porrum L., {gono più dell'1%, in peso, di UK 
Apium L., Beta terra 
L.,, Brassica na- 
pus L., Brassi- 
ca rapa L., e 
Daucus L., ad 
eccezione di 
quelli desti- 
nati alla pian- 
tagione 


23. Vegetali di' Beta|a) Fermi restando i requisiti ap-|DK,IRL,P (Azzorre), 


vulgaris L., plicabili ai vegetali di cui UK 

destinati alla all'allegato IV.A.I. 35,1 e 

piantagione, ad 35.2, all'allegato IV.A.II.26 

eccezione delle e all'allegato IV.B, 22, 

sementi constatazione ufficiale che i 
vegetali: 
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Requisiti particolari 


Zone protette 
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24, 


aa) sono stati singolarmente 
sottoposti ad una prova 
ufficiale e sono risulta- 
ti indenni da Beet necro- 
tic yellow vein virus 
(BNYVV), oppure 


bb) sono stati ottenuti da se- 
menti rispondenti ai re- 
quisiti di cu? all'alle- 
gato IV.B. 27, e 


- ottenute in zone notoria- 
mente indenni da BNYVV, 
oppure 


- ottenute sv un terreno o 
su un substrato di coltu- 
ra sottoposto ad esame uf- 
ficiale con metodi adegua- 
ti e risultato indenne da 

NYVV ,s € 


- sottoposte a campionamento 
e risultate indenni da 
BNYVV all'atto dell'esame 
del campione 


b) l'ente o l'organismo di ricer- 
ca che detiene il materiale di 
cui trattasi, informa il ser- 
vizio ufficiale di protezione 
dei vegetali del proprio Stato 
membro del materiale tenuto 


Vegetali di Be-|Constatazione ufficiale che: 


gonia L. e Eu- 
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Vegetali, prodotti 


vegetali e altre voci 


Requisiti particolari 


Zone protette 


—____sos coon _ —_—_rr_——_—_—_—_————P-—r_—___—_——_—m——_—- 


phorbia pulcher- 
rima Willd,, es- 
clusi quelli per 
1 quali é dimos- 
trato dall'im- 
ballaggio o 
dallo sviluppo 
del fiore (0 
della brattea) 

o in qualsiasi 
altro modo che 
sono destinati 
alla vendita a 
consumatori 
finali non ante- 
ressati alla 
produzione pro- 
fessionale di 
piante, desti- 
nati alla pian- 
tagione, ad ec- 
ceziorie delle 
sementi 


Vegetali di Beta|Constatazione ufficiale che la 
partita di vegetali 


vulgaris L. da 
foraggio 


a) 


a) 


i vegetali sono originari di 
una zona notoriamente indenne 
da Bemisia tabaci Genn., oppu- 
re 


nessun indizio di Bemisia ta- 
baci Genn. é stato osservato 
su vegetali nel luogo di pro- 
duzione all'atto di ispezioni 
ufficiali effettuate almeno 
mensilmente nel corso dei tre 
mesi precedenti la commercia- 
lizzazione, oppure 


immediatamente prima della 
commercializzazione i vegetali 
sono stati sottoposti ad ido- 
neo trattamento atto ad era- 
dicare Bemisia tabaci Genn., 
sono stati ispezionati e sono 
risultati esenti da indizi 
della presenza di forme vita- 
li di detto organismo nocivo 


UK 


€ stata sottoposta a tratta- 
mento termico atto ad elimi- 
nare un'eventuale contamina- 
zione con Beet necrotic 
yellow vein virus, oppure 


é stata sottoposta a tratta- 
mento di rimozione della ter- 
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Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 


E A E TT I n nn _ n e i e ra e 


ra e delle radici laterali e 
di devitalizzazione dei vege- 
tali stessi 


25.2 Vegetali di Beta|Constatazione ufficiale che i ve-|DK, IRL,P(Azzorre), 
vulgaris L. getali sono destinati alla lavo- |UK 
destinati alla razione industriale, consegnati 
lavorazione in- |ad aziende di trasformazione do- 
dustriale tate di adeguati impianti di eli- 

minazione controllata dei rifiu- 
ti atti ad impedire la diffusione 
del BNYVV, e trasportati in modo 
da garantire che non si corra 
alcun rischio di diffusione di 
detto organismo nocivo 


26. Terra e residui {Constatazione ufficiale che la DK,IRL, P(Azzorre), 
non sterilizzati|terra o i residui sono stati UK 
di barbabietole |trattati in modo da eliminare 
eventuali contaminazioni con 
Beet necrotic yellow vein virus 


27, Sementi di Beta |Constatazione ufficiale: DK,IRL, P(Azzorre), 
vulgaris L. UK 
a) che le sementi soddisfano le 
condizioni di cui all'allegato 
I.B. 3 della direttiva 
66/400/CEE, oppure 


b) che le sementi sono state ot- 
tenute da una coltura effet- 
tuata in una zona notoriamente 
indenne da Beet necrotic 
yellow vein virus 


28. Sementi di Gos- Constatazione ufficiale: EL, I (Sicilia) 


= 
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Vegetali, prodotti Requisiti particolari Zone protette 
vegetali e altre voci 
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Sypium spp. 
a) che la lanugine del seme é 
stata rimossa con acido, e 


b) che nessun sintomo di Glome- 
rella Gossypii Edgerton é sta- 
to osservato nel luogo di pro- 
duzione dall'inizio dell'ulti- 
mo ciclo vegetativo completo, 
e che un campione rappresenta- 
tivo é stato analizzato e tro- 
vato esente da Glomerella 
gossypii Edgerton in queste 


analisi 
29. Sementi di Man- |Constatazione ufficiale che le E, P 
gifera spp. sementi sono originarie di zone 


notoriamente indenni da Sterno- 
chetus mangifera Fabricius 


30. Iacchine agri- Le macchine devono essere pulite {DK, IRL, P(Azzorre 
cole ùsate e mondate da terra e frammenti UK 
di vegetali 

f———e———rm————_—__——_—_——_——_—m—mÉ£mP———— mc; so rr rr. 9'r_r]r1__1; 

(*)(Scozia, Irlanda del Iiord, Inghilterra: le seguenti contee: 
Bedfordshire, Berkshire, Buckinghamshire, Cambridgeshire, Clevelana, 
Cornwall, Cumbria, Devon, Dorset, Durham, Essex, Hampshire, 
Hertfordshire, Humberside, Isola di Man, Isola di Wight, Isole di 
Scilly, Kent, Lincolnshire, Norfolk, Northamptonshire,Northumberland, 
Nottinghamshire, Oxfordshire, Somerset, Suffolk, Surrey, Sussex East, 
Sussex West, Tyne and Wear, Wiltshire, Yorkshire South, Yorkshire Vest, 
e le seguenti parti di contee: Avon: la zona della contea a nord del 
limite meridionale dell'autostrada MA4; Derbyshire: 1 distretti di North 
East Derbyshire, Chesterfield, Bolsover; Leicestershire: 1 distretti di 
Charnwood, Melton, Rutland, Harborough, 0adby and Wigston, Leicester, 
Blaby; Yorkshire North: 1 distretti di Scarborough, Ryedale, Hambleton, 
Richmondshire, Harrogate, York, Selby) 
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ALLEGATO V 


VEGETALI, PRODOTTI VEGETALI E ALTRE VOCI CHE DEVONO ESSERE SOTTOPOSTI A 
ISPEZIONE FITOSANITARIA - NEL LUOGO DI PRODUZIONE PER POTER ESSERE SPOSTATI 
NEL TERRITORIO COMUNITARIO, SE SONO ORIGINARI DELLA COMUNITA', — OPPURE A 
ISPEZIONE FITOSANITARIA NEL PAESE DI ORIGINE O NEL PAESE SPEDITORE SE NON 
SONO ORIGINARI DELLA COMUNITA' PER POTER ESSERE INTRODOTTI NEL TERRITORIO 
COMUNITARIO 


Parte A 
Vegetali, prodotti vegetali e altre voci originari della Comunità 
I. Vegetali, prodotti vegetali, e altre voci potenzialmente portatori di 
organismi nocivi concernenti l'intera Comunità e che devono essere 
accompagnati da un passaporto delle piante. 
1. Vegetali e prodotti vegetali 
1.1 Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, dei 
generi Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia 
Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Prunus L., 
Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L., ad eccezione di Sorbus 


intermedia (Ehrh.) Pers., e Stranvaesia Lindl. 


1.2 Vegetali di Beta vulgaris L. e di Humulus lupulus L. destinati alla 
piantagione, ad eccezione delle sementi. 


1.3 Vegetali delle specie a tuberi o stoloni di Solanum L. e relativi 
’bridi, destinati alla piantagione. 


1.4 Vegetali di Fortunella Swingle, Poncirus Raf. e relativi ibridi e di 
Vitis L., ad eccezione dei frutti e delle sementi. 


1.5 Fatto salvo 2.1 punto 1.6, vegetali di Citrus L. e relativi abridi, 
ad eccezione dei frutti e delle sementi. 
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1,6 Frutti di Citrus clementina Hort. ex Tanaka con peduncoli e foglie, 
1.7 Legname ai sensi dell'articolo 2, paragrafo 2, primo comma, che; 


a) é stato ottenuto interamente o parzialmente da uno dei seguenti 
generi: 
- Castanea Mill., escluso 11 legname scortecciato, 
- Platanus L., compreso 21 legname che non ha conservato la 
superficie rotonda naturale; e 


b) corrisponde ad una delle seguenti designazioni figuranti 
nell'allegato I, parte II del regolamento (CEE) n. 2658/87 del 
Consiglio, del 23 luglio 1987, relativo alla nomenclatura 
tariffaria e statistica ed alla tariffa doganale comune(1): 


Codice NC Designazione delle merci 
4401 10 Legna da ardere in tondelli, ceppi, 
ramaglie, fascine o in forme simili 
4401 22 Legno in piccole placche o in particelle 
ex 4401 30 Avanzi e cascami di legno, non 
agglomerati in forma di ceppi, 
mattonelle, palline o in forme ‘simili 
4403 99 Legno grezzo, anche scortecciato, privato 
dell'alburno o squadrato: 
- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione 
- non di conifere, quercia (Quercus spp.) 
o faggio (Fagus spp.) 
ex 4404 20 Pali spaccati: pioli e picchetti di 


legno, appuntiti, non segati per il 
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lungo: 
- non di conifere 


4406 10 Traversine di legno per strade ferrate o 
simili: 
- non impregnate 


ex 4407 99 |Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 


- non di conifere, .di legni tropicali, di 
quercia (Quercus spp.) o di faggio 
(Fagus spp.). 


(1) G.U. n, L 256 del 7.9.1987, pag. 1 Regolamento modificato da ultimo dal 
Regolamento (CEE) n. 2505/92 della Commissione (G.U. n. L. 267 del 
14.9,92, pag. 1) 


1.8. Corteccia separata dal tronco di Castanea Mill. 


2. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci prodotti da produttori la cui 
produzione e vendita è autorizzata nei confronti di persone che si 
occupano professionalmente della produzione di vegetali diversi dai 
vegetali, prodotti vegetali ed altre voci preparati e pronti per la 
vendita al consumatore finale e per cui é garantito, dagli organismi 
ufficiali responsabili degli Stati membri, che la relativa produzione é 


chiaramente separata da quella degli altri prodotti. 


2.1 Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, di 


— 176 — 


30-6-1993 


II. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 151 


Abies Mill., Apium graveolens L;, Argyranthemum spp., Aster 6pp.. 
Brassica L., Castanea Mill., Cucumis spp., Dendranthema (DC) Des 
Moul., Dianthus L. e ibridi, Exacum spp., Fragaria L., Gerbera 
Cass., Gypsophila L., tutte le varietà di ibridi della Nuova Guinea 
di Impatiens L., Lactuca spp., Larix Mill., Leucanthemum L., Lupinus 
L., Pelagornium l'Herit. ex Ait., Picea A. Dietr., Pinus L., 
Platanus L., Populus L., Pseudotsuga Carr., Quercus L., Rubus L., 
Spinacia L., Tanacetum L., Tsuga Carr., e Verbena L. 


2.2 Vegetali di solanacee, ad eccezione di quelli del punto 1.3 
destinati alla piantagione, escluse le sementi. 


2.3 Vegetali di Araceae, Marantaceae, Persea spp. e Strelitziaceae, con 
le radici o con terreno di coltura aderente o associato. 


2,4 Sementi e bulbi di vegetali destinati alla piantagione di Allium 
cepa L., Allium porrum L. e Allium schoenoprasum L. 


. Bulbi e cormi destinati alla piantagione prodotti da produttori la cui 


produzione e vendita è autorizzata nei confronti di persone che S1 
occupano professionalmente della produzione di vegetali diversi dai 
vegetali, prodotti vegetali e altre voci preparate e pronte per la 
vendita al consumatore finale e per cui é garantito, dagli organismi 
ufficiali responsabili degli Stati membri, che la relativa produzione é 
chiaramente separata da quella degli altri prodotti, fiori recisi e per 
cur tale indicazione risulta dall'imballaggio o altro modo, di Camassia 
Lindl., Chionodoxa Boiss,, Crocus flavus Weston "Golden Yellow", 
Galanthus L., Galtonia candicans (Baker) Decne, Gladiolus Tourn. ex L., 
Hyacinthus L., Iris L., Ismene Herbert, Muscari Miller.,, Narcissus L., 
Ornithogalum L., Puschkinia Adams, Scilla L., Tigridia Juss. e Tulipa L. 


Vegetali, prodotti vegetali e altre voci potenzialmente portatori di 
organismi nocivi concernenti talune zone protette e che devono essere 
accompagnati da un passaporto delle piante valido per la zona 
appropriata all'atto dell'introduzione o della spedizione in tale zona 


im 
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Fatti salvi 1 vegetali, 21 prodotti vegetali e altre voci di cui alla 
sezione I. 


1. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci. 
1.1 Vegetali di conifere (Coniferales), secondo 11 caso. 


1.2 Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi, di 
Populus L. e di Beta vulgaris L. 


1,3 Vegetali, ad eccezione dei frutti e delle sementi, di Chaenomeles 
Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill.,, Eriobotrya 
Lindl., Eucalyptus l'Herit., Malus Mill., Mespilus L., Persea 
americana P. Mill., Pyracantha Roem., Pyrus L,, Sorbus L., esclusa 
la specie Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers. e Stranvaesia Lind1. 

1.4 Polline vivo per l'impollinazione di Chaenomeles Lindl., Cotoneaster 
Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., 
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. esclusa la specie 
Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers, e Stranvaesia Lindl. 


1.5 Tuberi di Solanum tuberosum L., destinati alla piantagione. 


1.6 Vegetali di Beta vulgaris L., destinati al foraggio per animali o 
alla lavorazione industriale. 


1.7 Terra e residui non sterìlizzati di rapa rossa (Beta vulgaris L.) 


1.8 Sementi di Beta vulgaris L., Dolichos jacq., Gossypium spp. e 
- Phaseolus vulgaris L, 


1.9 Frutti (capsule) di Gossypium spp. 
1,10 Legname ai sensi dell'articolo 2, paragrafo 2, pramo comma, che: 


a) è stato ottenuto interamente o parzialmente da conifere 
(Coniferales), e 
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b) corrisponde ad una delle seguenti designazioni figuranti 
nell'allegato I, parte II del regolamento (CEE) n. 2658/87: 
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4401 10 Legna da ardere in tondelli, ceppi, 
ramaglie, fascine o in forme simili 


4401 21 Legno in piccole placche (e) in 
particelle 
ex 4401 30 Avanzi e cascami di legno, non 


agglomerati in forma di ceppi, 
mattonelle, palline o in forme simili 


4403 20 Legno grezzo, anche scortecciato, 
privato dell'alburno o squadrato: 
- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione 


ex 4404 10 Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il 
lungo 

4406 10 Traversine di legno per strade ferrate 
o simili; 


- non impregnate 


ex 4407 10 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle 
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Codice NC Designazione delle merci 
ex 4415 10 Casse, gabbie e cilindri di legno 
ex 4415 20 Palette di carico semplici, 
palette-casse ed altre prattaforme di 
carico: 


- diverse dalle palette di carico 
semplici e dalie palette-casse ove 
siano conformi alle norme stabilite 
per le "palette di carico-UIC" e 
portino 11 relativo marchio 


ei —__—————_———_—————_——_m_——__—m"_— ——————_ _— ———Ò _u”saso_m—_—_y—_yT—_—_r—mmm—Tm_—m——m————_—m—_—__Tr—r_—mr—r———_—»—m 


1,11 Corteccia, separata dal tronco, di conifere (Coniferales). 


2. Vegetali, prodotti ed altre voci prodotti da produttori la cul 
produzione e vendita é autorizzata ner confronti di persone che s1 
occupano professionalmente della produzione di vegetali diversi dai 
vegetali, prodotti vegetali e altre voci preparate e pronte per la 
vendita al consumatore finale e per cur é garantito, dagli organismi 
ufficiali responsabili degli Stati membri, che la relativa produzione é 
chiaramente separata da quella degli altri prodotti. 


2.1 Fatta salva la voce di cui alla sezione II, punto 1.1 1 vegetali di 
conifere (Coniferales) destinati alla piantagione, escluse le sementi. 


2.2 Vegetali di Begonia L. e Euphorbia pulcherrima Willd., destinati alla 
piantagione, escluse le sementi. 
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Parte B 


Vegetali, prodotti vegetali ed altre voci originari di territori diversi da 
quelli indicati nella parte A 


I. Vegetali, prodotti vegetali ed altre voci potenzialmente portatori di 
organismi nocivi concernenti l'intera Comunità 


ì. Vegetali destinati alla piantagione, ad eccezione delle sementi e delle 
piante di acquario, ma comprese le sementi di crucifere, graminacee, 
Trifolium  spp., originarie dell'Argentina, dell'Australia, della 
Bolivia, del Cile, della Nuova Zelanda e dell'Uruguay, Capsicum spp., 
Helianthus annuus L., Lycopersicon lycopersicum L., Karsten ex Farw., 
Metlicago sativa L., Prunus L., Rubus L., Oryza spp., Zea mais L., Allium 
cepa L., Allium porrum L., Allium schoenoprasum L. e Phaseolus L.. 


2, Parti di vegetali, ad eccezione dei frutti e delle sementi di: 


Castanea Mill., Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Pelargonium 
l'Herit ex Ait, Phoenix spp., Populus L., Quercus L., 


- conifere (Coniferales) 


- Acer saccharum Marsh., originarie dell'America settentrionale, 


Prunus L., originarie di paesi extraeuropei. 
3. Frutti di: 

- Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., e relativi ibridi, 

- Annona L., Cydonia Mill.,, Diospyros L., Malus Mill., Mangifera L., 
Passiflora L., Prunus L., Psidium L., Pyrus L., Ribes L., Syzygium 


Gaertn. e Vaccinium L., originari di paesi extraeuropei. 


4. Tuberi di Solanum tuberosum L. 
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5, Corteccia, separata dal tronco, di: 
- conifere {(Coniferales), 
- Acer saccharum Marsh., Castanea Mill., Populus L.e Quercus L,, esclusa 
la specie Quercus suber L. 


6. Legname ar sensi dell'articolo 2, paragrafo 2, primo comma, che: 


a) é stato ottenuto interamente o parzialmente da uno dei seguenti 
ordini, generi o specie: 


Castanea Milì,, 


- Castanea Mill., Quercus L., compreso 11 legname che nor ha 
conservato la superficie rotonda naturale, originario dell'America 
settentrionale, 


- Platanus, compreso 11 legname che non ha conservato la superficie 
rotonda naturale, 


, = Conifere (Coniferales), escluso 11 genere Pinus L., originarie di 
paesi extraeuropei, compreso 11 legname che non ha conservato la 


superficie rotonda naturale, 


- Pinus L., compreso 11 legname che non ha conservato la superficie 
rotonda naturale, 


- Populus L.,, originario del continente americano, 


- Acer saccharum Marsh., compreso 211 legname che non ha conservato la 
superficie rotonda naturale, originario dell'America 
settentrionale, e 


b) corrisponde a una delle seguenti designazioni figuranti nell'allegato 
I, parte II, del regolamento (CEE) n. 2658/87: 
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4401 10 


ex 4401 21 


4401 22 


4401 30 


ex 


ex 4403 20 


4403 91 


4403 99 


in tondelli, ceppi, 
ramaglie, fascine o in forme simili 


Legna da ardere 


Legno in piccole placche (e) in 

particelle: 

- di conifere, originario di paesi non 
europei 

legno in piccole placche o in 

particelle: 

- non di conifere 

Avanzi e cascami di legno, non 

agglomerati in forma di ceppi, 


mattonelle, palline o in forme simili 


Legno grezzo, anche scortecciato, 
privato dell'alburno o squadrato: 
non trattato con tinte, creosoto o 


altri agenti di conservazione, di 
conifere, originario di paesi non 
europei 

Legno grezzo, anche scortecciato, 


privato dell'alburno o squadrato: 

- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione: 
- di quercia (Quercus spp.) 


Legno grezzo, anche scortecciato, 
privato dell'alburno o squadrato: 
- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione: 
- non di conifere, di quercia (Quercus 
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ex 4404 10 


ex 4404 20 


4406 10 
ex 4407 10 
ex 4407 91 


spp.) o di faggio (Fagus spp.) 

Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il 
lungo: 


- di conifere, originari di paesi non 


europei 
Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il 
lungo: 


- non di conifere 


Traversine di legno per strade ferrate o 
simili: 
- non impregnate 


Legno segato o tagiiato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non Pialiato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 

- di conifere, originario di paesi non 

europei 


Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 

- di quercia (Quercus spp.) 
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ex 4407 99 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 
- non di conifere, di legni tropicali, 
di quercia (Quercus spp.) o di faggio 
(Fagus spp.) 


ex 4415 10 Casse, gabbie e cilindri di legno 
originari di paesi non europei 


ex 4415 20 Palette di carico semplici, 
palette-casse ed altre piattaforme di 
carico di legno, originarie di paesi non 
europei 


ex 4416 00 Botti di legno, compreso il legname da 
bottaio, di quercia (Quercus spp.) 


—— ———r_r___—myrro__ —___m_y_mr____—m€—_m—m_—r__——P——T——_—rPrP—r—rrT_—Tr rocco cosccecocn__z 


Le palette di carico semplici e le palette-casse (codice NC ex 4415 20) 
formano pure oggetto di deroga ove siano conformi alle norme stabilite per 
le "palette di carico-UIC" e portino 11 relativo marchio. 


7, a) Terra e terreno di coltura costituito interamente o in parte di terra 
o di sostanze organiche solide, quali frammenti di piante, humus, 
eventualmente contenente torba o corteccia, ma non composto 
interamente di torba. 


b) Terra e terreno di coltura, aderente o associato al vegetali, 


costituito interamente o parzialmente dei materiali indicati alla 
lettera a), oppure costituito interamente o parzialmente di torba o 
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di sostanze solide inorganiche destinate a rafforzare la vitalità dei 
vegetali, originari della Turchia, della Bielorussia, dell'Estonia, 
della Lettonia, della Lituania, della Moldavia, della Russia, 
dell'Ucraina e dei paesi extraeuropei ad eccezione di Cipro, Egitto, 
Israele, Libia, Malta, Marocco e Tunisia. 


II. Vegetali, prodotti vegetali e altre voci potenzialmente portatori di 
organismi nocivi concernenti talune zone protette 


Fatti salvi 1 vegetali, prodotti vegetali e altre voci di cui alla sezione 
I. 


1, Vegetali di Beta vulgaris L., destinati al foraggio per animali o alla 
lavorazione industriale. 


2, Terra e residui non sterilizzati di rapa rossa (Beta vulgaris L.). 


3. Polline vivo per l'impollinazione di Chaenomeles Lindl., Cotoneaster 
Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus HMIill., 
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L., escluse le specie 
Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers., e Stranvaesia Lindl., 


4. Parti di vegetali, esclusi 1 frutti e le sementi di Chaenomeles Lindl., 
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia Milì., Eriobotrya Lindl., Malus 
Mill., Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. esclusa la 


specie Sorbus intermedia (Ehrh,) Pers., e Stranvaesia Lindl. 


5. Sementi di Dolichos Jaca., Mangifera spp., Beta vulgaris L. e Phaseolus 
vulgaris L. 


6. Sementi e frutti (capsule) di Gossypium spp. 
7. Legname ai sensi dell'articolo 2, paragrafo 2, primo comma, che: 


a) è stato ottenuto interamente le) parzialmente da conifere 
(Coniferales), escluso 11 genere Pinus L., originario di paesi terzi 
europel, e 
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b) corrisponde a una delle seguenti designazioni figuranti nell'allegato 
I, parte II del regolamento (CEE) n. 2658/87: 


i ___n_--_—_ _——T—m—_———_————ro orco... ns. cwb=gs<@<< n——@@eonm6me‘ 19 


4401 10 Legna da ardere in tondelli, ceppi, 
ramaglie, fascine o in forme simili 


4401 21 Legno in piccole placche o in particelle 
ex 4401 30 Avanzi e cascami di legno, non 
agglomerati in forma di ceppì, 


mattonelle, palline o in forme simili 


4403 20 Legno grezzo, anche scortecciato, privato 
dell'alburno o squadrato: 
- non trattato con tinte, creosoto o 
altri agenti di conservazione 


ex 4404 10 Pali spaccati: pioli e picchetti di 
legno, appuntiti, non segati per il lungo 


4406 10 Traversine di legno per strade ferrate o 
simili: 
- non impregnate 


ex 4407 10 Legno segato o tagliato per il lungo, 
tranciato o sfogliato, non piallato, 
levigato o incollato con giunture a 
spina, di spessore superiore a 6 mm, in 
particolare travi, assi, elementi di 
travi composte, assicelle: 


ex 4415 10 Casse, gabbie e cilindri di legno 


ex 4415 20 Palette di carico semplici, palette-casse 
ed altre piattaforme di carico 
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Le palette di carico semplici e le palette-casse (codice NC ex 4415 20) 
formano anche oggetto di deroga ove siano conformi alle norme stabilite per 
le "palette di carico-UIC" e portino 11 relativo marchio. 


8. Parti di vegetali di Persea americana P. Mill., e Eucalyptus l'Herit. 
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ALLEGATO VI 


ZONE DELLA COMUNITA' RICONOSCIUTE COME "ZONE PROTETTE" NEI CONFRONTI DEI 
RISPETTIVI ORGANISMI NOCIVI SOTTOINDICATI 


—m_——- cono coscc-—mcc.g.Tr,T@_mmeesemdi@c mm oe@oe@-—Pr———m@—m6_ € 


LOU‘ eruurrrIi1i<E{E[( 1 OIL 


a) Insetti, acari e nematodi, in tutte le 
fasi del loro sviluppo 


i. Anthonomus grandis (Boh.) Grecia, Spagna, Italia 
2. Bemisia tabaci Genn. (popolazioni Danimarca, Irlanda, Porto- 
europee ) gallo, Regno Unito 
3. Caphalcia lariciphila (Klug.) Francia, Irlanda, Regno Unito 
(Irlanda del Nord e isola di 
Man) 
4. Dendroctonus micans Kugelan Grecia, Spagna, Irlanda, 


Italia, Portogallo, Regno 
Unito (Scozia, Irlanda del 


Norà, Inghilterra: le 
seguenti contee: Bedforshire, 
| Bershire, Buckinghamshire, 
Cambridgeshire, Cleveland, 
Cornwall, Cumbria, Devon, 
Dorset, Durham, Essex, 
Hampshire, Hertfordshire, 


Humberside, Isle of Man, Isle 
of Wight, Isles of Scilly, 
Kent, Lincolnshire, Norfolk, 
Northants, Northumberland, 
Nottinghamshire, Oxfordshire, 
Somerset, Suffolk, Surrey, 
Sussex East, Sussex West, 
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Tyne and Wear, Wiltshire, 
Yorkshire South, Yorkshire 
West, e le seguenti parti di 
contee: Avon: la parte della 
contea a nord del limite 
meridionale dell'autostrada 
M4; Derbyshire: i distretti 
di North-east Derbyshire, 


Chesterfield, Bolsover; 
Leicesterchire: i distretti 
di Charnwood, Melton, 


Rutland, Harborough, O0adby 
and Wingston, Leicester, 
Blaby; Yorkshire North: i 
distretti di Scarborough, 
Ryedale, Hambleton, 
Richmondshire, Harrogate, 
York, Selby) 


5, Gilpinia hercyniae (Hartig) Grecia, Francia, Irlanda, 
Regno Unito (Irlanda del Nord 
e isola di Man) 


6. Gonipterus scutellatus Gyll. Grecia, Portogallo 


7. Ips amitinus Eichhoff Grecia, Spagna, Francia, 


(Corsica), Irlanda, Italia, 
Portogallo, Regno Unito 


8. Ips cembrae Heer Grecia, Spagna, Irlanda, 
Portogallo, Regno Unito, 
(Irlanda del Nord e isola di 
Man) 


9. Ips duplicatus Sahlberg Grecia, Spagna, Irlanda, 


Italia, Portogallo, Regno 
Unito 
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Organismi nocivi Zone protette: territorio di 
10.,Ips sexdentatus Boerner Grecia, Irlanda, Regno Unito, 
(Irlanda del Nord e isola di 
Man) 
11.Ips typographus Heer Grecia, Spagna, Irlanda, 


Portogallo, Regno Unito 

12.Leptinotarsa decemlineata Say Spagna, (Minorca e Ibiza), 
Irlanda, Portogallo, (Azzorre 
e Madera), Regno Unito 


13.,Matsucoccus feytaudi Duc. Francia (Corsica) 


14.Pissodes spp. (europeen) Irlanda, Regno Unito (Irlanda 
del Nord e isola di Man) 


15.Sternochetus mangiferae Fabricius Spagna, Portogallo 

16.Thaumetopoea pityocampa (Den. et Schiff.) |Spagna (Ibiza) 

17.Tutti gli organismi non europei Grecia, Francia (Corsica), 
sconosciuti, nocivi per: Citrus L., Italia 


Fortunella Swingle, Poncirus Raf. 
e loro ibridi 


b) Batteri 

1, Curtobacterium flaccumfaciens pv. Grecia, Spagna, Italia, 
flaccumfaciens (Hedges) Col. Portogallo 

2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. Spagna, Francia 


|Champagne-Ardennes, Alsace 
(tranne il dipartimento Bas 


Rhin), Lorraine, 
Franche-Comté, Rhone-Alpes, 
Bourgogne, Auvergne, 


Provence-Alpes-Cote d'Azur, 
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Corse, Languedoc-Roussillon|, 
Irlanda Italia, Portogallo, 
Regno Unito (Irlanda del 
Nord, isola di Man e isole 
anglonormanne). 


3. Tutti gli organismi non europei Grecia, Francia (Corsica), 
sconosciuti, nocivi per: Citrus L., Italia 
Fortunella Swingle, Poncirus Raf. e 
loro ibridi 


c) Funghi 

1. Glomerella gossypii Edgerton Grecia, Italia (Sicilia) 

2. Gremmeniella abietina (Lag.) Morelet Irlanda, Regno Unito (Irlanda 
del Nord e isola di Man) 

3. Hypoxylon mammatum (Wahl.) J.Miller Irlanda, Regno Unito (Irlanda 
del Nord e isola di Man) 

4. Phytophthora cinnamoni Rands Grecia {Creta) 

5. Tutti gli organismi non europe1 Grecia, Francia (Corsica), 

sconosciuti, nocivi per: Citrus L., Italia 


Fortunella Swingle, Poncirus Raf. e 
loro 1bridi 


d) Virus ed organismi patogeni simili 


ai virus 
lì. Beet necrotic yellow vein virus Danimarca, Irlanda, 
Portogallo (Azzorre), Regno 
Unito 
2. Tomato spotted wilt virus Danimarca 
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Organismi nocivi Zone protette: territorio di 
3, Tutti gli organismi non europei Grecia, Francia (Corsica), 
sconosciuti, nocivi per: Citrus L., Italia 


Fortunella Swingle, Poncirus Raf. 
e loro ibridi 
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ALLEGATO VII 


1. Cereali in granella originari di Paesi terzi 


2. Leguminose secche in granella originarie di Paesi terzi 
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ALLEGATO VIII 


l. Punti di entrata per 1 vegetali, prodotti vegetali ed altre voci 
indicati nell'allegato V parte B e nell'allegato VII 


a) Dogane aeree: Bologna, Cagliari, Catania, Forlì, Genova, 
Lamezia Terme, Milano, Napoli Palermo, Pisa, 
Roma, Torino, Trieste, Verona, Venezia. 


b) Dogane portuali: Ancona, Bari, Brindisi, Cagliari, Catania, 
Chioggia, Civitavecchia, Gaeta, Genova, 
Imperia, La Spezia, Livorno, Napoli, Olbia, 
Palermo, Pescara, Ravenna, Reggio Calabria, 
Salerno, Savona, Taranto, Torre Annunziata, 
Trapani, Trieste, Venezia. 


c) Dogane ferroviarie: Chiasso, Fortezza, Gorizia, Luino, Pontebba, 
S. Candido, Villa Opicina. 


d)*Dogane stradali: Aosta Pollein, Brennero-Campo Trens, Gorizia, 
Ponte Chiasso, Tarvisio-Coccau, Trieste 
Fernetti, Trieste Peseck, Trieste Rabuiese. 


2, Ulteriori punti di entrata per il legname: 


,Dogane portuali: Arbatax, Crotone, Molfetta, Monfalcone, Porto 
Nogaro, Pozzallo 


3. Ulteriori' punti di entrata per 1 vegetali, prodotti vegetali ed altre 
voci indicati nell'allegato VII: 


Dogane portuali: Barletta, Castellammare di Stabia, Crotone, 


Gela, Manfredonia, Messina, Milazzo, 
Monfalcone, Monopoli, Oristano, Siracusa. 
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Allegato IX 


RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI MODELLO IX/A 
(art. 7 del D.L. 30.12.1992 N°536)* 


AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: Spazio riservato all'ufficio competente Li 


(indirizzo) 


MODELLI COMPILATI [2°] 
| PRIMA ISCRIZIONE is] NOTIFICA DI VARIAZIONE Tot. MODELLI DK/B|__| 

CENTRI AZIENDALI 
DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE Tot CENTRI AZIENDALI| _| 


PARTITA IVA 
LU] AZIENDA INDIVIDUALE L} SOCIETA‘ [_] COOPERATIVA 


[ ] commerciante 


TELEFONO CELLULARE F 


Li i 
AX 
AUTORIZZAZIONI ALL'ATTIVITÀ” DT] 
NUMERO DATA RILASCIO ENTE DI COMPETENZA 


VIVAISMO 
IMPORTAZIONE 
COMMERCIO 
PROD./COMM, SEMENTI 


RAPPRESENTANTE LEGALE CODICE FISCALI 


COGNOME 


DATA DI NASCITA SESSO — COMUNE DI NASCITA 


casi ic BIOS 


DOMICILIO Vu o localita" N CIVICO 


COMUNE 


" art. 7 del D.L. n°536/92 lett. a): sono tenuti a richiedere l'iscrizione nel registro dei produtton i soggetti che producono 
e commercializzano i vegetali ed i prodotti vegetali di cui all'Allegato V della direttiva 77/93/CEE, nonche’ le sementi di 
cu all'Allegato IV parte A, sez. 2. DATA IN FEDE 


Lauda di Lu) 
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MODELLO IX /B 
AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI; 


DITTA RICHIEDENTE 
COGNOME O RAGIONE SOCIALE PARTITA IVA 


| 1ititi Lit] 


l2]| 
PROGRESSIVO MODELLO DUB |__|} 


CENTRI AZIENDALI 
UBICAZIONE Via q localita’ 


[) AZIENDADI PRODUZIONE = SUPERFICIE AGRICOLA TOTALE |__j 1 1 ia | 1 | 
[) centro DIRACCOLTA  [] CENTRO DI SPEDIZIONE — SUPERFICIE AGRICOLA UTILIZZATA], pi 


TIPOLOGIA 
| DI magazzino [) AZIENDA DI PRODUZIONE SUPERFICIE AGRICOLA TOTALE |___j_1 li Lu} 
D ‘cenrropiraccoLta  [[] CENTRO DISPEDIZIONE | suPERFICIE AGRICOLA umiuizzatà| i it {1 1] 


13i UBICAZIONE Via a localita” 7 ICO [a | 


io 


COMUNE PROV TAP 
MPRLOGIA Enari Are Cent. 
[) Magazzino {) AZIENDA DI PRODUZIONE SUPERFICIE AGRICOLA TOTALE |__;_}_{ } 1 i] 


CD) centro piraccotta  {{] CENTRO DI SPEDIZIONE —supPERFICIE AGRICOLA UTILIZZATA 1} {ili | 


CODICE GENTRO 13] UBICAZIONE Via o localita” N CIVICO 14] 


COMUNE TA CRA x 7 dee ni PROV. CaPOT 
Litio dop] 

TIPOLOGIA Etiari Are Cent. 

{_] Magazzino {] AZIENDA DI PRODUZIONE SUPERFICIE AGRICOLA TOTALE | _1_r_ 1 | 1 ii | 


CT) centropIRACCOLTA  L] CENTRO DISPEDIZIONE — SUPERFICIE AGRICOLA UTILIZZATA| | ittlrtiu | 


DATA IN FEDE 
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AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: MODELLO 1X/C 


DITTA RICHIEDENTE 
COGNOME 0 RAGIONE SOCIALE NOM PARTITA IVA 1] 


SETTORI DI ATTIVITA’ PER | QUALI Si RICHIEDE L'ISCRIZIONE 


fi] MATERIALE VIVAISTICO SEMENTI E BULBI [3] FRUTTA 


[5] TERRA E TERRICCIO 


FORESTALI! 
ORNAMENTALI 
FLORICOLE 


COLTURE INDUSTRIALI 


IL SOTTOSCRITTO 


SI IMPEGNA 
ad assoggettare la propria ditta al regime di controllo fitosamitario previsto dalla direttiva 77/93/CEE del 21.12.76, 


ed In particolare: 


- tenere presso ciascun centro aziendale una mappa aggiornata dell'azienda; 
- tenere 1 registri è i documenti rigugrdant 1 vegetali ed 1 prodotti vegetali acquistati, in produzione, ceduti a terzi; 
essere disponibili personalmente 0 designare un tecnico apposito per tenere 1 contatti can il Servizio Fitosamtario Regionale; 
eseguire controlli visivi secondo le modalità* stabilite dal Servizio Fitosanitario Regionale; 
segnalare al Servizio Fitosanitano Regionale qualsiasi mamifestazione atipica di parassiti; 
essere disponibili a collaborare con il Servizio Fitosanitario Regronale; 
- compilare il passaporto delle piante CEE in ogni sua parte; 


conservare per almeno un anno i passaporti relativi al materiale acquistato; 
- comunicare eventuali variazioni dei dati contenuti nella presente richiesta entro 30 giorni dalla data di decorrenza delle stesse. 


DICHIARA 


sotto la propria responsabilita*, che quanto affermato nella presente richiesta e' completo e corrisponde al vero. 
Dichiara inoltre: 
- di aver presentato copia della presente richiesta agli Uffici Fitosanitan Regionali competenti per ciascun centro aziendale; 


- di essere a conoscenza che in caso di affermazioni traudolente o mancato rispetto degli impegni sottosentti, 


verranno applicate le sanzioni previste dalla legge del 30.12.1992 n°536. 
DATA IN FEDE 


{firma del dichiarante) 
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Allegato X 


SERVIZIO FITOSANITARIO ITALIANO 


CERTIFICATO DI ISCRIZIONE AL REGISTRO DEI PRODUTTORI 
(art. 7 del D.L. 30.12.92 N°536) 


SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI : 


Si certifica cha la ditta 


è iscritta al'Registro dei Produttori con il numero AS EN I OI (EMP AU I I GO MAE 


data 


Timbro del I responsabile del Servizio Fitosanitario Regionale 
Servizio Filosamuari 


Regionale 
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Allegato XI 
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Allegato XII 


RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE ALL’USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE MODELLO XIIVA 
{art. 3 della Direttiva 92/105/CEE) 


AL SERVIZIO FITOSANITARIO REGIONALE DI: 


Spazio riservato all'ufficio competente  [! ] 


(indirizzo) 
ANNO DÌ VALIDITA’: |} _{_ | | PASSAPORTO DI SOSTITUZIONE 
PROGRESSIVO RICHIESTA: |__| MODELLI COMPILATI 


Tot. MODELLI XIl/B |__, 
DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE 


COGNOME O RAGIONE SOCIALE PARTITA IVA (3 | 


L'pe pe io dn e] 


DATA DI NASCITA SESSO COMUNE DI NASCITA PROV. 


COMUNE 


TELEFONO CELLULARE 


RAPPRESENTANTE LEGALE Cognome e nome CODICE FISCALI 


e 1 


CENTRO AZIENDALE 
ODICE CENTRO |4| URICAZIONE Via o locahta” 


TIPOLOGIA 
[} Magazzino [] AZIENDA DI PRODUZIONE {[]  CENTRODIRACCOLTA {} CENTRO DI SPEDIZIONE 


MATERIALE VIVAISTICO 


FRUTTIFERE 
ORTICOLE 
FORESTALI 
ORNAMENTALI 


FLORICOLE 
COLTURE INDUSTRIALI 


GI) 
02] 
3] 
(14) 
05) 
TT) 


Le 


SEMENTI E BULBI 


DATA IN FEDE 


(firma del dichiarante) 
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RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 
(art.7 del D.L. 30.12.1992 N°536). 


Note esplicative per la compilazione dei modelli relativi alla 
richiesta di iscrizione al registro ufficiale dei produttori 
istituito dall’art. 6 del D.,L. 30.12.1992 N° 536. 


I MODELLI IX/A, IX/B, IX/C (allegato IX) costituenti, nel loro 
insieme, la richiesta di iscrizione dovranno essere sottoscritti 
con firma autenticata ed inviati dalla ditta richiedente ai 
Servizi Fitosanitari Regionali competenti per ciascun centro 
aziendale. 


I MODELLI DELL’ALLEGATO IX si utilizzano sia per la prima 
richiesta di iscrizione che per la comunicazione di successive 
variazioni. Barrare nell’intestazione la corrispondente casella. 
Qualora 1 centri aziendali della ditta s1ano complessivamente in 
numero superiore a 4 (quattro), si possono allegare più copie del 
MODELLO IX/B. 


I MODELLI DELL'ALLEGATO IX devono essere compilati in stampatello 
o a macchina in ogni loro parte per la prima richiesta di 
iscrizione e per le successive richieste di variazione. 


Ai fini della compilazione della richiesta di iscrizione al 
registro ufficiale si intendono centri aziendali le unità 
produttive stabilmente costituite presso le quali sono conservati 
1 registri e 1 documenti richiesti dall’art. 20 del presente 
decreto. 
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MODELLO IX/A 


RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 


FRONTESPIZIO 


Riportare nell’intestazione la denominazione e l’indirizzo 
completo del Servizio Fitosanitario Regionale presso 1l quale 
viene presentata la domanda. 

Indicare se trattasi di prima iscrizione o di notifica di 
variazione barrando la casella corrispondente. 


Riquadro lì - Parte riservata all'ufficio competente. 


Riquadro 2 - Indicare 11 numero totale dei MODELLI IX/B 
componenti la richiesta di iscrizione. 


Riquadro 3 - Indicare 11] numero totale dei centri aziendali 
descritti nel/i. MODELLI IX/B componenti la 
richiesta di iscrizione. 


DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE 


Riquadro 4 - Barrare la casella corrispondente alla natura 
giuridica della ditta richiedente. Indicare 
obbligatorramente ia partita IVA, 


Riquadro 5 - Indicare la categoria o, se del caso, le 
categorie, di attività’ svolte dalla ditta 
richiedente; nella categoria "commercianti" si 
intendono compresi 1 centri di raccolta 
collettivi, 1 centri. di spedizione, o altri che 
commercializzano o detengono vegetali o prodotti 
vegetali oggetti del presente decreto. 


Riquadro 6 - Indicare il cognome o la ragione sociale della 
ditta richiedente, e se del caso la sigla. Se 11 
titolare è persona fisica riportare, inoltre, il 
nome, la data di nascita, ll sesso, 1.1l comune di 
nascita, la sigla della provincia di nascita. 
Indicare 1*dati relativi al domicilio (se persona 
fisica) oppure alla sede sociale (se persona 
giuridica) della ditta richiedente, il/i numero/i 
di telefono completo/i di prefisso telefonico e 
11 numero di Fax. 


Riquadro 7 - Barrare la casella corrispondente alle 
autorizzazioni all’attività di cui la ditta e’ 
titolare al momento della presente richiesta 
Yiportando per cirascuna 11 numero di 
autorizzazione, la data di rilascio e l’ente che 
l’ha rilasciata. 
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Riquadro*8 - Compilare 11 riquadro solo nel caso in cui la 
ditta richiedente non è una persona fisica. 
Riportare 1 dati anagrafici del rappresentante 
legale (codice fiscale, cognome e nome, data di 
nascita, sesso, comune di nascita, sigla della 


provincia di nascita), nonchè 1 dati relativi al 
domicilio. 
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MODELLO IX/B 
RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 


FRONTESPIZIO 


Riportare il nome del Servizio Fitosanitario Regionale come 
indicato mel frontespizio del MODELLO IX/A. 


Riquadro 1 - Riportare 1l cognome e nome o la ragione sociale 
della ditta richiedente, nonchè la partita IVA, 
così come indicato nei riquadri 4 e 6 del MODELLO 


IX/A. 

Riquadro 2 - Numero progressivo di pagina dei MODELLI IX/B 
compilati. 

Riquadro 3 - Indicare 11 codice del centro aziendale, Tale 


codice è assegnato dalla ditta richiedente 
attribuendo un numero progressivo univoco 
nell’ambito della ditta stessa. 

Il codice così attribuito non potrà subire 
varlazionir e dovrà essere utilizzato per 
qualsiasi comunicazione relativa a quello stesso 
centro aziendale, 


Riquadro 4 - Indicare l’ubicazione del centro aziendale 
riportando la via o localita’, 11 numero civico, 
11 comune, la sigla della provincia e 1l codice 
di avviamento postale del comune. 

Barrare la/e casella/e corrispondente alla 
tipologia del centro aziendale. 

Indicare la superficie agricola totale e la 
superficie agricola utilizzata del centro 
aziendale solo se e’ stata barrata la casella 
corrispondente alla tipologia "azienda di 
produzione". 
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MODELLO IX/C 
RICHIESTA DI ISCRIZIONE AL REGISTRO UFFICIALE DEI PRODUTTORI 


FRONTESPIZIO 


Riportare 11 nome del Servizio Fitosanitario Regionale come 
indicato nel frontespizio del MODELLO IX/A. 


Riquadro 1 - Riportare 1l cognome e nome o la ragione socilale 
della ditta richiedente, nonchè la partita IVA, 
così come indicato nei riquadri 4 e 6 del MODELLO 
IX/A. 


Riquadro 2 - Barrare le caselle corrispondenti ai settori di 


attività per 1.1 quali la ditta richiede 
l'iscrizione al registro dei produttori. 
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CERTIFICATO DI ISCRIZIONE AL REGISTRO DEI PRODUTTORI 
(art.7 del D.L. 30.12.92 N°536) 


Il CERTIFICATO DI ISCRIZIONE AL REGISTRO DEI PRODUTTORI (Allegato 
X) viene rilasciato alla ditta dal Servizio Fitosanitario 
Regionale al momento della iscrizione della stessa al Registro 
Regionale dei Produttori. 


Il CERTIFICATO DI ISCRIZIONE AL REGISTRO DEI PRODUTTORI e’ 
costituito da un documento delle dimensioni di cm. 15 X 12 sul 
quale e’ evidenziato in particolare 1ì numero di iscrizione al 


registro della ditta. 


“= 04 
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REGISTRO DEI VEGETALI E PRODOTTI VEGETALI 
ACQUISTATI, PRODOTTI O CEDUTI A TERZI 


Note esplicative per la compilazione dei "Registro dei vegetali 
e prodotti vegetali acquistati, prodotti o ceduti a terzi". 


Il "REGISTRO DEI VEGETALI" deve riportare in copertina almeno le 

seguenti informazioni: 

5 la partita IVA, la raglone sociale della ditta o cognome e 
nome del titolare se sil tratta di persona fisica; 

A 11 codice del centro aziendale; 

5 211 n° totale di pagine che compongono 11 registro; 

P lo spazio per l’lapposizione, da parte del servizio 
fitosanitario regionale, del timbro per la convalida del 
registro. 


Nel “REGISTRO DEI VEGETALI" vanno indicate, in ordine 
cronologico, tutte le operazioni di carico (acquisto o 
produzione) e scarico (vendita) di vegetali, prodotti vegetali 
e altre voci accompagnate da passaporto, devono inoltre essere 
registrati in carico 1 passaporti della ditta presenti nel centro 
aziendale ed in attesa di essere utilizzati. In quest’ultimo caso 
saranno riempite solo le prime quattro colonne della riga del 
registro, e s1 indichera’ nella colonna 2 la voce "passaporti in 
carico". 


DESCRIZIONE DELLA PAGINA TIPO DEL REGISTRO 


Su ciascuna pagina deve essere indicato l’anno al quale si 

riferiscono le operazioni registrate nella pagina. 

Colonna 1 - Indicare 11 numero progressivo nell’anno 
dell’operazione registrata. 

Colonna 2 = Indicare il g1orno ed 1l mese di effettuazione 
dell'operazione. A 

Colonna 3 - Indicare la descrizione del prodotto oggetto 
dell’operazione riportando 11 nome botanico della 
specie se sl tratta di - vegetali, ll nome 
commerciale negli altri casi. 

Colonna 4 - Riportare la quantità indicando l’unità di misura 

(quintali, numero pezzi, metri cubi). 

Devono essere riportati in questo riquadro le 

operazioni di acquisto o la produzione, nonchè le 

operazioni di import che hanno comportato 
l’emissione di passaporto per ll trasferimento 
della merce dal punto di entrata. 

Colonna 5a - Riportare 11 codice del produttore indicato sul 
passaporto delle piante CEE che accompagna la 
merce acquistata. 

Colonna 5b - Riportare 1ì numero del passaporto delle piante 
CEE che accompagna la merce acquistata. 


Riguadro 5 
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Colonna 5c - Riportare 11 paese di provenienza della merce che 
corrisponde al luogo di emissione del passaporto. 

Colonna 5d - Indicare 1l riferimento dì mappa del luogo dove 
s1 trova la produzione in, oggetto o la merce 
acquistata e messa a dimora. 

Riquadro 6 - Devono essere riportate in questo riquadro le 
operazioni di vendita o cessione a terzi che 
.hanno comportato l’emissione di passaporto da 
parte dell’azienda. 


Colonna 6a - Indicare 11 numero di serie del passaporto 
emesso. 
Colonna 6b - Indicare la nazione di appartenenza 


dell’acquirente. 
Colonna 6cC - Se la merce è destinata in zona protetta, 
indicare 11 relativo codice. 
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RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE ALL’USO DEL PASSAPORTO DELLE 
PIANTE CEE 
(art. 3 della Direttiva 92/105/CEE) 


Note esplicative per la compilazione dei modelli relativi alla 
richiesta di autorizzazione all’uso del passaporto delle piante 
CEE. 


I MODELLI XII/A e XII/B (allegato XII) costituenti, nel loro 
insieme, la richiesta di autorizzazione dovranno essere 
sottoscritti con firma autenticata ed ainviati dalla ditta 
richiedente per ciascun centro aziendale a1 Servizi Fitosanitari 
Regionali competenti per territorio. 


I MODELLI DELL'ALLEGATO XII si. utilizzano per la richiesta di 
autorizzazione all’uso del passaporto delle piante CEE e per la 
richiesta di autorizzazione all’uso del passaporto di 
sostituzione. 


I MODELLI DELL’ALLEGATO XII devono essere compilati, in 


stampatello o a macchina, in ogni loro parte in entrambi 1 casi 
sopra indicati. 
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MODELLO XII/A 


RICHIESTA DI AUTORIZZAZIONE ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE 
CEE 


FRONTESPIZIO 


Riportare nell’intestazione la denominazione e l’indirizzo 
completo del Servizio Fitosanitario Regionale presso i1l quale 
viene presentata la domanda. 

Indicare l’anno per cui è richiesto l’uso del passaporto delle 
piante CEE e 11 numero progressivo nell’anno della richiesta 
effettuata. Qualora s1 richieda un passaporto di sostituzione 
dovrà essere barrata la casella corrispondente. 


Riquadro 1 - Parte riservata all’ufficio competente. 


Riquadro 2 = Indicare 1] numero totale dei MODELLI XII/B 
componenti la richiesta di autorizzazione. 


DATI RELATIVI ALLA DITTA RICHIEDENTE 


Riquadro 3 - Indicare 11 cognome o la ragione sociale della 

ditta richiedente. Se n1l titolare è persona 
fisica riportare, inoltre, ll nome, la data di 
nascita, 11] sesso, 11] comune di nascita, la sigla 
della provincia di nascita. 
Indicare 1 dati relativi al domicilio (se persona 
fisica) oppure alla sede legale (se persona 
giuridica) della ditta richiedente, 11/i numero/i 
di telefono conmpleto/i di prefisso telefonico e 
11 numero di Fax. Se la ditta richiedente non e’ 
persona fisica, indicare inoltre ll cognome e 
nome del rappresentante legale della ditta e 1l 
suo codice fiscale. 


DATI RELATIVI AI CENTRI AZIENDALI 
Riquadro 4 - Riportare 11 codice del centro aziendale, così 


come è stato assegnato dalla ditta al momento 
della prima iscrizione al registro ufficiale dei 


produttori. 

Riquadro 5 - Indicare l’ubicazione del centro aziendale 
riportando la via o localita’, 11] numero civico, 
11 comune, la sigla della provincia e 11 codice 


di avviamento postale del comune. 
Barrare la/e casella/e corrispondente alla 
tipologia del centro aziendale. 
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SETTORI DI ATTIVITA’ PER I QUALI SI RICHIEDE L'AUTORIZZAZIONE 
ALL'USO DEL PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE 


Riquadro 6 - Barrare le caselle corrispondenti ai settori di 

attività per 1. quali la ditta richiede 
l’autorizzazione all’uso del passaporto delle 
piante CEE. 
In corrispondenza di ciascuna attivita’ indicata 
specificare le quantita’ trattate, in unita’, in 
quintali o in metri cubi. Nel caso in cui 1l 
centro aziendale sia "azienda di produzione" 
(vedi riquadro 5), specificare la superficie 
agricola tenuta a coltura, per ciascuna attivita’ 
indicata. 


E’ opportuno tenere presente che_ tali dati 
numerici sono solo indicativi, ai fini di una 


valutazione generale delle dimensioni della ditta 
richiedente. 
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MODELLO XII/B 


FRONTESPIZIO 


Riportare nell’intestazione la denominazione del Servizio 
Fitosanitario Regionale presso lì quale viene presentata la 


domanda. 

Riquadro 1 - Riportare 11 cognome e nome o la ragione sociale 
della ditta richiedente, la sua partita IVA ed il 
codice del centro aziendale, così come indicato 
nei riquadri 3 e 4 del MODELLO XII/A. 

Riquadro 2 - Numero progressivo di pagina dei MODELLI XII/B 


compilati. 


DATI RELATIVI AI VEGETALI E PRODOTTI VEGETALI PER I QUALI SI 
RICHIEDE L’AUTORIZZAZIONE ALL'USO DÉL PASSAPORTO DELLE PIANTE 
CEE. 


Riquadro 3 - Indicare il settore di attività della ditta 
riportando la codifica del riquadro 6 del modulo 


XII/A. 

Riquadro 4 - Indicare 11 nome botanico delle specie per cui sì 
richiede l’autorizzazione. 

Riquadro 5 - Se la ditta è 1scritta come "Produttore", barrare 


la casella corrispondente al tipo di coltivazione 
delle specie. 


Riquadro 6 - Indicare se le merci sono destinate a zone 
protette oppure no barrando la relativa casella; 
in caso di risposta affermativa riportare la 
descrizione del paese di destinazione. 
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PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE 
(art.10 Direttiva 77/93/CEE) 


Note esplicative per la compilazione del "PASSAPORTO DELLE PIANTE 
CEE" 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE e’ apposto dalle ditte iscritte 
al Registro dei Produttori ai vegetali, prodotti vegetàli e altre 
voci descritte all’art. 25 del presente decreto per consentirne 
lo spostamento all’interno del territorio della Repubblica 
Italiana. 


I) PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE e’ costituito da un’etichetta 
ufficiale realizzata in materiale non deteriorabile delle 


dimensioni di cm 10 x 7,5 , di colore bianco con scritte 
prestampate in nero, secondo 1 tipi A, B, C descritti nel 
seguito. 


I) PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE DI SOSTITUZIONE (TIPO B) riporta 
sullo sfondo le lettere maluscole "RP". 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE PER ZONE PROTETTE (TIPO C) riporta 
sullo sfondo le lettere maluscole "2P". 


Il PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE puo’ essere prestampato 
interamente o in parte, ed in quest’ultimo caso completato a 
macchina o in stampatello secondo le disposizioni dell’art.28 del 
presente decreto. 


E’ NECESSARIO che 11 PASSAPORTO DELLE PIANTE CEE riporti la 
denominazione del Servizio Fitosanitario Regionale che ha 
rilasciato alla ditta l’autorizzazione all’uso del passaporto 
delle piante. 
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Le informazioni richieste nella compilazione del PASSAPORTO DELLE 
PIANTE CEE (TIPO A) sono: 


COD. PRODUTTORE Indicare 11] numero di registrazione della 
ditta al Registro dei Produttori. 

N. DI: SERIE Indicare 11 numero di serie 1dentificativo 
del passaporto. Qualora la ditta utilizzasse 
anche passaporti per zone protette o 


passaporti di sostituzione, e’ necessario 
utilizzare serie diverse per ciascun tipo di 


passaporto. 

SPECIE BOTANICA Indicare la denominazione botanica del 
vegetale 

QUANTITA” Indicare la quantita’ di metce che 11 


passaporto accompagna specificando l’unita’ 
dì misura (kilogrammi, numero pezzi). 


PAESE DI ORIGINE Indicare 11 paese di origine delia merce. 


Le informazioni richieste nella compilazione del PASSAPORTO DELLE 
PIANTE CEE DI SOSTITUZIONE (TIPO B) sono: 


COD. PRODUTTORE Indicare 1ì numero di registrazione della 
ditta al Registro dei Produttori. 

N. DI SERIE Indicare il numero di serie identificativo 
deì passaporto. Qualora la ditta utilizzasse 
anche passaporti per zone protette .o 


passaporti di sostituzione, e’ necessario 
utilizzare serie diverse per crascun tipo di 


passaporto. 

COD. PRODUTTORE 

ORIGINARIO Indicare il codice del produttore originario 
cosl’ come riportato nel passaporto che sl 
sostituisce. 

SPECIE BOTANICA Indicare la denominazione botanica del 
vegetale 

QUANTITA” Indicare la quantita’ di merce che u1l 


passaporto accompagna specificando l’unita’ 
di misura (kilogrammi, numero pezzi). 


PAESE DI ORIGINE Indicare 1l paese di origine della merce 
cosi’ come riportato nel passaporto che s1 
sostituisce. 
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Le informazioni richieste nella compilazione del PASSAPORTO DELLE 
PIANTE CEE PER ZONE PROTETTE (TIPO C) sono: 


COD. PRODUTTORE Indicare 211 numero di registrazione della 
ditta al Registro dei Produttori. 

N. DI SERIE Indicare 1) numero di serie identificativo 
del passaporto. Qualora la ditta utilizzasse 
anche passaporti per zone protette o 


passaporti di sostituzione, e’ necessario 
utilizzare serie diverse per ciascun tipo di 


passaporto. 

COD. ZONA 

DI DESTINAZIONE Indicare 11 codice della zona protetta alla 
quale sono destinati 1 vegetali. 

SPECIE BOTANICA Indicare la denominazione botanica del 
vegetale 

QUANTITA’ Indicare la quantita’ di merce che ©1l 
passaporto accompagna specificando l’unita’ 
dìi misura (kilogrammi, numero pezzi). 

PAESE DI ORIGINE Indicare 11 paese di origine della merce. 
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MODALITÀ PER LA VENDITA 


La «Gazzetta Ufficiale» e tutte le altre pubblicazioni ufficiali sono In vendita al pubblico: 

— presso l'Agenzia dell'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato in ROMA, piazza G. Verdi, 10; 

+ presso le Concessionaria speciali di: 
BARI, Libreria Laterza S.p.a., via Sparano, 134 - BOLOGNA, Libreria Ceruti, piazza dei Tribunali, 5/F - FIRENZE, Libreria Pirola 
(Etrurla S.a.a.), via Cavour, 46/r - GENOVA, Libreria Baldaro, via XII Ottobre, 172/r - MILANO, Libreria concessionaria «Istituto 
Poligrafico e Zecca dello Siato» S.r.i., Galleria Vittorio Emanuele, 3 - NAPOLI, Libreria itallana, via Chiala, 5 - PALERMO, 
Libreria Flaccovio SF, via Ruggero Settimo, 37. -.ROMA, Libreria Il Tritone, via dei Tritone, 61/A - TORINO, Cartiere Miliani 
Fabriano - S.p.a., via Cavour, 17; 

— presso le Librerie depositarie Indicate nella pagina precedente. 


Le richieste per corrispondenza devono essere inviate all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Direzione Marketing e Commerciale - 
Piazza G. Verdi, 10 - 00100 Roma, versando l'importo, maggiorato delle spese di spedizione, a mezzo del c/c postale n. 387001. Le 
inserzioni, come da norme riportate nella testata della parte seconda, si ricevono in Roma {Ufficio inserzioni - Piazza G. Verdi, 10). Le 
suddette librerie concessionarie speciali possono accettare solamente gli avvisi consegnati a mano e accompagnati dai relativo importo. 


PREZZI E CONDIZIONI DI ABBONAMENTO - 1993 


Gli abbonamenti annuali hanno decorrenza dal 1° gennaio ai 31 dicembre 1993 
i semestrali dal 1° gennaio al 30 giugno 1992 e dal 1° luglio al 31 dicembre 1993 


ALLA PARTE PRIMA - LEGISLATIVA 
Ogni tipo di abbonamento comprenda gli Indici maenaili 


Tipo A - Abbonamento ai fascitoli della serie generale, Tipo D - Abbonamento ai fascicoli dsita serle speciale 
inclusi + supplementi ordinari destinata alte laggi ed ai regolamenti regionali: 
- annuale N VE ae tra, Mer a L. 345.000 - ANNUA) LL... Lt L 83.000 
- semestrale . ...............0 L. 188.000 - semestrale . ...............0 L. 44.000 

Tipo E - Abbonamento ai fascicoti della serie speciate 

Tipo B - Abbonamento ai fascicoli della serie speciale dastinata ai concorsi indetti dalto Stato e dalle 
destinata agli atti dei giudizi davanti alia Corte altre pubbliche amministrazioni: 
costituzionale - ANMUAlE . LL. L. 193.000 
= ANAUBIO LL... rr L. 63.000 - semestrale .................... L. 105.000 
sBmentrele di ott pira ici Tipo F - Abbonamento ai fascicoli della serie generale, 

Tipo € - Abbonamento ai fascicoli della serle speciale inclusì i Suppiementi ordinari, ed ai fascicoli. 
destinata agli atti dello Comunità SOTOROS: delie quattro serie speciali: 
- annuale . e eten .. IL. 193.000 = MMANUBIO:, iii &. 864.000 
- semestrale... il...) «00 I 105.000 - semestrale . ........ dg ARG Re È L. 388.000 


integrando il versamento relativo al tipo di abbonamento della Gazzetta Ufficiale, parte prima, prescelto con ia somma di L. 90,000, si avrà diritto a ricevere 
l'indice repertorio annuale cronologico per materie 1993. 


Prezzo di vendita di un fascicolo della seria generate LL L. 1.300 
Prezzo di vendita di un fascicolo delle seria speciali f, Il a HI, ogni 16 pagine o frazione. ........ CONE RE il A [A 1.300 
Prezzo di vendita di un fascicolo della IV serie speciale «Concorsi ed esami»... L. 2550 
Prezzo di vendita di un fascicolo indici menaili, ogni 16 pagine o frazione |. .........-.....0 0 L. 1.300 
Supplementi ordinari per la vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine 0 frazione ....................0 0 L 1490 
Supplementi straordinari per la vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine 0 frazione. . ................ 0 L 1.400 


Supplemento straordinario «Bollettino delle astrazioni» 


Abbonamento annuale , |. ................ Gea Siani aaa Ri Re a dd E ei Lee e L 120.000 
Prezzo di vendita di un fascicoto ogni 16 pagine o trazione dea Rein tai CE iero a Pe i Lo 1400 


Suppiamenio straordinario «Conto riassuntivo del Tesoro» 


Gazzetta Ufficiale su MICROFICHES - 1993 
(Seria generale - Supplementi ordinari - Serle speciali} 


Abbonamento annuo mediante 52 spedizioni settimanali raccomandate. 1... L, 1.300.000 
Vendita singola: per agni microfiches fino a 96 pagine cadauna . 0... L. 1.500 

per ogni 96 PAGINS SUCCESSIVA... L. 1500 
Spese per imballaggio a spedizione raccomandata. . 1... ee L 4.000 


N.B — Le microfiches sono disponibili dal 1° gennaro 1983. — Per l'estero | suddetti prezzi sono aumentati del 30% 


ALLA PARTE SECONDA - INSERZIONI 


ALDONEMEntO RMMUBO sc i E E E E RARA RATA DIR EE ARR e RR ia L. 325.000 
ADDONAMEANtO SEMESTrAleO . LL... LL ee L. 198.000 
Prezzo di vendita di un fascicolo, ogni 16 pagine astrazione: Di. aero Daino tino L, 1450 


I prezzi di vendita, in abbonamento ed a fascicoli separati, per l'estero, nonché quelli di vendita dei fascicoli delle annate arretrate, 
compresi i fascicoli dei supplementi ordinari e straordinari, sono raddoppiati. 


L'importo degli abbonamenti deve essere versato sui c/e postale n. 387001 intestato all'Istituto Poligrafico e Zecca detlo Stato. L'invio dei 
fascicoli disguidati, che devono essere richiesti all'Amministrazione entro 30 giorni dalla data di pubblicazione, è subordinato alla 
trasmissione di una fascetta del relativo abbonamento. 


Per Informazioni o prenotazioni rivolgersi all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Piazza G. Verdi, 10 - 00100 ROMA 


abbonamenti È (06) 85082149/85082221 - vendita pubblicazioni @ (06) 85032150/85082276 - inserzioni @ (06) 85082145/85082189 


VII 
[II RIA ANO 


*x411200151293%*% L. 19.600 


